


Município de Albufeira

Paços do Concelho, Rua do Município

8200 - 863 Albufeira

E-mail: geral@cm-albufeira.pt

Tel.: 289 599 500 | Fax: 289 589 558

Site: www.cm-albufeira.pt





4



5

ÍNDICE 

AGRADECIMENTOS

DESPORTO: PARA UM NOVO  
DESPERTAR DA CIDADANIA

Uma candidatura que é uma aposta 
na potência humana, por José Carlos Rolo

O Desporto une-nos ao Mundo, 
por Cristiano Cabrita

Exemplo na dinâmica associada ao desporto,
por Pedro Miguel Pereira Dias
	
	 Estrela: a nossa mascote
	 Os nossos Embaixadores

I CAPÍTULO: RAZÃO E PROPÓSITO

1	 Caracterização sumária de Albufeira
2	 Da relevância do Desporto em Albufeira 

2.1	 Espaços desportivos municipais por Freguesia 
	 e média de frequência 
2.2	 Técnicos 
2.3	 Associativismo desportivo
2.4	 Práticas desportivas informais 
2.5	 Apoios concedidos pelo Município 
	 ao Associativismo Desportivo

3    Albufeira: uma cidade inclusiva
3.1 O Torneio Internacional de Futebol Adaptado do 
Algarve (TIFAA): o maior evento que se realiza em 
Portugal 
3.2 Natação adaptada no currículo dos alunos
3.3 Albufeira acolhe DSISO 2008 e vence 
candidatura de 2022
3.4 Homenagens aos atletas excecionais: dois casos 
paradigmáticos: Filipe Santos e Rui Rodrigues
3.5 Clube Avô: um caso de sucesso
3.6 “Diabetes em movimento”
3.7 Corridas, marchas e caminhadas informais
	 -“Caminhadas ao Luar”
        - “Corrida do Pai Natal”
 	 - “Corrida de S. Silvestre Algarve-Albufeira”
3.8 Desporto Escolar

INDEX 

ACKNOWLEDGEMENTS

SPORT: FOR A NEW  
AWAKENING OF CITIZENSHIP

An application that is a bet on human power,  
by José Carlos Rolo

Sport unites us with the world, 
by Cristiano Cabrita

Example in the Dynamics Associated with Sport, 
by Pedro Miguel Pereira Dias
	
	 Estrela (Star): our mascot
	 Our Ambassadors

I CHAPTER: REASON AND PURPOSE

1	 Brief description of Albufeira
2	 The importance of Sport in Albufeira 

2.1	 Municipal sports facilities by parish and average 	
	 attendance 
2.2	 Technical staff 
2.3	 Sports Associations
2.4	 Informal sports activities 
2.5	 Support granted by the Municipality  
	 to Sports Associations

3 Albufeira: An Inclusive City
3.1 The Algarve International Adapted Football 
Tournament: The Largest Event Held in Portugal
3.2 Adapted Swimming in Students’ Curriculum
3.3 Albufeira hosts DSISO 2008 and wins 2022 
candidacy
3.4 Tributes to Exceptional Athletes: Two Paradigmatic 
Cases: Filipe Santos and Rui Rodrigues
3.5 Clube Avô: A Success Story
3.6 “Diabetes em Movimento”
3.7 Races, Marches, and Informal Walks
       - “Caminhadas ao Luar”
       - “Santa Claus Run”
       - “Algarve-Albufeira S. Silvestre Race”
3.8 School Sports

Pág. 10

Pág. 44 Pag. 44

Pag. 10



6

II CAPÍTULO: ESTRUTURAS DESPORTIVAS 
MUNICIPAIS E SUSTENTABILIDADE

1    Uma Cidade Desportiva, um concelho
 em movimento, a relevância do Desporto

•	 	Complexo de Piscinas Municipais 
•	 	Parque Radical Parque Desportivo  

de Vale Faro
•	 	Estádio Municipal de Albufeira 
•	 	Sintético Municipal de Albufeira
•	 	Estádio Municipal da Nora – Ferreiras
•	 	Sintético Municipal de Ferreiras
•	 	Sintético Municipal do Monte dos Elóis

Paderne
•	 	Estádio Arsénio Catuna – Guia 
•	 	Sintético Municipal da Guia
•	 	Estádio João Campos - Paderne
•	 	Pista Sintética de Atletismo de Albufeira
•	 Estádio Municipal de Albufeira
•	 	Pista Internacional de Cross (Açoteias)
•	 	Pavilhão Desportivo de Albufeira
•	 	Pavilhão Desportivo da Escola Básica 

	 e Secundária de Albufeira – Vale Pedras
•	 	Pavilhão Desportivo de Paderne
•	 	Pavilhão Desportivo da Guia
•	 	Pavilhão Desportivo de Olhos de Água
•	 	Pavilhão Desportivo da Escola Secundária 

	 de Albufeira 
•	 	Pavilhão Municipal Francisco Neves 
•	 	Pavilhão Desportivo da Escola Básica 

	 Prof.ª Diamantina Negrão 
•	 	Pavilhão Desportivo da Escola EB 2,3 

	 Francisco Cabrita 
•	 	Pavilhão Desportivo da Escola EB 2.3 

	 Martim Fernandes
•	 	Pavilhão Desportivo da Escola das Ferreiras

1.1 Estruturas desportivas parceiras do Município
1.1.1 Padel Blu
1.1.2 Balaia Golfe Village, Salgados Golf Club,
AP Victória Sports & Beach

1.2	 Intervenções em 2024 em espaços desportivos
•	 	Requalificação do Polidesportivo do Parque 

	 do Ribeiro
•	 	Requalificação do Sintético Municipal 

	 do Monte dos Elóis - Paderne

II CHAPTER: MUNICIPAL SPORTS STRUCTURES 
AND SUSTAINABILITY

1   A Sports City, a municipality on the move 
regarding the importance of sport

•	 Municipal Swimming Pool Complex
•	 Radical Park Vale Faro Sports Park 
•	 Albufeira Municipal Stadium
•	 Albufeira Municipal Synthetic
•	 Nora Municipal Stadium - Ferreiras
•	 Ferreiras Municipal Synthetic
•	 Monte dos Elóis Municipal  

Synthetic Track - Paderne
•	 Arsénio Catuna Stadium - Guia
•	 Guia Municipal Synthetic
•	 João Campos Stadium - Paderne
•	 Albufeira Synthetic Athletics Track - Albufeira 

Municipal Stadium
•	 International Cross Country Track (Açoteias)
•	 Albufeira Sports Pavilion
•	 Albufeira Primary and Secondary School Sports 

Pavilion - Vale Pedras
•	 Paderne Sports Pavilion
•	 Guia Sports Pavilion
•	 Olhos de Água Sports Pavilion
•	 Albufeira Secondary School Sports Pavilion
•	 Francisco Neves Municipal Pavilion
•	 Prof.ª Diamantina Negrão Primary School 

Sports Pavilion
•	 Francisco Cabrita EB 2,3 School Sports Pavilion
•	 Martim Fernandes EB 2.3 School Sports Pavilion
•	 Ferreiras School Sports Pavilio 

1.1 The Municipality’s partner sports
1.1.1 Padel Blu
1.1.2 Balaia Golf Village, Salgados Golf Club,
AP Victória Sports & Beach

1.2	 Interventions in 2024 in sports venues
•	 Refurbishment of the Ribeiro Park Sports Center
•	 Refurbishment of the Monte dos Elóis - Paderne 

Municipal Synthetic Playground

Pág. 88 Pag. 88



7

•	 	Requalificação do Polidesportivo 
	 de Olhos de Água
•	 	Requalificação do Polidesportivo de Ferreiras 
•	 	“Bancada Albufeira” abre Pavilhão 

	 às grandes competições internacionais
•	 	Requalificação do Parque de Fitness de Vale 	

	 Faro
•	 	Requalificação do Polidesportivo 

	 e do Espaço de lazer, fitness e Parque 
	 Infantil da Quinta da Palmeira 
•	 	Concluída nova bancada no Pavilhão 

	 Desportivo da Guia 

2	 Da sustentabilidade ambiental
2.1	 Melhoramento da Eficiência Energética 
		  e Tecnológica em espaços desportivos
2.2. Pedestrianismo, ecologia e património

III CAPÍTULO: OS NOSSOS EVENTOS 
1	 Principais eventos desportivos 

1.1  Inclusão e saúde
1.2 Gala do Desporto de Albufeira

2	 Quadro Resumo 

IV CAPÍTULO: PLANO DE FUTURO

1 - Plano de futuro: metas e objetivos
2 - A importância de sermos 
“Cidade Europeia do Desporto”
3 - Carbono zero
4 - Igualdade, inclusão, diversidade 
e restantes ODS da UNESCO
5 - O que nos permitiria, no âmbito da 
operacionaliza-	ção, o título de “Cidade Europeia do 
Desporto 2026”
6 - Operacionalização

•	 	Bandeira ética do Desporto
•	 	Banco Local de Voluntariado para o Desporto
•	 	Formação em Liderança Desportiva
•	 	Encontro Internacional sobre Ética e Desporto
•	 	O futuro Centro Associativo e Desportivo de Albufeira

            Espaço para CADA um e para todos

•	 Refurbishment of the Olhos de Água sports 
center

•	 Refurbishment of the Ferreiras Sports Center
•	 “Albufeira Grandstand” opens Pavilion to major 

international competitions
•	 Refurbishment of the Vale Faro Fitness Park
•	 Refurbishment of the Quinta da Palmeira 

multi-sports and leisure area, fitness center and 
children’s playground

•	 New grandstand completed at Guia Sports 
Pavilion 

2   Environmental sustainability
2.1	 Improving energy and technological  
		  efficiency in sports venues
2.2. Hiking, ecology and heritage

III CHAPTER: OUR EVENTS 
1	 Main sports events 

1.1  Inclusion and health
1.2 Albufeira Sports Gala

2	 Summary Table 

IV CHAPTER: PLAN FOR THE FUTURE

1 - Plan for the future: goals and objectives
2 - The importance of being  
“European City of Sport”
3 - Zero-carbon
4 - Equality, inclusion, diversity  
and the other UNESCO SDGs
5 - This would allow us, in the context of 		
operationalization, the title of  
“European City of Sport 2026”
6 - Operationalization

•	 	The Flag of Ethics in Sport
•	 Local Volunteer Bank for Sport
•	 Sports Leadership Training
•	 1st International Meeting on Ethics and Sport
•	 Albufeira Association and Sports Cente

Pág. 138

Pág. 194

Pag. 138

Pag. 193



8

7 - Riscos e desafios
8 - Meios
9 - Cronograma
10 - Comunicação

V CAPÍTULO: ANEXOS
Anexo A
	 Listagem descritiva dos equipamentos DAE 
	 existentes nas instalações desportivas

Anexo B - Cartas de Apoio
•	 Governo
•	 Entidades regionais
•	 Federações desportivas
•	 Associações regionais
•	 Juntas de freguesia
•	 Associações locais

	

7 - Risks and challenges
8 - Resources
9 - Schedule
10 - Communication

IV CHAPTER: ANNEXES
Annex A
	 Descriptive list of AED equipment in sports facilities

Annex B - Letters of support
•	 Government
•	 Regional entities
•	 Sports federations
•	 Regional associations
•	 Parish councils
•	 Local associations

Pág. 224 Pag. 224



9

ACKNOWLEDGEMENTS
The Municipality of Albufeira would like to thank all the Am-
bassadors of this application for their enthusiasm and uncon-
ditional collaboration, as well as all the public and private 
institutions that have shown us their commitment and support, 
in letters, that encourage us in this endeavour to become the 
European City of Sport 2026.

We would also like to express our gratitude to all the sports 
clubs and associations, both inside and outside the munici-
pality, who have contributed to our joint endeavour to be an 
exemplary municipality in terms of our concern for human 
development and also the physical, mental and emotional 
health of the entire population through sport.

Finally, our praise also goes to all the people of Albufeira 
who, from the first news of our intention to apply, have made 
this will a bulwark for the future, for the defence of human 
values.

In Albufeira, we walk side by side and we will make sport our 
common home.

To all, thank you so much.

Municipality of Albufeira, 2024

@Rights reserved of the texts and pictures.

AGRADECIMENTOS
O Município de Albufeira agradece a todos os Embaixado-
res desta candidatura pelo entusiasmo e colaboração incon-
dicional demonstrados, bem como a todas as Instituições, 
públicas e privadas, que nos manifestaram o seu empenho e 
apoio, em cartas que nos incentivam nesta aposta de sermos 
Cidade Europeia do Desporto 2026. 

Uma palavra de agradecimento ainda, que não traduz a 
nossa imensa gratidão, para todos os clubes e associações 
desportivas, de dentro e de fora do concelho, que nos diri-
giram o seu contributo nesta vontade conjunta de sermos um 
concelho exemplar quanto à preocupação com a formação 
humana e com a saúde, física, mental e emocional de toda a 
população através do desporto.

Por último, o nosso louvor a todos os albufeirenses que des-
de a primeira notícia da nossa intenção de candidatura têm 
feito dessa vontade um baluarte de futuro, para defesa dos 
valores humanos.

Em Albufeira, caminhamos lado a lado e faremos do Des-
porto a nossa casa comum.

A todos, muito obrigado.

Município de Albufeira, 2024

@Direitos reservados de textos e imagens



10

DESPORTO: PARA UM 
NOVO DESPERTAR DA 
CIDADANIA

Praticar desporto de forma sustentável, dentro da comunidade 
e ao alcance de todos, é uma das nossas principais premissas. 
Mas em cada jogo, em cada treino, em cada movimento, em 
cada pormenor, a nossa atenção recai sempre sobre o atleta. 
Acompanhamos o esforço de cada qual como um exemplo 
de superação de si próprio, tal como outrora nas grandes ma-
nifestações desportivas de Atenas. 

A nossa comunicação neste âmbito não imprime a sua tóni-
ca no homem ou mulher máquina, mas antes numa socieda-
de que valoriza o corpo a par das emoções, num respeito 
absoluto pelo ser humano, por todos aqueles que praticam, 
livremente ou em clubes, o movimento do corpo, independen-
temente do fenómeno jogo. 

Neste Município, a tutela do desporto é a mesma dos direitos 
humanos. 

Acreditamos que é pelo desporto que a Europa continuará a 
potenciar-se e a fazer a diferença face aos restantes continen-
tes, como desejava George Steiner. Uma Europa espiritual-
mente fortalecida pela motricidade dos cidadãos, pela sua 
superação, pela união entre todos e onde não cabem quais-
quer desvios ao respeito pelo indivíduo, independentemente 
da sua origem ou condição.

Em Albufeira, o desporto é a face mais visível da solidariedade 
humana. 

A nossa missão é a de despertar cada cidadão para a sua im-
portância corpórea e espiritual na construção de um só rosto: 
o de uma humanidade fraterna e unida.

Pensamos, agimos, adequamos, devolvemos livremente espa-
ços e programas desportivos aos nossos cidadãos. Conside-
ramos os mestres do Desporto e do Pensamento, o cidadão e 
a Europa, e estamos convictos de que cada qual pode mais 
do que imagina. Então, que seja o Desporto o veículo para 
uma igualdade entre todos e para um futuro da Europa con-
ducente a uma Paz efetiva e promissora entre todos os povos.

Sabemo-nos de confiança para enaltecer o título de Cidade 
Europeia de Desporto 2026. 

Em Albufeira, o Desporto desperta a vida! 

SPORT: FOR A NEW 
AWAKENING OF 
CITIZENSHIP

Practicing sport in a sustainable way, within the community 
and within everyone’s reach, is one of our main premises. But 
in every game, in every training session, in every movement, 
in every detail, our attention always falls on the athlete. We 
follow the efforts of each athlete as an example of overcom-
ing oneself, just as we once did in the great sporting events in 
Athens.

Our communication in this area does not focus on the man or 
woman who is a machine, but rather on a society that values 
the body alongside the emotions, with absolute respect for 
the human being and for all of those who practice, freely or 
in clubs, the movement of the body, regardless of the game 
phenomenon.

In this municipality, the protection and guardianship of sport is 
the same as that of human rights.

We believe that it is through sport that Europe will continue to 
strengthen itself and make a difference comparing to the oth-
er continents, as George Steiner hoped. A Europe spiritually 
strengthened by the mobility of its citizens, by their overcoming, 
by the union between all and where there can be no deviation 
of respect for the individual, regardless of their origin or con-
dition.

In Albufeira, sport is the most visible face of human solidarity.

Our mission is to awaken every citizen to their bodily and 
spiritual importance in building a single face: that of a fraternal 
and united humanity.

We think, we act, we adapt, we freely give back sports spac-
es and programs to our citizens. We consider the masters of 
Sport and Thought to be the Citizen and Europe itself, and we 
are convinced that everyone can do more than they think. So 
let sport be the vehicle for equality among all and for a future 
Europe that leads to an effective and promising peace among 
all people.

We are confident that we will enhance and highlight the title of 
European City of Sport 2026.

In Albufeira, sport awakens life!
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AN APPLICATION  
THAT IS A BET ON 
HUMAN POWER
Of a complex nature, both global and unique, sport has a very 
solid purpose in Albufeira, which is to contribute to its develop-
ment and deepen the technical aspect, on the one hand, and, 
on the other, to enhance the possibility of anchoring in, with the 
title of “European City of Sport”, the possibility of extending the 
principles of openness and welcome, honesty and transparen-
cy that sport should contain.

This title will be extremely important for Albufeira in order to 
build an environment of shared work, knowledge and friend-
ship, thus contributing to the constant development and pro-
gress of sport in our municipality.

We know how to receive, we know how to organize, we know 
how to give space to the “others”, as a synonym for humility on 
our part, because with each step of success, we are aware that 
we still have a lot to learn, and with everyone. If in work it is 
the purpose of the project that gives meaning and value to the 
effort, in sport it is the effort, more or less spontaneous, that dig-
nifies the result. And this is what we have been instilling in our 
children and young people. This, we tell to our adult athletes. 
And to those whose age has reached the golden stage, we say 
that it’s worth it, and we praise their vitality.

I believe that sport today is a revolutionary way of changing 
what is known as the “tired society”, since training or simple 
physical exercise involves concentration and living on oneself, 
centered on the body, its abilities and its goals. Being fit is a 
way of not abandoning oneself to passive idleness, the result 
of which can be little more than nothing. To counteract this idle-
ness is to foster a nobility of character. And this has been a 
reality, in large part, thanks to the associative leaders of this 
municipality.

For Albufeira, being the European Capital of Sport means the 
promise of an ennoblement of an integral education for cit-
izens of all ages and origins in this territory. I believe in the 
power of sport to change the world. For the better.

UMA CANDIDATURA 
QUE É UMA APOSTA NA 
POTÊNCIA HUMANA
De natureza complexa, simultaneamente global e singular, 
o Desporto tem em Albufeira um propósito muito sólido, que 
é o de contribuir para o seu desenvolvimento e aprofunda-
mento técnico, por um lado e, por outro, potenciar a possi-
bilidade de ancorar no título de “Cidade Europeia do Des-
porto” a possibilidade de alargar os princípios de abertura 
e acolhimento, honestidade e transparência que o Desporto 
deve conter.

Este título será de extrema importância para Albufeira com 
vista à edificação de um ambiente de partilha de trabalho, 
de conhecimento e de amizade, concorrendo assim para o 
desenvolvimento e o progresso constantes do Desporto no 
nosso concelho.

Sabemos receber, sabemos organizar, sabemos dar espaço 
ao “outro”, como sinónimo de humildade da nossa parte, 
pois a cada passo de sucesso, a consciência de que ainda 
temos muito a aprender e com todos. Se no trabalho é a fi-
nalidade da obra que dá sentido e valor ao esforço, no Des-
porto é o esforço, mais ou menos espontâneo, que dignifica 
o resultado. E isto, temos vindo a incutir nas nossas crianças 
e jovens. Isto, dizemos aos nossos atletas adultos. E àqueles 
que cuja idade chegou à fase do ouro, dizemos que vale a 
pena, e tecemos-lhes o elogio da vitalidade.

Acredito que o Desporto é, nos dias de hoje, um modo revo-
lucionário de alterar a chamada “sociedade do cansaço”, 
na medida em que o treino ou o simples exercício físico im-
plicam uma concentração e um viver sobre si, centrado no 
corpo, nas suas capacidades e no seus desideratos. Estar em 
forma é um modo de não se abandonar a um ócio passivo, 
cujo resultado pouco pode ir além do nada. Contrariar esse 
ócio é potenciar uma nobreza de caráter. E isso tem sido 
uma realidade, em grande parte, graças aos dirigentes as-
sociativos deste concelho.

Para Albufeira, ser Capital Europeia do Desporto significa a 
promessa de um enobrecimento de uma educação integral 
dos cidadãos de todas as idades e origens deste território. 
Acredito no poder do Desporto para mudar o mundo. Para 
melhor.
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José Carlos Rolo

Presidente da Câmara Municipal de Albufeira / Mayor of Albufeira
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O DESPORTO UNE-NOS 
AO MUNDO
Muito gostaríamos de ver reconhecida a nossa decidida 
aposta no Desporto. Temos motivos para nos orgulharmos 
dos investimentos feitos nesta área, cujo principal retorno 
é ter um concelho ativo, milhares de entusiastas das ações 
desportivas e uma vida, no cômputo geral, mais saudável.

Todo o nosso empenho no Desporto significa não só uma ati-
tude séria e pensada por parte da Autarquia, como também 
por parte de várias equipas: técnicos municipais, múltiplas 
associações e clubes concelhios, federações e instituições 
oficiais, nacionais e estrangeiras.

Em Albufeira, o Desporto é, seguramente, a maior força lo-
cal. Os êxitos obtidos pelos nossos atletas em campeonatos 
e torneios regionais, nacionais e internacionais e que são 
reconhecidos anualmente na grande Gala do Desporto (que 
passará a designar-se por Gala do Desporto Master’26), 
são disso um sintoma bem evidente perante a comunidade 
e a região do Algarve e do país. Quase três mil pessoas 
assistem à entrega destes galardões anuais.

Paralelamente aos reconhecimentos individuais a todos 
aqueles que se sagram campeões a par e passo nas devidas 
épocas, outro fator que releva o êxito desta nossa aposta é 
a necessidade crescente de continuarmos a investir em es-
truturas desportivas, em contratos-programa, em apoios in-
dividuais, a par de um vasto investimento de apoio logístico 
(transportes, galhardetes, indumentárias e outros) prestado 
aos nossos atletas e clubes.

Albufeira, terra “branca em mar azul”, tem das melhores 
condições da Europa para a prática desportiva ao ar livre, 
dada a qualidade das suas praias, o bom clima todo o ano, 
um vasto território no barrocal para caminhadas e ações de 
“Todo-o-terreno”, motorizado ou em bicicleta, para além 
da existência de muitos e bons hotéis, e de toda uma oferta 
de excelência privada de campos de golfe, courts de ténis, 
picadeiros e muitos outros, a par de centenas de ginásios 
aliados à vertente da saúde.

Temos um excelente número de instalações municipais co-
bertas e ao ar livre que facilitam o acesso à prática despor-
tiva a todos os cidadãos em qualquer franja etária das suas 
vidas, independentemente de qualquer condição biológica 
ou cultural.

Esta é a nossa força: o Desporto une-nos ao Mundo. E o 
Mundo do Desporto tem aqui o seu lugar. 

SPORT UNITES US WITH 
THE WORLD
We would very much like to see our determined commitment 
to sport being recognized. We have reason to be proud of 
the investments made in this area, the main return on which is 
an active municipality, thousands of sports enthusiasts and a 
healthier life overall.

All our commitment to sport means not only a serious and 
thoughtful attitude on the part of the municipality, but also 
on the part of various teams: municipal technicians, multiple 
associations and clubs in the municipality, federations and 
official institutions, both national and foreign.

In Albufeira, sport is certainly the greatest local force. The 
successes achieved by our athletes in regional, national and 
international championships and tournaments, which are rec-
ognized every year at the great Sports Gala (which will be 
renamed the Master’s Sports Gala’26), are a clear sign of 
this force to the community, the Algarve region and the coun-
try. Almost three thousand people attend the annual awards 
ceremony.

Alongside the individual recognition given to all those who 
become champions in their respective seasons, another fac-
tor that underlines the success of our commitment is the grow-
ing need to continue investing in sports structures, program 
contracts and individual support, as well as a vast investment 
in logistical support (transport, pennants, clothing and others) 
for our athletes and clubs.

Albufeira, a “white land on a blue sea”, has some of the best 
conditions in Europe for outdoor sports, given the quality of 
its beaches, the good climate all year round, a vast area in 
the barrocal for hiking and off-road activities, whether by 
motorcycle or bicycle, as well as the existence of many good 
hotels, and a whole range of excellent private golf courses, 
tennis courts, riding arenas and many others, along with hun-
dreds of health clubs.

We have an excellent number of indoor and outdoor munic-
ipal facilities that facilitate access to sport for all citizens at 
any age group in their lives, regardless of any biological or 
cultural condition.

This is our strength: sport unites us with the world. And the 
world of sport has its place here.

Cristiano Cabrita

Vice-presidente da Câmara Municipal de Albufeira e Vereador do Desporto e Juventude / 
Deputy Mayor of Albufeira and Councillor for Sport and Youth
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EXEMPLO NA DINÂMICA 
ASSOCIADA AO 
DESPORTO
Reconhecendo a importância que esta candidatura assume 
para a região é importante ressalvar a dedicação dos mais 
variados agentes desportivos que muito têm contribuído 
para o investimento na área do desporto, quer na constru-
ção de infraestruturas, quer na criação de condições para 
democratizar o acesso à prática desportiva.

As inúmeras organizações fortemente ativas, bem como as 
diversas associações ligadas às mais variadas modalidades 
desportivas têm promovido o desporto e a atividade física 
das mais variadas formas, desde o lazer até ao desporto de 
Alto Rendimento.

Albufeira tem sido um exemplo na dinâmica associada ao 
desporto.

A Secretaria de Estado do Desporto está segura de que o 
desígnio assumido com esta candidatura envolverá todos 
num ato de mobilização e coesão em prol de uma causa 
que dignifica a região e o país, numa forte afirmação da sua 
identidade desportiva.

Assim, Albufeira muito contribuirá para o desenvolvimento 
do Desporto em Portugal, merecendo por isso do Governo 
o maior incentivo.

EXAMPLE IN THE 
DYNAMICS ASSOCIATED 
WITH SPORT
Recognizing the importance that this candidacy holds for the 
region, it is essential to highlight the dedication of various 
sports agents who have significantly contributed to invest-
ment in the field of sports, both in the construction of infra-
structure and in creating conditions to democratize access to 
sports practice.

The numerous organizations actively involved, along with 
various associations linked to different sports modalities, 
have promoted sports and physical activity in many ways, 
ranging from leisure to high-performance sports.

Albufeira has been an example in the dynamics associated 
with sports. The Secretary of State for Sports is confident that 
the commitment made with this candidacy will involve every-
one in an act of mobilization and cohesion in support of a 
cause that dignifies the region and the country, strongly af-
firming its sports identity.

Thus, Albufeira will greatly contribute to the development of 
Sports in Portugal, deserving the utmost encouragement from 
the Government.

Pedro Miguel Pereira Dias 

O Secretário de Estado do Desporto / The Secretary of State for Sport
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ESTRELA, 

A NOSSA MASCOTE
Estrela, a nossa mascote, nasce da estilização do logótipo 
do Município de Albufeira, com elementos da Física acres-
centados, como a Energia, o Movimento, a Força e a Dinâ-
mica que o Desporto impõe.

Deste modo, o significante é comum, bem como o referente, 
mas o significado reveste-se de simbolismo e de identidade.

A Estrela, quando dita “Stella maris” (ou estrela das marés) 
significa indicação de caminho, e era usada pelos nossos 
pescadores em alto mar a fim de não perderem o rumo. A 
importância económica que o mar tem na identidade de Al-
bufeira é também deste modo relevada no referente estre-
la-do-mar, que é um animal marinho pertencente a todos 
os oceanos, pelo que por si só, fala da universalidade e do 
planeta.

Em termos de astronomia, as estrelas são corpos de plasma, 
pontos de luz nas galáxias que se formam com o apoio de 
outros componentes. 

As cores também são as mesmas que constam no logótipo 
do Município. Embora pareça sugerir o arco-íris, não é o 
propósito: o vermelho está ligado às cores avermelhadas do 
solo de Albufeira, nomeadamente das falésias (geologia), 
o laranja indica o traço económico ligado à presença de 
citrinos (agricultura), o amarelo é o sol (marca turística por 
excelência) e ainda o azul céu (ambiente são, luz apetecível 
para as artes) e o azul-marinho (pesca e lazer).

A ciência impulsiona as derivações simbólicas. O desporto 
compreende então a energia e a dinâmica e cada atleta é, 
para este Município, um ponto de luz que nos guia rumo ao 
futuro, para lá de todas as fronteiras.

Os praticantes de desporto são, efetivamente, as 
nossas estrelas.

ESTRELA, 

OUR MASCOT
Estrela (Star), our mascot, was born from the stylization of 
the logo of the Municipality of Albufeira, with elements of 
Physics added, such as Energy, Movement, Force and the 
Dynamics that Sport imposes.

In this way, the signifier is common, as is the referent, but the 
meaning has symbolism and identity.

The Estrela (Star), when said “Stella maris” (or star of the 
tides) means direction, and was used by our fishermen on 
the high seas so as not to lose their way. The economic im-
portance of the sea in Albufeira’s identity is also highlighted 
in the reference to the starfish, which is a marine animal that 
belongs to all the oceans, so in itself it speaks of universality 
and the planet. In terms of astronomy, stars are plasma bod-
ies, points of light in galaxies that are formed with the support 
of other components.

The colors are also the same as those in the municipality’s 
logo. Although it seems to suggest a rainbow, that’s not the 
point: red is linked to the reddish colors of Albufeira’s soil, 
namely the cliffs (geology), orange indicates the economic 
trait linked to the presence of citrus fruits (agriculture), yel-
low is the sun (a tourist brand per excellence) and sky blue 
(healthy environment, attractive light for the arts) and navy 
blue (fishing and leisure).

Science drives the symbolic derivations. Sport then encom-
passes energy and dynamics and each athlete is, for this mu-
nicipality, a point of light that guides us towards the future, 
beyond all borders.

The athletles are, indeed, our stars.
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OS NOSSOS EMBAIXADORES
OUR AMBASSADORS
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CARLOS LOPES

Atletismo (Longa distância) 

Albufeira faz parte da minha história de vida, como 
atleta de Atletismo de Longa Distância. Sempre fui 
recebido com uma enorme generosidade em Albufeira, 
quer antes, quer depois de ter conquistado a Medalha 
de Ouro dos Jogos Olímpicos e dos campeonatos 
mundiais. Albufeira é por isso um concelho que 
acarinha todos os atletas que façam deste concelho o 
seu local de treino, de estágio e de prova. Para além 
de ser um ponto inigualável de beleza paisagística e 
de bem receber, é um berço de ouro para o Desporto. 
Apoio fortemente esta candidatura, na esperança de 
ver crescer cada vez mais um concelho que merece 
todo o nosso respeito e admiração. Em Albufeira, o 
desporto é mesmo de todos, para todos e com todos. 

Foi campeão olímpico português (Medalha de Ouro nos 
Jogos Olímpicos de Los Angeles – 1984, como Maratonista) 
e um dos melhores da sua geração, sendo uma referência 
mundial do atletismo de longa distância. Carlos Lopes 
sobressaiu tanto nas provas de pista, como nas de estrada 
e de corta-mato (campeão mundial por três vezes) e tem 
apadrinhado algumas competições de atletismo realizadas 
em Albufeira.

CARLOS LOPES

Athletics (Long distance) 

Albufeira is part of my life story, as a Long Distance 
Athletics athlete. I have always been received with 
enormous generosity in Albufeira, both before and 
after winning the Gold Medal at the Olympic Games 
and world championships. Albufeira is therefore a 
municipality that welcomes all athletes who make this 
municipality their training, internship and competition 
location. In addition to being an unparalleled point 
of scenic beauty and hospitality, it is a golden cradle 
for Sports. I strongly support this candidacy, hoping 
to see a municipality that deserves all our respect and 
admiration grow more and more. In Albufeira, sport 
really belongs to everyone, for everyone and with 
everyone. 

He was a Portuguese Olympic champion (Gold Medal at 
the Los Angeles Olympic Games – 1984, as a Marathon 
Runner) and one of the best of his generation, being a world 
reference in long-distance athletics. Carlos Lopes excelled in 
track, road and cross-country events (world champion three 
times) and has sponsored some athletics competitions held 
in Albufeira.

EMBAIXADORES OLÍMPICOS

OLIMPIC AMBASSADORS
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FRANCIS OBIKWELU

Atletismo (Velocista) 

Albufeira tem tudo para o desporto, tendo sido a 
minha casa por muitos anos. E escolhi Albufeira porque 
é um concelho que pensa nos seus atletas, a par de 
ser uma cidade multicultural e fortemente turística. 
Albufeira pensa e cuida seriamente do Atletismo, e 
para esta modalidade tem tudo: pistas, clubes, espaços 
fantásticos e acolhe todas as iniciativas, apoiando-as 
financeira e logisticamente. Albufeira é uma cidade 
de desporto para todos e ser Capital Europeia do 
Desporto 2026 constituiria um impulso para uma 
maior captação de novos talentos do desporto.

Francis Obikwelu é um dos maiores velocistas da Europa. 
Nasceu na Nigéria, em 1978, e naturalizou-se português, 
em 2001, tendo-se especializado nas provas de 100 e 200 
metros, conquistando os recordes nacionais de Portugal nas 
duas provas, com 9.86 e 20.01 segundos, respetivamente. 
Nos Jogos Olímpicos de Atenas, em 2004, conquistou a 
medalha de prata nos 100 metros, tornando-se o primeiro 
velocista português a alcançar tal feito. Entre outros títulos, 
foi campeão europeu em várias ocasiões e eleito Atleta 
Europeu do Ano em 2006. Obikwelu mudou-se para 
Portugal após uma lesão ao representar a Nigéria em 2000, 
país pelo qual havia conquistado medalhas em competições 
internacionais. Em Portugal, foi acolhido por uma família 
e continuou sua carreira desportiva de sucesso, sendo 
condecorado como Grande-Oficial da Ordem do Infante D. 
Henrique, em 2015.

FRANCIS OBIKWELU

Athletics (Sprinter) 

Albufeira has everything for sports, having been my 
home for many years. And I chose Albufeira because it 
is a municipality that thinks about its athletes, as well as 
being a multicultural and heavily touristic city. Albufeira 
thinks and cares seriously about Athletics, and for 
this modality it has everything: tracks, clubs, fantastic 
spaces and welcomes all initiatives, supporting them 
financially and logistically. Albufeira is a sports city 
for everyone and being European Sports Capital 2026 
would be a boost to attracting new sports talent.

Francis Obikwelu is one of the greatest sprinters in Europe. 
Born in Nigeria, in 1978, and naturalized Portuguese in 
2001, he specialized in the 100 and 200 meter events, 
achieving Portuguese national records in both events, 
with 9.86 and 20.01 seconds, respectively. At the Athens 
Olympic Games in 2004, he won the silver medal in the 
100 meters, becoming the first Portuguese sprinter to achieve 
this feat. Among other titles, he was European champion on 
several occasions and elected European Athlete of the Year 
in 2006. Obikwelu moved to Portugal after an injury while 
representing Nigeria in 2000, a country for which he had 
won medals in international competitions. In Portugal, he was 
welcomed by a family and continued his successful sporting 
career, being decorated as Grand Officer of the Order of 
Infante D. Henrique, in 2015.

EMBAIXADORES OLÍMPICOS

OLIMPIC AMBASSADORS
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ALEXANDRE DIONÍSIO

Pesca Desportiva em Alto Mar

É com muito orgulho que apoio a candidatura da 
Câmara Municipal de Albufeira a Cidade Europeia 
do Desporto de 2026. Sou filho de Albufeira e sempre 
recebi o apoio da Câmara na prática do meu desporto, 
a pesca. Além da pesca, a Câmara apoia com muito 
empenho todas as outras modalidades, quer na parte 
financeira quer na parte logística, sendo por isso 
merecedora desta candidatura.

Alexandre Dionísio, nascido em Albufeira, praticante 
de Pesca Desportiva de Alto Mar, fez parte da seleção 
Nacional 7 vezes e participou em 7 campeonatos do 
mundo pelo Clube de Pesca de Albufeira. A título individual 
foi campeão Nacional em 2012, vice-campeão Nacional 
em 2008 e 2009 e 3.º classificado em 2015 e 2022. Foi 
também campeão nacional de clubes em 2009, 2011, 2014, 
2016, 2018 e 2019, vice-campeão de clubes em 2010, 2013, 
2015, 2017, 2020, 2021 e 2023. Em 2014 tornou-se vice-
campeão do mundo, em 2019 obteve a 3.ª classificação no 
campeonato do mundo e em 2022 foi campeão do Mundo 
de Pesca embarcada.

ALEXANDRE DIONÍSIO

Deep Sea Fishing

I am very proud to support Albufeira City Council’s 
application to become European City of Sport 2026. 
I’m a son of Albufeira and I’ve always received support 
from the council for my sport, fishing. In addition to 
fishing, the council is very committed to supporting all 
the other sports, both financially and logistically, and is 
therefore worthy of this candidacy.

Alexandre Dionísio, born in Albufeira, practitioner of deep-
sea fishing, was part of the national team 7 times and took 
part in 7 world championships representing the Albufeira 
Fishing Club. As an individual, he was a national champion in 
2012, national runner-up in 2008 and 2009 and 3rd place 
in 2015 and 2022. He was also national clubs champion 
in 2009, 2011, 2014, 2016, 2018 and 2019, runner-up in 
2010, 2013, 2015, 2017, 2020, 2021 and 2023. In 2014 he 
was runner-up in the World Championship, in 2019 he came 
3rd in the World Championship and in 2022 he was World 
Champion in Boat Fishing.

EMBAIXADORES  AMBASSADORES
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ANDRÉ PAULO

Futebol

Olhando para trás, é evidente que o meu percurso 
desportivo não teria sido possível sem o apoio do 
Município de Albufeira. A sua aposta contínua no 
desenvolvimento de infraestruturas desportivas de 
qualidade e na promoção de eventos desportivos 
tem-se tornado relevante para os atletas da região. 
Faço aqui um apelo pessoal para que todos nós, 
atletas e cidadãos, reconheçamos e valorizemos o 
esforço do Município de Albufeira no fomento do 
desporto. O investimento em programas de incentivo 
à prática desportiva, não só proporcionam melhores 
condições para o desenvolvimento dos nossos atletas 
como também promovem a saúde e o bem-estar dos 
habitantes de Albufeira. O Desporto em Albufeira é 
muito mais do que uma atividade física; é uma forma 
de unir a comunidade, de inspirar os mais jovens e de 
promover valores como a perseverança, a disciplina 
e o espírito de equipa. Cada treino, cada competição 
e cada vitória são testemunhos do compromisso 
de Albufeira com o desporto e com a melhoria da 
qualidade de vida dos seus residentes.

Desde jovem que começou pela prática do futebol nas 
equipas locais de Albufeira. A sua dedicação e esforço 
levaram-no a conquistar diversos títulos em campeonatos 
regionais e, mais tarde, a integrar equipas de renome a 
nível nacional, como o Sporting Clube de Portugal. Lá, foi 
campeão Nacional, ganhou uma Supertaça e duas Taças 
da Liga. Cada conquista foi o resultado de horas incansáveis 
de treino, disciplina e sacrifício, sempre com o objetivo de 
melhorar e superar os seus próprios limites.

ANDRÉ PAULO

Football

Looking back, it’s clear that my career wouldn’t have 
been possible without the support of the Municipality 
of Albufeira. Its continuous commitment to developing 
quality sports infrastructures and promoting sports 
events has become important for the region’s athletes. 
I would like to make a personal appeal to all of us, 
athletes and citizens alike, to recognize and value 
the efforts of the Albufeira Municipality in promoting 
sport. Investing in programs to encourage the practice 
of sport not only provides better conditions for the 
development of our athletes, but also promotes the 
health and well-being of the inhabitants of Albufeira. 
Sport in Albufeira is much more than a physical activity; 
it is a way of uniting the community, inspire young 
people and promoting values such as perseverance, 
discipline and team spirit. Every training session, 
every competition and every victory is a testimony to 
Albufeira’s commitment to sport and to improving the 
quality of life of its residents.

From a young age, André Paulo started playing football for 
local teams in Albufeira. His dedication and effort led him 
to win several titles in regional championships and, later, to 
join nationally renowned teams such as Sporting Clube de 
Portugal. There, he was national champion, won a Super 
Cup and two League Cups. Each achievement was the result 
of tireless hours of training, discipline and sacrifice, always 
with the aim of improving and surpassing his own limits.

EMBAIXADORES  AMBASSADORES
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ARTUR HENRIQUE LARA RAMOS

Atletismo

Na década de 1960, Albufeira começou a ser conhecida 
como um paraíso para a prática desportiva. Tudo 
começou com a presença de um atleta finlandês (Juha 
Vaatanen) a realizar os seus treinos na época de 
inverno. Mais tarde, foi implementado um complexo de 
Alto Rendimento nas Açoteias (considerado o melhor 
da Europa) com a construção de uma pista de cross 
em 1978. Seguiu-se a pista de atletismo e campo de 
futebol em 1981, o ginásio de musculação em 1982 
e, posteriormente, outras valências (campos de ténis, 
polidesportivos, campo de tiro com arco). Tudo isto 
enquadrado por magníficas estruturas naturais com 
10 km de praia e grandioso pinhal e acompanhado 
por uma crescente capacidade hoteleira. Hoje são 
realizadas diversas competições internacionais, estágios 
de equipas de vários países (Portugal, Alemanha, 
Islândia, Irlanda, Inglaterra, Suécia, Finlândia, Noruega 
Espanha, França Rússia, Japão, EUA, Brasil, Holanda 
Bélgica, entre outros) e Albufeira é reconhecida como 
uma referência internacional no Desporto e um destino 
de excelência para o lazer e competição.

Licenciado em Educação Física, Diretor técnico e 
selecionador da FPA e da AAAlg. Professor Universitário 
convidado na disciplina de Atletismo (UAlg e INUAF). Atleta 
federado e universitário em várias modalidades. Diretor 
de Competições Internacionais de Cross, Pista e Estrada 
(incluindo Campeonatos do Mundo e da Europa). Treinador 
de atletismo de vários clubes nacionais e treinador de vários 
atletas de nível nacional e olímpico. Preletor de Atletismo 
em vários Congressos, colóquios e clínicas internacionais e 
nacionais (incluindo Chicago, São Francisco, Soria e Mora). 
Organizador de várias competições internacionais (Cross das 
Amendoeiras, Campeonatos da Europa e do Mundo, Escolar-
FISEC, Universitário, Militar e Deficientes).    

ARTUR HENRIQUE LARA RAMOS

Athletics

In the 1960s, Albufeira began to be known as a sports 
paradise. It all started with the presence of a Finnish 
athlete (Juha Vaatanen) training in the winter. Later, 
a High Performance complex was built in Açoteias 
(considered the best in Europe) with the construction 
of a cross-country track in 1978. This was followed by 
the athletics track and soccer pitch in 1981, the weight 
training gym in 1982 and, later, other facilities (tennis 
courts, multi-sports courts, archery range). All this was 
framed by magnificent natural structures with 10km of 
beach and a large pine forest, and accompanied by a 
growing hotel capacity. Today, various international 
competitions are held, stages for teams from various 
countries (Portugal, Germany, Iceland, Ireland, 
England, Sweden, Finland, Norway, Spain, France, 
Russia, Japan, USA, Brazil, Holland, Belgium, among 
others) and Albufeira is recognized as an international 
benchmark in sport and a destination of excellence for 
leisure and competition.

Graduated in Physical Education, Technical Director and 
selector for the FPA and AAAlg. Visiting university lecturer 
in athletics (UAlg and INUAF). Federated and university 
athlete in various sports. Director of International Cross, 
Track and Road Competitions (including World and 
European Championships). Athletics coach for several 
national clubs and coach to several national and Olympic 
level athletes. Athletics lecturer at various international and 
national congresses, conferences and clinics (including 
Chicago, San Francisco, Soria and Mora). Organizer of 
several international competitions (Cross das Amendoeiras, 
European and World Championships, School-FISEC, 
University, Military and Disabled). Organizer of International 
Athletics Congresses and Meetings.
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CARLA NASCIMENTO

Basquetebol

Os valores do desporto são a melhor bagagem que uma 
pessoa pode levar para a vida. A cultura de esforço, o 
compromisso, a ética de trabalho e a responsabilidade 
fizeram-me ter uma carreira desportiva incrível, 
mas atualmente também me ajudam a trabalhar e a 
lutar por todos os objetivos a que me proponho. O 
Município de Albufeira permitiu-me iniciar a minha 
formação desportiva com as melhores condições e 
sempre estarei agradecida por isso.

Jogos desportivos da CPLP em Cabo Verde (2002). Atleta 
do CAR Jamor (2002-2004). 113 internacionalizações 
com a seleção portuguesa: 11 em sub18, 25 em sub20 e 
77 com a seleção sénior. Capitã da seleção sub20 e sénior. 
Vencedora do concurso de triplos do All Star em Vagos 
(2005) e em Moimenta da Beira (2009). Vencedora da Taça 
de Portugal e da Supertaça com o CAB Madeira (2006-
2007). Jogadora da Liga Feminina 2 espanhola 8 épocas 
(entre 2009 e 2016). Três subidas à Liga Feminina (2014, 
2015, 2016). Liga Feminina espanhola 4 épocas (em 2014 e 
de 2016 a 2019). Taça da Rainha como 6ª classificada da 
Liga espanhola (2019).

CARLA NASCIMENTO

Basketball

The values of sport are the best luggage a person can 
carry for life. The culture of effort, commitment, work 
ethic and responsibility made me have an incredible 
career, but today they also help me to work and fight 
for all the goals I set to myself. The Municipality of 
Albufeira allowed me to start my sports education in 
the best conditions and I will always be grateful for 
that.

CPLP Sports Games in Cape Verde (2002). Athlete at CAR 
Jamor (2002-2004). 113 caps with the Portuguese national 
team: 11 at U18 level, 25 at U20 level and 77 with the senior 
national team. Captain of the U20 and senior national teams.
Winner of the All Star triples competition in Vagos (2005) 
and Moimenta da Beira (2009). Winner of the Portuguese 
Cup and the Super Cup with CAB Madeira (2006-2007). 
Spanish Women’s League 2 player for 8 seasons (between 
2009 and 2016). Three promotions to the Women’s League 
(2014, 2015, 2016). Spanish Women’s League 4 seasons (in 
2014 and from 2016 to 2019). Queen’s Cup as 6th-placed 
team in the Spanish League (2019).
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LUAN ANDRADE

Patinagem

Estou quase de partida para o Cup of Europe 2024 em 
Zurich, o que só é possível pelo apoio incondicional do 
Município de Albufeira, na sua oferta de espaços para 
a prática desportiva, não só para   a modalidade da 
patinagem, mas também outras modalidades   e são 
muitas as praticadas na Cidade de Albufeira. O apoio 
financeiro a todos os clubes nos Contratos Programas 
e os apoios extraordinários para provas internacionais 
também têm sido uma estratégia para desenvolver o 
desporto do Município, elevando o nome de Albufeira 
ao mais alto nível nacional e internacional. Albufeira é 
onde a magia do desporto acontece.

Luan Andrade é um jovem albufeirense de 13 anos que tem 
uma grande paixão: patinar. Faz patinagem artística desde 
os 8 anos de idade, no Clube de Patinagem de Albufeira. 
Conta com já alguns títulos regionais e nacionais. Foi 
medalha de Bronze nos nacionais 2022 e 2023, e obteve o  
4º lugar na Taça da Europa 2023, a melhor classificação no 
escalão de iniciados masculinos de Portugal.  Neste ano de 
2024, sagrou-se Campeão Nacional, em patinagem livre, 
ano em que se comemora os 100 anos da Federação de 
Patinagem de Portugal. Neste mesmo ano de 2024 ficou 
em 3º lugar na World Skate Artistic - Internacional, que se 
realizou em Trieste - Itália. Luan Andrade, um atleta que já 
faz história na modalidade da patinagem artística, sendo 
o atleta de destaque do momento na especialidade de 
patinagem livre no Algarve.

LUAN ANDRADE

Roller Skating

I’m almost leaving for the Cup of Europe Roller Skating 
2024 in Zurich, which is only possible due to the 
unconditional support of the Municipality of Albufeira, 
in its offer of spaces for sports, not only for roller 
skating, but also other sports and there are many those 
practiced in the City of Albufeira. Financial support for all 
clubs in Program Contracts and extraordinary support 
for international competitions has also been a strategy 
to develop sport in the Municipality, raising Albufeira’s 
name to the highest National and International level. 
Albufeira is where the magic of sport happens.

Luan Andrade is a 13-year-old young man from Albufeira 
who has a great passion: Roller skating. He has been figure 
skating since he was 8 years old, at the Albufeira Roller 
Skating Club, where he lives. It already has some regional 
and national titles. He was a Bronze medalist in the 2022 
and 2023 nationals, and obtained 4th place in the 2023 
European Cup, the best classification in the male beginners 
category in Portugal.   In this year of 2024, he became 
National Champion, in free roller skating, the year in which 
the 100th anniversary of the Portuguese Roller Skating 
Federation is celebrated. In the same year, 2024, he placed 
3rd in the World Roller Skate Artistic - International, which 
took place in Trieste - Italy. Luan Andrade is an athlete who 
is already making history in the sport of figure roller skating, 
being the outstanding athlete of the moment in the free roller 
skating specialty in the Algarve.
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CALITA BATISTA

Futebol

É com grande entusiasmo que manifesto meu apoio 
à candidatura de Albufeira a Cidade Europeia do 
Desporto. Albufeira, com a sua vibrante cultura 
desportiva e infraestruturas de alta qualidade, é um 
exemplo notável de dedicação ao desporto e ao bem-
estar. O compromisso com a promoção de atividades 
físicas acessíveis para todas as idades, bem como a 
organização de eventos desportivos de renome, faz de 
Albufeira a escolha ideal para este título.   Ao eleger 
Albufeira estamos a dar mérito a uma cidade que 
investe num futuro mais saudável e ativo para todos.

Calita Batista começou no Imortal com 12 anos de idade 
onde fez toda a formação.   Em 1994, aos vinte anos,   foi 
para o Farense  onde jogou uma época na 1.ª Divisão. Na 
época seguinte foi para Coventry City tendo sido o primeiro 
português a ser contratado por um clube da Premier League 
(Inglaterra).   Em 1996 voltou a Portugal para jogar no 
Boavista. No ano seguinte esteve no Nacional da Madeira. 
Como profissional jogou ainda no Imortal DC e Louletano 
DC na II Divisão.

CALITA BATISTA

Football

It is with great enthusiasm that I express my support 
for Albufeira’s application to become a European City 
of Sport. Albufeira, with its vibrant sports culture and 
high-quality infrastructure, is an outstanding example 
of dedication to sport and well-being. The commitment 
to promote accessible physical activities for all ages, as 
well as organizing renowned sporting events, makes 
Albufeira the ideal choice for this title. By electing 
Albufeira we are giving credit to a city that invests in a 
healthier and more active future for all.

Calita Batista started at Imortal at the age of 12, where he 
did all his training. In 1994, at the age of twenty, he went 
to Farense where he played one season in the 1st Division. 
The following season he went to Coventry City and became 
the first Portuguese player to be signed by a Premier League 
club. In 1996 he returned to Portugal to play for Boavista. 
The following year he played for Nacional da Madeira. As 
a professional he also played for Imortal DC and Louletano 
DC in the II Division.
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CATARINA ALVES

Ginástica Acrobática

Enquanto ex-atleta da modalidade de Ginástica 
Acrobática no concelho de Albufeira, Município que 
foi palco da minha prática desportiva durante cerca de 
15 anos, testemunhei o crescimento desta modalidade 
no concelho. Um crescimento que se fez notar dado o 
apoio do Município, que se preocupa com a formação 
dos seus atletas e sempre lhes garantiu as melhores 
condições de treino.

Foi em Albufeira que a ex-atleta iniciou a sua atividade 
desportiva, no ano de 2007 até 2014, tendo em setembro 
desse ano transitado para o Acro Imortal Basket Club. 
Depois passou pelo Acro Al-Buhera – Clube de Ginástica 
de Albufeira (set. 2017 a set. 2021) e finalmente para o 
Sporting Clube de Portugal, em Lisboa. Época 2021-2022 
– 2.º lugar no Campeonato Territorial de Lisboa (Grupos 
Femininos Sénior 1ª divisão); 1.º lugar na XIV Copa Galícia 
– Vigo, Espanha (Grupos Femininos Sénior 1ª divisão); 3º 
lugar no Campeonato Nacional da 1ª Divisão (Grupos 
Femininos Sénior 1ª divisão) Época 2022 – 2023 – 10.º 
lugar na MAIA FIG World Cup 2023 – Portugal (Grupos 
Femininos Sénior Elite) – Seleção Nacional; 3.º lugar na 
FLANDRES International Acro Cup – Bélgica (Grupos 
Femininos Sénior Elite) e 7.º lugar na RZESZOW FIG World 
Cup 2023 – Polónia (Grupos Femininos Sénior Elite).

CATARINA ALVES

Acrobatic Gymnastics

As a former athlete in the Acrobatic Gymnastics 
discipline in Albufeira, a municipality that was the scene 
of my sports practice for around 15 years, I witnessed 
the growth of this discipline in the municipality. A 
growth that has been noticeable given the support of 
the municipality, which is concerned about the training 
of its athletes and has always guaranteed them the 
best training conditions.

It was in Albufeira that the former athlete began her sports 
activity, in 2007 until 2014, and in September of that year 
she joined Acro Imortal Basket Club. She then moved 
on to Acro Al-Buhera - Clube de Ginástica de Albufeira 
(Sept. 2017 to Sept. 2021) and finally to Sporting Clube 
de Portugal, in Lisbon. Season 2021-2022 - 2nd place in 
the Lisbon Territorial Championship (Senior Women’s 1st 
division); 1st place in the XIV Galicia Cup - Vigo, Spain 
(Senior Women’s 1st division); 3rd place in the National 1st 
Division Championship (Senior Women’s 1st division) Season 
2022 - 2023 - 10th place in the MAIA FIG World Cup 
2023 - Portugal (Senior Elite Women’s Groups) - National 
Team; 3rd place in the FLANDRES International Acro Cup 
- Belgium (Senior Elite Women’s Groups) and 7th place in 
the RZESZOW FIG World Cup 2023 - Poland (Senior Elite 
Women’s Groups).
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ENZO MESSENCE

Natação

O meu talento na Natação foi descoberto no projeto 
da minha Escola nas Piscinas Municipais de Albufeira 
- Mergulhar no Futuro. Com muito treino e dedicação 
consegui os resultados que tenho hoje a nível nacional. 
Sonho estar nos Jogos Paraolímpicos de 2028 e 
acredito que, com a ajuda do meu Treinador e Clube, 
Albufeira tem todas as condições necessárias para me 
ajudar a conseguir chegar lá!

É nadador da formação do Futebol Clube de Ferreiras 
na classe S14. O seu percurso de nadador iniciou-se 
em 2019, tendo sido captado no projeto Mergulhar no 
Futuro, desenvolvido pelo FCF com o apoio do Município 
de Albufeira junto dos Agrupamentos de Escolas. É, de 
momento, o detentor de 8 recordes nacionais em Piscina 
Curta e 4 de Piscina Longa.   Na época 22/23 participou 
no World Series Para Swimming, em Itália, onde esteve em 
duas finais jovens e estabeleceu um novo Recorde Europeu 
nos 50m Mariposa. Participou ainda nos Virtus Global 
Games Vichy França 2023, integrado na equipa Nacional  
da ANDDI. Esta época foi Campeão Nacional Absoluto 
em 5 Provas e Campeão na sua Classe em 6 Provas. O seu 
objetivo a médio e longo prazo é obter mínimos e participar 
nos Jogos Paralímpicos de 2028.

ENZO MESSENCE

Swimming

My swimming talent was discovered in my school’s 
project at the Albufeira Municipal Swimming Pools 
- Diving into the Future. With a lot of training and 
dedication, I achieved the results I have today at 
national level. I dream of being at the 2028 Paralympic 
Games and I believe that, with the help of my Coach 
and Club, Albufeira has all the necessary conditions to 
help me get there!

He swims in the S14 class at Futebol Clube de Ferreiras. His 
swimming career began in 2019, having been picked up 
as part of the Diving into the Future project, developed by 
the FCF with the support of the Albufeira Municipality with 
the School Groups. He currently holds 8 national records in 
the Short Course and 4 in the Long Course. In the 22/23 
season, he took part in the World Series Para Swimming, in 
Italy, where he took part in tow youth finals and set a new 
European Record in the 50m Mariposa. He also took part 
in the Virtus Global Games Vichy France 2023, as part of 
the ANDDI National Team. This season he was Absolute 
National Champion in 5 events and Class Champion in 
6 events. His medium- and long-term goal is to achieve 
minimum standards and take part in the 2028 Paralympic 
Games.
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EZEQUIEL CANÁRIO

Atletismo

Albufeira fez parte dos meus sucessos, pois foi onde 
eu realizei parte da minha preparação graças às 
condições de treino na Aldeia das Açoteias. Desde 
estágios até às competições pela respetiva Federação, 
aproveitamos as condições excelentes de Albufeira, 
na Pista de Cross. Nesse tempo, as Açoteias eram 
procuradas por atletas de renome internacional para 
se prepararem para as grandes competições e até 
para treinarem connosco. Neste momento, Albufeira 
está mais bem preparada para a alta competição, com 
novas condições de treino para diversas modalidades.

Ezequiel Canário, ao longo da sua carreira, marcou presença 
destacável no Liceu de Faro, Farense, SL Benfica, Farauto, 
Sporting, Imortal de albufeira, Maratona clube de Portugal 
e Conforlimpa. Provas de destaque: 1500 metros: 3.41,54 
(Kokkola - 1987); 5000 metros: 13.26,50 (Los Angeles 
- 1984); 10000 metros: 27.50,09 (Estocolmo - 1989). 
Quanto a campeonatos nacionais, destaque para dois 
campeonatos nacionais de corta mato (1988 e 1989). Com 
a sua participação nos Jogos Olímpicos, obteve os seguintes 
palmarés: 1984 - Los Angeles - 5000 metros (9º lugar) e 
1988 – Seoul - 10000 metros (qualificações).Quanto a 
Campeonatos do mundo, em 1987 (Roma) - 10000 metros 
(11º lugar). No que diz respeito a Campeonatos da Europa, 
em 1986 – Estugarda fez os 10000 metros (21º lugar) e em 
1990 – Split fez 10000 metros (7º lugar). Os Campeonatos 
Ibero-Americanos foram: 1983 – Barcelona - 5000 metros 
(Medalha de prata) e ainda vencedor de corta mato em 
diversas provas (l’equipe 85,venta de banos, Bolbec, Les 
murraux, Vanves, El goybar, Roselare(Bélgica), Bruxelas, 
Diekirck (Luxemburgo). Participou 12 vezes no Mundial 
de Corta Mato. Participou ainda 8 vezes em 1983 em 
Gateshead, 11 em Neuxatel, em 1986 e obteve a Medalha 
de Prata nos jogos ibero americanos 1983 (Barcelona). 
Foi ainda 5 vezes campeão europeu de corta mato pelo 
Sporting.

EZEQUIEL CANÁRIO

Athletics

Albufeira was part of my success because it was where 
I did part of my preparation thanks to the training 
conditions at Aldeia das Açoteias. From training 
sessions to competitions for the federation, we took 
advantage of Albufeira’s excellent conditions of the 
cross-country track. At that time, Açoteias was sought 
out by internationally renowned athletes to prepare for 
major competitions and even to train with us. Today, 
Albufeira is better prepared for high competitions, with 
new training conditions for various sports.

Throughout his career, Ezequiel Canário has been a 
prominent presence at Liceu de Faro, Farense, SL Benfica, 
Farauto, Sporting, Imortal de Albufeira, Maratona Clube de 
Portugal and Conforlimpa. Highlights: 1500 meters: 3.41.54 
(Kokkola - 1987); 5000 meters: 13.26.50 (Los Angeles 
- 1984); 10000 meters: 27.50.09 (Stockholm - 1989). 
In terms of national championships, he won two national 
cross- country championships (1988 and 1989). With 
his participation in the Olympic Games, he achieved the 
following: 1984 - Los Angeles - 5000 meters (9th place) and 
1988 - Seoul - 10000 meters (qualification). As for the World 
Championships, in 1987 (Rome) - 10000 meters (11th place). 
As for the European Championships, in 1986 - Stuttgart 
- 10000 meters (21st place) and in 1990 - Split - 10000 
meters (7th place). The Ibero-American Championships 
were: 1983 - Barcelona - 5000 meters (Silver medal) and 
he also won several cross-country races (l’equipe 85, venta 
de banos, Bolbec, Les murraux, Vanves, El goybar, Roselare 
(Belgium), Brussels, Diekirck (Luxembourg). He took part in 
the World Cross-Country Championships 12 times. He also 
took part in Gateshead 8 times in 1983, Neuxatel 11 times in 
1986 and won the silver medal at the 1983 Ibero-American 
Games (Barcelona). He was also European cross-country 
champion five times for Sporting.
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RUI RODRIGUES

Andebol em cadeira de rodas

Como praticante desportivo reconheço a importância 
da iniciativa para o concelho, para as modalidades 
e para os clubes, mas principalmente para todos os 
atletas desta terra. Neste seguimento, reconheço no 
papel de Embaixador o de trazer valor à iniciativa e 
à candidatura, atribuir destaque e consistência mas 
também representar um grupo de desportistas da 
terra, os praticantes do desporto adaptado. Muitos 
deles com títulos conquistados nas mais diversas 
modalidades dentro e fora da região, e do país. É com 
estas convicções que acredito que só fará sentido para 
mim embarcar nesta candidatura como embaixador, 
havendo um compromisso efetivo da autarquia na 
criação de condições logísticas para que qualquer 
cidadão portador de deficiência física ou cognitiva, 
que queira participar, tenha essa possibilidade sem 
encontrar na divulgação, canais de comunicação, 
infraestruturas, barreiras que os impeçam de uma 
integração plena. Com efeito, lanço o desafio à 
comissão da candidatura e a este município de 
pensar um evento totalmente inclusivo e integrador, 
quer para deficientes motores, quer para pessoas 
invisuais, surdas, daltónicas. Planear e executar uma 
candidatura que crie as estruturas, ferramentas e 
condições para que atletas e público possam subir a 
palco sem barreiras, acompanhar discursos mesmo que 
sejam invisuais ou surdos, por exemplo. Esta sim será 
uma candidatura que dá primazia à nossa localização, 
clima, infra estruturas desportivas existentes, 
programas desportivos, provas, atletas e agentes 
desportivos, sem excluir ninguém pela sua limitação. 
Esta sim será uma candidatura da qual me orgulho 
de integrar, apoiar e potenciar da melhor forma que 
me for possível, sabendo que represento atletas que 
praticam o desporto adaptado à sua condição e que 
poderão viver de perto esta experiência de forma 
integradora.

Rui Rodrigues tem uma carreira notável no andebol 
em cadeira de rodas, tanto a nível nacional quanto 
internacional. Entre os seus feitos mais recentes, destaca-se 
o título de Vice-Campeão Europeu no Torneio de Lyon, em 
2024, e o título de Campeão Europeu no mesmo torneio em 
2023. No mesmo ano, alcançou, igualmente, o 3º lugar no 
Torneio Internacional de Andebol em Cadeira de Rodas, 
em Portimão, depois de ter sido Campeão do Mundo e da 
Europa em Leiria, em 2022, e Vice-Campeão Europeu na 
Croácia, em 2019. 

Rui Rodrigues

Wheelchair Handball

As a sports practitioner, I recognize the importance 
of the initiative for the municipality, for the sports 
and for the clubs, but mainly for all the athletes 
in this land.In this context, I recognize the role of 
Ambassador as bringing value to the initiative and 
the candidacy, giving prominence and consistency 
but also representing a group of local athletes, those 
who practice adapted sports. Many of them with titles 
won in the most diverse modalities inside and outside 
the region, and the country. It is with these convictions 
that I believe that it will only make sense for me to 
embark on this candidacy as an ambassador, with an 
effective commitment from the municipality to create 
logistical conditions so that any citizen with a physical 
or cognitive disability, who wants to participate, has 
this possibility without finding it in the dissemination, 
communication channels, infrastructures, barriers that 
prevent them from full integration. In fact, I challenge 
the candidacy committee and this municipality to think 
of a fully inclusive and integrative event, whether for 
people with mobility impairments or for blind, deaf 
and color blind people. Plan and execute a candidacy 
that creates the structures, tools and conditions so that 
athletes and the public can take the stage without 
barriers, follow speeches even if they are blind or deaf-
mute, for example. This will be an application that 
gives priority to our location, climate, existing sports 
infrastructures, sports programs, events, athletes and 
sports agents, without excluding anyone due to their 
limitations. This will be a candidacy that I am proud 
to integrate, support and enhance in the best way 
possible, knowing that I represent athletes who practice 
sports adapted to their condition and who will be able 
to live this experience closely in an integrative way.

Rui Rodrigues has a notable career in wheelchair handball, 
both nationally and internationally. Among his most recent 
achievements, the title of European Vice-Champion in 
the Lyon Tournament, in 2024, and the title of European 
Champion in the same tournament in 2023 stand out. In the 
same year, he also reached 3rd place in the Tournament 
Wheelchair Handball International, in Portimão, after being 
World and European Champion in Leiria, in 2022, and 
European Vice-Champion in Croatia, in 2019. 
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RITA GUERREIRO

Ginástica Acrobática

Como apaixonada pela modalidade de Ginástica 
Acrobática, sempre sonhei com uma carreira sublime 
desde que iniciei o meu percurso. Graças à minha 
determinação e apoio do Município de Albufeira na 
formação dos seus atletas, consegui alcançar o escalão 
mais alto da modalidade e representar a seleção 
nacional em duas Taças do Mundo. Dadas estas 
conquistas percebi que se quisermos, somos capazes 
de tudo.

Começou a sua carreira desportiva em 2010, em Albufeira, 
na associação LUEL – Arte em Movimento, onde deu os 
primeiros passos no Desporto. Em 2014 transita para o 
Acro Imortal Basquete Clube, onde permanece até julho 
de 2017 e, em setembro desse mesmo ano, muda-se para 
o Acro Al-Buhera – Clube de Ginástica de Albufeira, onde 
fica durante três anos. Em abril de 2021 até novembro de 
2023 muda-se para o Sporting Clube de Portugal, clube 
onde ganhou notoriedade. Época 2021-2022 – 2.º lugar 
no Campeonato Territorial de Lisboa (Grupos Femininos 
Sénior 1ª divisão); 1.º lugar na XIV Copa Galícia – Vigo, 
Espanha (Grupos Femininos Sénior 1ª divisão); 3º lugar no 
Campeonato Nacional da 1ª Divisão (Grupos Femininos 
Sénior 1ª divisão) Época 2022 – 2023 – 10.º lugar na 
MAIA FIG World Cup 2023 – Portugal (Grupos Femininos 
Sénior Elite) – Seleção Nacional; 3.º lugar na FLANDRES 
International Acro Cup – Bélgica (Grupos Femininos Sénior 
Elite) e 7.º lugar na RZESZOW FIG World Cup 2023 – 
Polónia (Grupos Femininos Sénior Elite).

RITA GUERREIRO

Acrobatic Gymnastics

As someone who is passionate about the sport of 
Acrobatic Gymnastics, I have always dreamed of 
a sublime career ever since I began. Thanks to my 
determination and the support of the Municipality of 
Albufeira in training its athletes, I managed to reach 
the highest level of this sport and represent the national 
team in two World Cups. Given these achievements, I 
realized that if we want to, we can do anything.

She began her career in 2010, in Albufeira, with the LUEL 
- Arte em Movimento association, where she took her first 
steps in sport. In 2014, she moved to Acro Imortal Basquete 
Clube, where she stayed until July 2017 and, in September 
of the same year, she moved to Acro Al-Buhera - Clube de 
Ginástica de Albufeira, where she stayed for three years. In 
April 2021 until November 2023, she moved to Sporting 
Clube de Portugal, where she made a name for herself. 
Season 2021-2022 - 2nd place in the Lisbon Territorial 
Championship (Senior Women’s 1st division); 1st place in the 
XIV Galicia Cup - Vigo, Spain (Senior Women’s 1st division); 
3rd place in the National 1st Division Championship 
(Senior Women’s 1st division) Season 2022 - 2023 - 10th 
place in the MAIA FIG World Cup 2023 - Portugal (Senior 
Elite Women’s Groups) - National Team; 3rd place in the 
FLANDRES International Acro Cup - Belgium (Senior Elite 
Women’s Groups) and 7th place in the RZESZOW FIG 
World Cup 2023 - Poland (Senior Elite Women’s Groups).
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MIGUEL PRAIA

Motociclismo

É com enorme orgulho que apadrinho a candidatura da 
cidade de Albufeira a “Cidade Europeia do Desporto”, cidade 
onde cresci e me proporcionou condições únicas, para a minha 
preparação e prática desportiva, que me permitiu lutar e 
evoluir, contra os melhores pilotos de motociclismo do mundo. 
Albufeira dispõe hoje de infraestruturas de excelência, que a 
juntar à magnífica meteorologia, permite a prática desportiva 
em condições perfeitas.

É longo e honroso o currículo de Miguel Paria no Automobilismo. Em 
1997 foi 3.° classificado no Campeonato Nacional 125cc; em 1999, 
6.° classificado no Campeonato Nacional 125cc GP (Best Rookie); 
em 2000 foi o 2.º Vice-Campeão Nacional Challenge Aprilia 
125cc, no ano seguinte obteve a 8.ª classificação no Troféu Honda 
CBR 600 Cup e no ano de 2022 foi Campeão Nacional Honda 
CBR 600 Cup, tendo sido também considerado o Melhor Português 
no Campeonato Europeu Supersport e foi o 5.° Classificado 
no “Macau Supersport Grand Prix”.  Em 2023 foi Campeão 
Nacional Honda CBR 600 Cup, 22.° Moto GP 250cc (wild card 
Estoril) e foi atribuído o título de Melhor Português no Campeonato 
Europeu Supersport, tendo nesse ano obtido a 4.ª classificação 
no Macau Supersport Grand Prix. Em 2004 participou no 30.° 
World Superbike Championship e no ano seguinte, no 34.° World 
Superbike Championship. Foi o vencedor do Campeonato Nacional 
Stock 1000 Braga e venceu também o Campeonato Nacional 
Stock 1000 Estoril. Em 2006 participou no World Supersport 
Championship, em 2007 no 34.º World Supersport Championship e 
em 2008, no 25.º World Supersport Championship, Nesse ano foi 
o 3.º classificado no Campeonato Britânico Supersport (Donigton). 
Em 2009 esteve no 15.º World Supersport Championship e obteve 
a Distinção FPM Mérito Desportivo. No ano de 2010 participou 
no 12-º World Supersport Championship e foi distinguido com a 
Medalha Grau Ouro “Cidade de Albufeira”. Em 2011 esteve no 13.º 
World Supersport Championship e nesse ano foi homenageado na 
“Gala do Desporto de Albufeira”.  Em 2013 foi o vencedor 500 
Milhas Brasil Superbikes (Interlagos) e vencedor da 1.ª Corrida GP 
José Eduardo dos Santos Luanda 2013 (2º Geral), bem como se 
sagrou vencedor da Corrida Troféu Luis Carreira (Portimão). Ainda 
no ano de 2013 foi o 3.º classificado no Campeonato Paulista 
Moto1000GP e 4.º classificado no Campeonato Brasileiro de 
velocidade Moto1000GP. O mesmo lugar viria a conquistar, no 
mesmo campeonato brasileiro nos anos de 2014 e 2015, e é nesse 
ano que participa também no 15.º World Supersport Championship 
(Portimão).

MIGUEL PRAIA

MotorSport

It is with great pride that I endorse the candidacy of the city 
of Albufeira for “European City of Sport”, a city where I 
grew up and which provided me with unique conditions for 
my preparation and sports practice, allowing me to fight 
and evolve against the best motorcycle riders in the world. 
Albufeira now has excellent infrastructures, which, together 
with the magnificent weather, allow sports to be practiced in 
perfect conditions.

Miguel Praia’s motorsport career is long and honorable. In 1997 
he placed 3rd in the 125cc National Championship; in 1999 he 
placed 6th in the 125cc GP National Championship (Best Rookie); 
in 2000 he was 2nd Vice-Champion in the Aprilia 125cc National 
Challenge, the following year he placed 8th in the Honda CBR 600 
Cup Trophy and in 2022 he was Honda CBR 600 Cup National 
Champion, having also been considered the Best Portuguese in the 
European Supersport Championship and placed 5th in the “Macau 
Supersport Grand Prix”. In 2023 he was the Honda CBR 600 Cup 
National Champion, 22nd Moto GP 250cc (wild card Estoril) and 
was awarded the title of Best Portuguese in the European Supersport 
Championship, having placed 4th in the Macau Supersport Grand 
Prix that year.In 2004 he took part in the 30th World Superbike 
Championship and the following year in the 34th World Superbike 
Championship. He was the winner of the Stock 1000 Braga National 
Championship and also won the Stock 1000 Estoril National 
Championship. In 2006 he took part in the World Supersport 
Championship, in 2007 in the 34th World Supersport Championship 
and in 2008 in the 25th World Supersport Championship. That year 
he came 3rd in the British Supersport Championship (Donigton). In 
2009 he took part in the 15th World Supersport Championship and 
was awarded the FPM Sports Merit Badge. In 2010 he took part 
in the 12th World Supersport Championship and was awarded the 
“Cidade de Albufeira” Gold Medal. In 2011 he took part in the 13th 
World Supersport Championship and that year he was honored 
at the “Albufeira Sports Gala”. In 2013 he won the 500 Milhas 
Brasil Superbikes (Interlagos) and the 1st GP José Eduardo dos 
Santos Luanda 2013 Race (2nd overall), as well as the Luis Carreira 
Trophy Race (Portimão). Also in 2013, he came 3rd in the Paulista 
Moto1000GP Championship and 4th in the Brazilian Moto1000GP 
Speed Championship. He would go on to win the same place in the 
Brazilian championship in 2014 and 2015, and that year he also took 
part in the 15th World Supersport Championship (Portimão).
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RUI QUINTINO

Basquetebol

O desporto é muito mais do que superação individual 
e competição. É uma escola de valores que nos ensina 
disciplina, respeito, trabalho em equipa e resiliência. 
Através do desporto, aprendemos a ultrapassar 
obstáculos e a persistir. Promove a inclusão, a saúde 
e o bem-estar, unindo pessoas em torno de uma 
paixão. Acredito que apoiar o desporto é investir no 
futuro, criando oportunidades para que todos possam 
alcançar o sucesso.

Rui Quintino tem um longo percurso desportivo, passando 
por diversos clubes de formação, nomeadamente: 1994/96 
- Imortal Desportivo Clube; 1996/02 - Clube de Basquete 
de Albufeira. Já nas equipas seniores profissionais, esteve 
nos seguintes clubes: 2002/04 - Sport Lisboa Benfica; 
2004/05 - Imortal Desportivo Clube; 2005/06 - Sport 
Algés e Dafundo; 2006/12 - Galitos Futebol Clube; 
2012/15 - Sport Algés e Dafundo; 2015/19 Vitória Sport 
Clube e em 2019/22 - Imortal Basket Clube. No que 
concerne à Seleção Nacional Seniores, entre julho e agosto 
de 2012, fez estágios na Seleção Nacional, bem como entre 
julho e agosto de 2015 Rui Quintino tem mais de 500 jogos 
realizados nas principais ligas e competições nacionais 
seniores de basquetebol, conforme atesta o site oficial da 
Federação Portuguesa de Basquetebol.

RUI QUINTINO

Basketball

Sport is much more than individual achievements and 
competition. It’s a school of values that teaches us 
discipline, respect, teamwork and resilience. Through 
sport, we learn to overcome obstacles and persist. 
It promotes inclusion, health and well-being, uniting 
people around a passion. I believe that supporting 
sport is investing in the future, creating opportunities 
for everyone to achieve success.

Rui Quintino has a long career in sport, having played 
for various training clubs, including: 1994/96 - Imortal 
Desportivo Clube; 1996/02 - Clube de Basquete de 
Albufeira. As for the senior professional teams, he played 
for the following clubs: 2002/04 - Sport Lisboa Benfica; 
2004/05 - Imortal Desportivo Clube; 2005/06 - Sport 
Algés e Dafundo; 2006/12 - Galitos Futebol Clube; 
2012/15 - Sport Algés e Dafundo; 2015/19 Vitória Sport 
Clube and in 2019/22 - Imortal Basket Clube. As far as the 
Senior National Team is concerned, between July and August 
2012, he did internships with the National Team, as well as 
between July and August 2015 Rui Quintino has played 
more than 500 games in the main senior national basketball 
leagues and competitions, according to the official website 
of the Portuguese Basketball Federation.
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ISAAC NADER

Atletismo

Lutar pelos nossos sonhos vale sempre a pena, quando 
o fazemos com paixão e dedicação. O caminho nunca 
é uma linha reta. O segredo está na persistência e 
paciência nos momentos bons e menos bons.  Nunca 
falharemos por falta de tentativa. Podemos falhar mas, 
no dia seguinte, continuamos a trabalhar para um dia 
triunfar. Albufeira tem a alma do desporto nos seus 
caminhos, e com ela podemos contar para ser distintos!

Na área do Atletismo, Isaac Nader foi semifinalista olímpico 
em Paris 2024 e o quarto classificado no Mundial de Pista 
Coberta 2024. No ano passado foi finalista Mundial de 
Ar livre 2023 em Budapeste e recordista de Portugal dos 
1500m em pista coberta, bem como cinco vezes Campeão 
Nacional nos 1500m.

ISAAC NADER

Athletics

Fighting for our dreams is always worth it, when we 
do it with passion and dedication. The path is never a 
straight line. The secret is persistence and patience in 
good and less good times. We will never fail for lack 
of trying. We may fail but, the next day, we continue 
working to one day succeed. Albufeira has the soul of 
sport in its paths, and we can count on it to be different!

In the area of ​​Athletics, Isaac Nader was an Olympic semi-
finalist in Paris 2024 and fourth in the 2024 Indoor World 
Cup. Last year he was a finalist in the 2023 Outdoor World 
Championship in Budapest and Portugal’s record holder 
in the 1500m indoor track, as well as five times National 
Champion in the 1500m.
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IVONE ÁLVARO

Ténis

O desporto é uma fonte de inspiração e 
crescimento. Albufeira tem sido fundamental no 
meu desenvolvimento como atleta, proporcionando 
excelentes infraestruturas e apoio. É uma honra ser 
embaixadora desta candidatura, reconhecendo 
o esforço contínuo do Município em promover o 
desporto. Juntos, podemos alcançar o título de Cidade 
Europeia do Desporto 2026 e inspirar futuras gerações

Ivone Álvaro começou a jogar ténis em Albufeira aos 4 anos 
de idade. Foi top 3 do ranking português sub-12 e sub-14, 
nº1 do ranking nacional sub-16 e sub-18. Conquistou o 
primeiro ponto WTA aos 15 anos, atingindo a posição 725 
do ranking WTA aos 17 anos. Foi nº4 do ranking de seniores 
em Portugal. Representou Portugal em mais de 200 torneios, 
incluindo os Campeonatos da Europa, e ganhou 5 títulos 
no circuito júnior mundial. Aos 19 anos, optou por deixar 
o circuito profissional e jogar na 1ª divisão universitária 
dos EUA. Estudou e jogou ténis na Tulane University, onde 
se graduou em Business Management e Marketing, sendo 
nomeada “Conference Rookie of the Year” e duas vezes 
“All Conference Player”. Em 2023, tornou-se uma das mais 
jovens Head Coaches da 1ª divisão universitária nos EUA. 

IVONE ÁLVARO

Tennis

Sport is a source of inspiration and growth. Albufeira 
has been fundamental to my development as an 
athlete, providing excellent infrastructures and 
support. It’s an honour to be an ambassador for this 
candidacy, recognizing the municipality’s ongoing 
efforts to promote sport. Together, we can achieve the 
title of European City of Sport 2026 and inspire future 
generations.

Ivone Álvaro started playing tennis in Albufeira at the age of 
4. She was top 3 in the Portuguese U12 and U14 rankings 
and No. 1 in the national U16 and U18 rankings. She 
won her first WTA point at the age of 15, reaching 725 in 
the WTA rankings at the age of 17. She was No. 4 in the 
Portuguese senior ranking. She represented Portugal in over 
200 tournaments, including the European Championships, 
and won 5 titles on the world junior circuit. At the age of 19, 
she opted to leave the professional circuit and play Division I 
college in the USA. She studied and played tennis at Tulane 
University, where she majored in Business Management and 
Marketing, and was named Conference Rookie of the Year 
and All Conference Player twice. In 2023, she became one 
of the youngest Division I college Head Coaches in the USA.
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JOÃO VELOSO

Futebol

Quero agradecer ao Município de Albufeira por ser 
uma cidade que vive o desporto e em especial ao 
Imortal Desportivo Clube por me terem dado condições 
de iniciar o meu trajeto no mundo do Futebol.

Iniciou o seu trajeto desportivo em 2010 no clube da cidade 
Imortal Desportivo Clube como guarda-redes. Durante o 
período que esteve no Imortal Desportivo Clube recebeu 
o convite para fazer captações pelo Sporting Clube de 
Portugal e Sport Lisboa Benfica. Em 2012 ingressou no 
centro de formações e treino do Benfica CFT (CB Albufeira).
Em 2017, saiu do centro de formações e treino do Benfica 
CFT (CB Albufeira), para integrar o Caixa Futebol Campus - 
Seixal. Desde então passou por vários escalões na formação 
do Benfica S13, S15, S17, S19, S23. Assinou o seu primeiro 
contrato de formação no ano de 2019. No ano de 2022 
assinou o seu primeiro contrato profissional. Foi internacional 
pela seleção nacional Portuguesa nos escalões de sub-16, 
sub-17 e sub-18. De destacar na sua carreira o facto de 
ter sido Campeão no Torneio Lopes da Silva; Campeão 
nacional de Sub-19; ter feito a estreia na Liga Revelação e 
Youth League com 16 anos e de chegar às meias-finais do 
europeu sub-17 pela Seleção Nacional Portuguesa. 

JOÃO VELOSO

Football

I would like to thank the Municipality of Albufeira for 
being a city that thrives on sport, and especially Imortal 
Desportivo Clube for giving me the chance to start my 
career in the world of football.

He began his career in 2010 at a local club, Imortal 
Desportivo Clube, as a goalkeeper. During his time at Imortal 
Desportivo Clube he was invited to sign for Sporting Clube 
de Portugal and Sport Lisboa Benfica. In 2012, he joined 
the Benfica CFT training center (CB Albufeira). In 2017, he 
left the Benfica CFT training center (CB Albufeira) to join 
Caixa Futebol Campus - Seixal. Since then, he has played at 
various levels in Benfica’s S13, S15, S17, S19 and S23 teams. 
He signed his first training contract in 2019. In 2022 he 
signed his first professional contract. He was an international 
for the Portuguese national team at U16, U17 and U18 
level. Highlights of his career include winning the Lopes da 
Silva Tournament, becoming national Under-19 champion, 
making his debut in the Revelation League and Youth League 
at the age of 16 and reaching the semi-finals of the European 
Under-17 Championship with the Portuguese national team.
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LUÍS MODESTO

Basquetebol

Sou licenciado em Educação Física e Desporto e é 
para mim um enorme orgulho ser convidado para 
embaixador desta candidatura que se pretende elevar 
Albufeira a Cidade Europeia do Desporto 2026. Esta 
é a “minha” cidade, foi aqui que cresci, é aqui que 
vivo com a minha família, foi por Albufeira que lutei 
em todas as “batalhas” desportivas que disputei. 
Orgulho-me de poder dizer que todos os jogos oficiais 
disputados, foram sempre a defender Albufeira. As 
palavras Desporto e Albufeira casam na perfeição, e 
no que depender de mim, podem contar com todo o 
meu apoio.

Luis Modesto, ex-atleta e treinador de basquetebol. Iniciou-se 
no basquetebol aos 11 anos de idade no Imortal Desportivo 
Clube, em 1986, tendo feito 37 anos ininterruptos até 2023, 
onde terminou como treinador do Imortal Basket Club. Como 
jogador foi Campeão Regional do Algarve em todos os 
escalões de formação, vencedor de uma Taça Nacional de 
Juniores, duas vezes Campeão Nacional da 1ª Divisão em 
Seniores. Como treinador foi duas vezes Campeão Regional 
de Sub 16 M, três vezes Campeão Nacional de Seniores, 
respetivamente da CNB2, CNB1 e Proliga. Treinador do Ano 
Liga Masculina – Placard 2020/21, melhor classificação de 
sempre em toda a história do basquetebol em Albufeira e 
Finalista da Taça de Portugal 2020/21.  

LUÍS MODESTO

Basketball

I have a degree in Physical Education and Sport and 
I’m very proud to be invited to be an ambassador for 
this application to make Albufeira the European City of 
Sport 2026. This is “my” city, it’s where I grew up, it’s 
where I live with my family, it’s for Albufeira that I’ve 
fought in every sports “battle” I’ve been involved in. 
I’m proud to say that every official match I’ve played 
has always been in defense of Albufeira. The words 
Sport and Albufeira go together perfectly, and as far 
as I’m concerned, you can count on my full support.

Luis Modesto, former athlete and basketball coach. He started 
playing basketball at the age of 11 at Imortal Desportivo 
Clube, in 1986, having played for 37 uninterrupted years 
until 2023, when he ended up as coach of Imortal Basket 
Club. As a player he was Algarve Regional Champion at all 
levels, winner of a Junior National Cup and twice 1st Division 
National Champion in Seniors. As a coach, he was twice 
Regional Champion at U16 level and three times National 
Champion at Senior level, in the CNB2, CNB1 and Proliga 
respectively. Coach of the Year Men’s League - Placard 
2020/21, best ranking ever in the history of basketball in 
Albufeira and Finalist of the Portuguese Cup 2020/21.



39

PEDRO MONTEIRO (PELÉ)

Futebol 

É com muito orgulho e honra que recebo e aceito 
o convite para ser Embaixador da candidatura 
Albufeira-Cidade Europeia do Desporto 2026, uma 
oportunidade incrível de representar a cidade que me 
viu nascer, crescer e que me transformou na pessoa que 
hoje sou. Espero que o título seja dado a esta magnífica 
cidade que tanto faz pelo desporto.

Pelé vive atualmente em Inglaterra e trabalha numa escola 
como Professor de Educação Física, tentando incentivar 
crianças dos 4 aos 18 anos a manterem-se ativos. É também 
treinador de Futebol na academia do Portsmouth FC com 
os SUB 12 e SUB 14. O Desporto sempre fez parte da sua 
vida, e a partir dos 8 anos de idade quando ingressou 
no Imortal Desportivo Clube, representou o clube nas 
camadas jovens e como profissional nos seniores durante 
16 anos. Entre os diversos sucessos, salienta-se a subida à 
Segunda Liga Portuguesa. Representou o Farense e mais 
tarde o Belenenses, depois mudou-se para Inglaterra, onde 
jogou no Southampton, West Bromwich (Premier League) e 
também no Falkirk na Premier League Escocesa. Foi também 
internacional por Cabo Verde (pais cabo-verdianos) 
representando o país nas qualificações para a Africa Cup 
of Nations.

PEDRO MONTEIRO (PELÉ)

Football

It is with great pride and honor that I receive and accept 
the invitation to be an Ambassador for the Albufeira-
European City of Sport 2026 candidacy, an incredible 
opportunity to represent the city that saw me born and 
grow up and that has transformed me into the person 
I am today. I hope the title goes to this magnificent city 
that does so much for sport.

Pelé currently lives in England and works in a school as a PE 
teacher, trying to encourage children aged 4 to 18 to keep 
active. He also coaches soccer at Portsmouth FC’s academy 
with the SUB 12 and SUB 14 teams. Sport has always been 
part of his life, and from the age of 8 when he joined Imortal 
Desportivo Clube, he represented the club at youth level and 
as a professional at senior level for 16 years. One of his many 
successes was winning promotion to the Portuguese Second 
League. He represented Farense and later Belenenses, then 
moved to England, where he played for Southampton, West 
Bromwich (Premier League) and also Falkirk in the Scottish 
Premier League. He was also an international for Cape 
Verde (Cape Verdean parents), representing the country in 
the qualifications for the Africa Cup of Nations.
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GABRIEL SILVA (“GABY GOAL”) 

Football 

Albufeira, an older fishing town that has become a 
popular tourist destination for tourists from all corners 
of the world. They come for its beaches, entertainment, 
gastronomy and for its “people who know how to 
welcome”. But Sport has also increasingly encouraged 
people to take trips related to this area. This city is a 
destination with all the conditions and infrastructure 
for practicing different sports. Sports activities are a 
method to further enrich this tourist city as they promote 
this region even more. Holding a sporting competition 
generates high commercial activity, being profitable 
for the city. Albufeira has many young people who 
practice physical and sporting activities and is creating 
more and more conditions for them and those who 
come from abroad to practice them. Therefore, Sport 
is an essential part of a healthy lifestyle, it is beneficial 
for the development of our social skills, promotes self-
esteem, prevents diseases, prepares young people for 
a future life both socially and professionally. This city 
seeks to elevate Sports so that its young people and 
visitors can enjoy healthy practices every day.

Gabriel Silva is 17 years old and is a football player at 
Sporting Clube de Portugal, currently playing in the 3rd 
League championship – Sporting B. He also participates in 
the UEFA Youth League – Europe competition and is in the 
National Under-19 team. He was recently called up by Ruben 
Amorim to play for the main team in the game “Sporting – 
Nacional da Madeira” Gaby Goal was National Champion 
started by Sporting CP, came 2nd in the Final of the European 
Under-17 Championship and was classified as the “Best 
National Scorer ever in the country”. This Albufeirense also 
scored the best goal of the year chosen by the Sporting CP 
Academy.

GABRIEL SILVA (“GABY GOAL”)

Futebol

Albufeira, antiga cidade de pescadores que se tornou 
um destino turístico muito procurado por turistas de 
todos os cantos do mundo. Vêm pelas suas praias, 
divertimento, gastronomia e pela sua “gente que sabe 
receber”. Mas também cada vez mais o Desporto veio 
fazer com que as pessoas façam viagens relacionadas 
com esta área. Esta cidade é um destino com todas 
as condições e infraestruturas para a prática de 
diversas modalidades. As atividades desportivas são 
um método para enriquecer mais ainda esta cidade 
turística pois promovem mais ainda esta região. A 
realização de uma competição desportiva gera uma 
elevada atividade comercial, sendo lucrativo para 
a cidade. Albufeira tem muitos jovens que praticam 
atividades físicas e desportivas e cria cada vez mais 
condições para a prática destes e dos que vêm de 
fora. Pois, o Desporto é parte essencial de um estilo 
de vida saudável, é benéfico para o desenvolvimento 
das nossas capacidades sociais, promove a auto 
estima, previne doenças, prepara os jovens para uma 
vida futura tanto a nível social como profissional. Esta 
cidade procura elevar o Desporto para que os seus 
jovens e seus visitantes usufruam de práticas saudáveis 
todos os dias.

Gabriel Silva tem 17 anos e é jogador de Futebol no Sporting 
Clube de Portugal, jogando atualmente no campeonato da 
3.ª Liga – Sporting B. Participa igualmente na competição 
UEFA Youth League – Europa e encontra-se na seleção 
Nacional Sub-19. Foi chamado recentemente pelo Ruben 
Amorim para jogar pela equipa principal no jogo “Sporting 
– Nacional da Madeira” Gaby Goal foi Campeão Nacional 
iniciados pelo Sporting CP, obteve o 2.º lugar da Final do 
Campeonato da Europa de Sub-17 e foi classificado como 
o “Melhor marcador Nacional de sempre a nível do país”. 
Este albufeirense marcou também o melhor golo do ano 
eleito pela Academia do Sporting CP.
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TOMÁS BARROSO

Basketball

The Municipality of Albufeira has been stoodding out 
for its continuous effort to offer a wide range of sports to 
its citizens. Accepting this candidacy for European City 
of Sport 2026 would be a well- deserved recognition 
of this commitment, celebrating the municipality’s 
dedication to promoting sport and improving the 
quality of life of its citizens.

The 33-year-old is a father, a former professional basketball 
athlete and a graduate in Business Management. He has 
more than 25 official titles and 78 international caps for the A 
national team, but, he says, “it was adversity that revealed to 
me the true meaning of success. With three anterior cruciate 
ligament ruptures, I could perfectly well be describing my 
career in a different way, but I found the strength, the courage 
and even the audacity to keep fighting. I can’t imagine a life 
in which sport, in its various forms, isn’t part of my day-to-
day life and that’s why I’ll always be an athlete, shaped 
by basketball, who faces any challenge: with persistence, 
determination and the daily will to achieve excellence.” 
Tomás Barroso has won 7 National Championships, 5 
Portuguese Cups, 5 Super Cups, 5 League Cups and 4 

TOMÁS BARROSO

Basquetebol

O Município de Albufeira tem vindo a destacar-se pelo 
seu esforço contínuo em oferecer uma ampla gama 
de modalidades desportivas aos seus munícipes. A 
aceitação desta candidatura para Cidade Europeia 
do Desporto 2026 seria um reconhecimento merecido 
desse compromisso, celebrando a dedicação do 
município em promover o desporto e melhorar a 
qualidade de vida de seus cidadãos.

Aos 33 anos é pai, ex-atleta profissional de basquetebol 
e licenciado em Gestão de Empresas. Conta com mais de 
25 títulos oficiais e 78 internacionalizações pela Seleção 
Nacional A, mas, refere, “foram as adversidades que me 
revelaram o verdadeiro sentido de sucesso. Com três roturas 
do ligamento cruzado anterior poderia perfeitamente estar a 
descrever o meu percurso de maneira diferente, mas encontrei 
a força, a coragem e até o atrevimento para continuar 
a lutar. Não sou capaz de conjeturar uma vida em que o 
desporto, nas suas várias vertentes, não faça parte do meu 
dia-a-dia e por isso serei sempre um atleta, moldado pelo 
basquetebol, a encarar qualquer desafio: com persistência, 
garra e a vontade diária de alcançar a excelência”.  Tomás 
Barroso fez 7 Campeonatos Nacionais, 5 Taças de Portugal, 
5 Supertaças, 5 Taças da Liga e 4 Troféus António Pratas. 
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RICARDO TEODÓSIO

MotorSport

Albufeira is my hometown! A city that saw me born and 
that allowed me to get to know various sports until I 
fell in love with motorsport for good! With fascinating 
natural conditions for practicing various sports, it is the 
ideal city for holding major events due to its moderate 
climate and abundant hotels. A city that lives sport 365 
days a year.

At 49, Ricardo Teodósio is one of Portugal’s most popular 
rally drivers. He is single, a businessman and lives in Guia, 
Albufeira. He began his career as a sportsman in Bodyboard, 
Snowboard and BTT until he fell in love with motors at the age 
of 13. Karting was his first passion in 1993, after which he 
was runner-up in Europe in the Opel formula, and in rallying 
he was national champion in Group N four times. In 2018 he 
won the Iberian European Rally Trophy. The following year 
he won his first outright title as Portuguese Rally Champion, 
triumphs he would repeat in 2012 and 2023. Father, son, 
brother, friend and friend of his friend, he lives life at a high 
pace and is known by all for his unwavering commitment. 
Dignifying the people of his municipality is one of his 
hallmarks.

RICARDO TEODÓSIO

Automobilismo

Albufeira é a minha terra! Uma cidade que me viu 
nascer e que me permitiu  contactar com diversos 
desportos até me apaixonar definitivamente pelos 
motores! Com condições naturais fascinantes  para a 
prática de diversas modalidades, é a cidade ideal para 
a realização de grandes eventos, fruto do seu clima 
moderado e hotelaria abundante. Uma cidade que 
vive o desporto 365 dias por ano.

Aos 49 anos, Ricardo Teodósio é um dos mais mediáticos 
pilotos de ralis em Portugal. Solteiro, empresário e residente 
na Guia, Albufeira. Começou a carreira como desportista no 
Bodybord, Snowbord e BTT até aos 13 anos se apaixonar 
pelos motores. Os kartings foram a sua primeira paixão, 
corria o ano de 1993, depois foi vice-campeão da Europa 
na fórmula Opel, já na modalidade de ralis sagrou-se 
campeão nacional grupo N por 4 vezes. Em 2018 venceu 
o Iberian European Rali Trophy. Sendo que no ano seguinte 
chegou ao seu primeiro título absoluto com Campeão de 
Portugal de Ralis, triunfos que repetiria em 2012 e 2023. Pai, 
filho, irmão, simpático e amigo do seu amigo vive a vida em 
ritmo elevado, sendo conhecido por todos por uma entrega 
inabalável. Dignificar as gentes do seu concelho é uma das 
suas imagens de marca. 
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A todos, muito obrigado.
To all, thank you so much.
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[…] A FORMA SUPERIOR 
DA EXISTÊNCIA 
HUMANA É O 
DESPORTO.

[…] THE HIGHEST FORM OF 
HUMAN EXISTENCE IS SPORT.

ORTEGA Y GASSET

RAZÃO  
E PROPÓSITO

REASON AND 
PURPOSE

1
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Seria uma utopia querermos ser Cidade Europeia do Des-
porto caso não tivéssemos todos os restantes setores do con-
celho de Albufeira em condições de garantir o bem-estar 
das pessoas. Ninguém faz desporto se as suas condições 
de vida não forem adequadas. Referimo-nos à Habitação, à 
Saúde, ao Trabalho, à Educação e ao Lazer. 

Há razão, e não utopia, nesta nossa candidatura. Esta ra-
zão é suportada por diversos indicadores, na medida em 
que existe emprego disponível, estão a ser construídas e re-
modeladas quase uma centena de habitações, a Educação 
é gratuita (suportamos o custo dos manuais, alimentação e 
transportes), temos estruturas de Saúde, um Turismo de ex-
celência, práticas sólidas de sustentabilidade ambiental e 
uma rede municipal de transportes suficiente para os atuais 
interesses da população.

Há razão, e não utopia, face ao enorme entusiasmo da po-
pulação de Albufeira perante as práticas desportivas como 
filosofia de vida tendente a uma melhoria do bem-estar ao 
nível da saúde física, mental e emocional e modo de usufruir 
do convívio e da Natureza.

Há razão e há um propósito.

O nosso propósito é o de fazer de Albufeira um território 
exemplar de como o Desporto pode constituir uma das for-
mas mais elevadas de se estar em sociedade, na medida em 
que adotará comportamentos, unirá vontades, criará a sã 
convivialidade que permite reconhecer e louvar o esforço de 
cada qual na comunidade. Pelo Desporto, acreditamos que 
cada cidadão afirma, elabora e constrói uma prova frutífera 
de Vida como alicerce de um futuro solidário e de respeito 
mútuo entre todos os povos.

It would be an utopia to want to be an European City of 
Sport if we didn’t have all the other sectors of the Albufeira 
municipality in a position to guarantee people’s well- being. 
No one practices sport if their living conditions are inade-
quate. We’re talking about Housing, Health, Work, Educa-
tion and Leisure.

There is reason, not only an utopia, in our candidacy. This 
reason is supported by various indicators, in that there are 
jobs available, almost a hundred homes are being built and 
refurbished, education is free (we cover the cost of textbooks, 
food and transport), we have health facilities, excellent tour-
ism, solid environmental sustainability practices and a munic-
ipal transport network that is sufficient for the current interests 
of the population.

There is reason, and not only an utopia, in the face of the 
enormous enthusiasm of the population of Albufeira for 
sports as a philosophy of life aimed at improving well-being 
in terms of physical, mental and emotional health and a way 
of enjoying socializing and nature.

There is a reason and there is a purpose.

Our aim is to make Albufeira an example of how sport can 
be one of the highest forms of being in society, insofar as it 
adapts behaviours, unites wills and creates the healthy coex-
istence that allows us to recognize and praise the efforts of 
each individual in the community. Through sport, we believe 
that each citizen affirms, elaborates and builds a fruitful proof 
of Life as the foundation for a future of solidarity and mutual 
respect between all.
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1. CARACTERIZAÇÃO 
SUMÁRIA DE ALBUFEIRA
O concelho de Albufeira situa-se na região do Algarve, no 
sul de Portugal. Desde os primórdios da sua História que tem 
sido ponto de encontro de diversos povos, mercê da sua si-
tuação geográfica e riqueza agrícola e piscícola. Atualmen-
te acolhe residentes de 27 países. Tem uma dimensão territo-
rial de 140,66 quilómetros quadrados e 44.158 habitantes 
permanentes. A população do concelho é maioritariamente 
jovem. Segundo os dados de 2021 do Census, o número de 
indivíduos na classe etária juvenil é de 16250.

É composto por quatro Freguesias: Albufeira e Olhos de 
Água (dimensão: 41,17 quilómetros quadrados; 28.640 
habitantes), Ferreiras (20,13 quilómetros quadrados; 7264 
habitantes), Guia (26,80 quilómetros quadrados; 4752 
habitantes) e Paderne (52,26 quilómetros quadrados; 3502 
habitantes). Na época balnear (de 15 de maio a 15 de 
outubro de cada ano), a dimensão populacional ascende a 
cerca de 400.000 pessoas.

1. BRIEF DESCRIPTION  
OF ALBUFEIRA
The municipality of Albufeira is located in the Algarve region, 
in the south of Portugal. Since the dawn of its history, it has 
been a meeting point for different people, thanks to its geo-
graphical location and its rich agricultural and fish farming 
resources. It currently welcomes residents from 27 countries. 
It covers 140.66 square kilometers and has 44,158 per-
manent inhabitants. The municipality›s population is mostly 
young. According to the 2021 Census data, the number of 
individuals in the youth age group is 16250.

It is made up of four parishes: Albufeira e Olhos de Água 
(size: 41.17 square kilometers; 28,640 inhabitants), Ferreiras 
(20.13 square kilometers; 7264 inhabitants), Guia (26.80 
square kilometers; 4752 inhabitants) and Paderne (52.26 
square kilometers; 3502 inhabitants). During the bathing 
season (from May 15 to October 15 each year), the popula-
tion is around 400,000.

Freguesia de FerreirasFreguesia de Albufeira e Olhos de Água

Freguesia de PaderneFreguesia da Guia
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Possui 26 Bandeiras Azuis da Europa, ou seja, em todas 
as suas praias que possui ao longo de 30 quilómetros de 
costa marítima, bem como na Marina, considerada uma 
das melhores da Europa, o que atesta a excelência da sua 
qualidade ambiental. A Praia da Falésia tem vindo a ser 
considerada pela TripAdvisor como a praia mais bela do 
mundo.

A atividade económica preponderante é o turismo, a 
hotelaria, a restauração e o comércio. A exceção é Paderne, 
classificada como “Aldeia de Portugal”, onde predomina 
a agricultura, o artesanato e as atividades comunitárias 
tradicionais. É, igualmente, um território que, conjuntamente 
com Loulé e Silves, é aspirante a Geoparque da Unesco, 
sendo a sua designação de Geoparque Algarvensis.

Conhecida como “Capital do Turismo”, é o concelho do 
Algarve com o maior número de Hotéis de cinco estrelas 
(nove) e é conhecida mundialmente pela distinção Michelin 
do Vila Joya (duas estrelas). Possui 10 aldeamentos turísticos, 
53 empreendimentos de tipologia de apartamentos 
turísticos, quatro conjuntos turísticos, sete empreendimentos 
de Turismo no Espaço Rural (dois em agro-turismo e cinco 
em casa de campo), 83 estabelecimentos hoteleiros (45 
hotéis e 38 hotéis-apartamentos), um Parque de Campismo 
e Caravanismo e 9831 unidades de Alojamento Local 
(6861 apartamentos, 2894 moradias, 53 estabelecimentos 
de hospedagem e 23 quartos).

No setor da Saúde existe o Hospital Lusíadas e Centros 
de Saúde em todas as Freguesias do concelho, havendo 
igualmente uma boa rede de farmácias, para além de 
diversas clínicas particulares.

Quanto a forças de Segurança é dotada de postos da 
Guarda Nacional Republicana, Quartel de Bombeiros e 
Serviço Municipal de Proteção Civil. 

No campo das acessibilidades detém uma rede razoável de 
transportes urbanos denominados Giro e possui Central de 
Camionagem e Estação de Caminhos de Ferro de Portugal 
(Ferreiras). O Aeroporto de Faro dista 46 quilómetros de 
Albufeira (cerca de 40 minutos de carro). Tem uma boa rede 
de táxis e outros meios acessíveis de mobilidade.

has 26 European Blue Flags, i.e. on all its beaches along its 
30 kilometers of coastline, as well as the Harbor, which is 
considered one of the best in Europe, attesting to the excel-
lence of its environmental quality. Praia da Falésia has been 
considered by TripAdvisor to be the most beautiful beach in 
the world.

The main economic activity is tourism, hotels, restaurants and 
commerce. The exception is Paderne, classified as a “Village 
of Portugal”, where agriculture, handicrafts and traditional 
community activities predominate. It is also a territory that, 
together with Loulé and Silves, is aspiring to become a Une-
sco Geopark, its designation being Geoparque Algarvensis. 
Known as the “Capital of Tourism”, it is the Algarve munici-
pality with the highest number of five-star hotels (nine) and 
is known worldwide for the Michelin distinction of Vila Joya 
(two stars). It has 10 tourist villages, 53 tourist apartment de-
velopments, four tourist complexes, seven Rural Tourism de-
velopments (two in agro-tourism and five in country houses), 
83 hotel establishments (45 hotels and 38 apartment hotels), 
a Camping and Caravanning Park and 9831 units of Local 
Accommodation (6861 apartments, 2894 villas, 53 lodging 
establishments and 23 rooms).

In the health sector, there is the Lusíadas Hospital and health 
centers in all the parishes of the municipality, as well as a 
good network of pharmacies and several private clinics.

In terms of security forces, the municipality has the National 
Republican Guard stations, fire stations and a Municipal Civil 
Protection Service.

In the field of accessibility, it has a reasonable network of 
urban transport called Giro and has a Central Bus Station 
and a Portuguese Railway Station (Ferreiras). Faro Airport 
is 46 kilometers from Albufeira (about 40 minutes by car). 
There is a good network of cabs and other accessible means 
of mobility.
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2. DA RELEVÂNCIA DO 
DESPORTO EM ALBUFEIRA 
O Desporto é uma prática acarinhada pela população de 
Albufeira desde o séc. XIX, sendo que nos seus primórdios 
associativos, o hóquei em patins, a natação em alto mar, o 
atletismo e o ciclismo eram as modalidades mais praticadas. 

Resultado disso, em meados do século XX, o ciclista José 
Martins (Paderne, Albufeira, 20 de fevereiro de 1920 - Lis-
boa, 6 de fevereiro de 2011) venceu a Volta a Portugal por 
duas vezes consecutivas, em 1946 e 1947. Esse gosto pelo 
ciclismo em Albufeira é bem visível na Volta ao Algarve em 
Bicicleta que todos os anos atrai milhares de espetadores.

Também o Atletismo soma desde há 47 anos com o Cross 
Internacional das Amendoeiras em Flor, nas Açoteias, uma 
das mais míticas provas de corta-mato mundiais e a mais 
carismática em Portugal, integrando também competições 
regionais de corta-mato, onde participaram centenas de 
atletas de todo o mundo e assistida por milhares de aficio-
nados do atletismo.

O Desporto continua a ser uma área em grande 
expansão em Albufeira. Atualmente existem 3220 
atletas, dos quais 2241 são federados, repartidos 
por 28 modalidades desportivas. Existem 51 clu-
bes e associações desportivas e 27 infraestruturas 
desportivas de qualidade, entre estádios, pavi-
lhões, parques, pistas e piscinas, distribuídos por 
todo o concelho. 

O Município apoia igualmente, em regime de per-
manência, 11 atletas de renome internacional e or-
ganiza, totalmente ou em parceria, diversos even-
tos desportivos ao longo do ano.

A nossa longa experiência em organização de 
eventos desportivos, as nossas infraestruturas de 
elevada qualidade, a procura e interesse crescen-
te da população na prática desportiva são prova 
da nossa razão.

2. THE IMPORTANCE  
OF SPORT IN ALBUFEIRA 
Sport has been cherished by the population of Albufeira 
since the 19th century, and in its early associative days, roll-
er field hockey, open water swimming, athletics and cycling 
were the most popular sports.

As a result, in the middle of the 20th century, cyclist José Mar-
tins (Paderne, Albufeira, February 20, 1920 - Lisbon, Febru-
ary 6, 2011) won the Tour of Portugal twice in a row, in 1946 
and 1947. This love of cycling in Albufeira is clearly visible in 
the Algarve Bicycle Tour, which attracts thousands of specta-
tors every year.

Athletics has also been involved for 47 years, with the Inter-
national Cross of the Almond Trees in Blossom, in Açoteias, 
one of the world’s most mythical cross-country races and the 
most charismatic in Portugal, which also includes regional 
cross-country competitions and is participated in by hun-
dreds of athletes from all over the world and watched by 
thousands of athletics enthusiasts.

Sport continues to be a booming area in Albufeira. 
There are currently 3220 athletes, of which 2241 
are federated, spread over 28 sports. There are 51 
sports clubs and associations and 27 high-quali-
ty sports facilities, including stadiums, pavilions, 
parks, tracks and swimming pools, distributed 
throughout the municipality.

The municipality also supports 11 internationally 
renowned athletes on a permanent basis and or-
ganizes various sports events throughout the year, 
either entirely or in partnership.

Our long experience in organizing sporting events, 
our high-quality infrastructures and the popula-
tion’s growing demand for and interest in sports are 
proof of our reason of why we do this.
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José Martins - 1947

Carlos Lopes / Campeão Olímpico - anos 80

Campo de Futebol |FNAT - anos 60

1.º Campo de Basquetebol |IMORTAL

Jogo de Hóquei em Patins - anos 30
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2.1 - ESPAÇOS DESPORTIVOS MUNICIPAIS 
POR FREGUESIA E MÉDIA DE FREQUÊNCIA 

ALBUFEIRA E OLHOS DE ÁGUA

Polidesportivo de Olhos de Água 
500 atletas

Modalidades praticadas: 
Basquetebol, Futsal e Andebol 

Campos de Basket Street Art
Instalações abertas ao público sem controle de entradas

Modalidades praticadas: 
Basquetebol

Complexo de Piscinas Municipais
25 000 utentes fixos anuais  
2023: frequentada por 79 274 utentes

Modalidades praticadas: 
Natação

Estádio Municipal de Albufeira
540 atletas

Modalidades praticadas: 
Futebol

Parque Desportivo de Vale Faro
Instalações abertas ao público sem controle de entradas

Modalidades praticadas:
Skate
Basquetebol
Futsal

Pavilhão Desportivo de Albufeira

64 320 utentes anuais

Modalidades praticadas:
Basquetebol, Futsal, Ginástica Acrobática, Hip-hop, 
Squash, Karaté, Artes Marciais, Yoga, Capoeira e Ju-jítsu

2.1 - MUNICIPAL SPORTS FACILITIES BY 
PARISH AND AVERAGE ATTENDANCE 

ALBUFEIRA AND OLHOS DE ÁGUA

Olhos de Água Sports Center
500 athletes

Sports practiced: 
Basketball, Futsal and Handball

Street Art Basketball Courts
Facilities open to the public without entrance control

Sports practiced: 
Basketball

Municipal Swimming Pool Complex 
25,000 fixed annual users 
2023: 7,974 users

Sports practiced: 
Swimming

Albufeira Municipal Stadium
540 athletes

Sports practiced: 
Football

Vale Faro Sports Park
Facilities open to the public without entrance control

Sports practiced: 
Skate
Basketball

Futsal

Albufeira Sports Pavilion: 
64,320 annual users

Sports practiced: 
Basketball, Futsal, Acrobatic Gymnastics, Hip-hop, Squash, 
Karate, Martial Arts, Yoga, Capoeira and Jujitsu
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Polidesportivo do Parque do Ribeiro: 
Instalações abertas ao público sem controle de entradas

Modalidades praticadas:
Futsal, Basquetebol, Ténis, Voleibol

Pavilhão Desportivo da Escola Básica e 
Secundária de Albufeira - Vale Pedras
13 200 utentes anuais

Modalidades praticadas:
Karaté, Dança, Futsal e Basquetebol

Pavilhão Desportivo de Olhos de Água
18 200 utentes anuais

Modalidades praticadas:
Patinagem e Futsal

Pavilhão Desportivo da Escola 
Secundária de Albufeira
6 000 utentes anuais

Modalidades praticadas:
Basquetebol

Pista Internacional das Açoteias
3446 atletas

Modalidades praticadas:
Atletismo

Pavilhão Municipal Francisco Neves
7 500 utentes anuais

Modalidades praticadas:
Basquetebol

Pista Sintética de Atletismo de Albufeira – 
Estádio Municipal de Albufeira: 
446 atletas

Modalidades praticadas:
Atletismo

Polidesportivo da Quinta da Palmeira: 
Instalações abertas ao público sem controle de entradas

Modalidades praticadas:
Futsal, Basquetebol

Parque do Ribeiro Sports Center
Facilities open to the public without entrance control

Sports practiced: 
Futsal, Basketball, Ténis, Volleyball

Albufeira Primary and Secondary School 
Sports Pavilion - Vale Pedras
13,200 annual users

Sports practiced: 
Karate, Dance, Futsal and Basketball

Olhos de Água Sports Pavilion
18,200 annual users

Sports practiced: 
Roller Skating and Futsal

Albufeira High-School  
Sports Pavilion
6,000 annual users

Sports practiced: 
Basketball

Açoteias International Track
3446 athletes

Sports practiced: 
Athletics

Francisco Neves Municipal Pavilion
7,500 annual users

Sports practiced: 
Basketball

Albufeira Synthetic Athletics Track - 
Albufeira Municipal Stadium
446 athletes

Sports practiced: 
Athletics

Quinta da Palmeira Sports Center
Facilities open to the public without entrance control

Sports practiced: 
Futsal, Basketball
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Polidesportivo do Parque  
do Ribeiro
Instalações abertas ao público sem controle de entradas

Modalidades praticadas:
Basquetebol e Ténis

Sintético Municipal de Albufeira
510 atletas

Modalidades praticadas:
Futebol 

Skate Parque
Instalações abertas ao público sem controle de entradas

Modalidades praticadas:
BMX, Patins em Linha, Skate

Praia da Falésia, Vale Navio, 
Parque do Ribeiro e Parque de Vale Faro
Espaços de Manutenção e Fitness 

FERREIRAS

Estádio Municipal da Nora
395 atletas

Modalidades praticadas:
Futebol

Pista de corta-mato das Fontainhas
136 atletas

Modalidades praticadas:
Ciclismo, BTT

Polidesportivo de Ferreiras
Instalações abertas ao público sem controle de entradas

Modalidades praticadas:
Futsal, Futebol

Sintético Municipal de Ferreiras
395 atletas

Modalidades praticadas:
Futebol

Ribeiro Park  
Sports Center 
Facilities open to the public without entrance control)

Sports practiced: 
Basketball and Tennis

Albufeira Municipal Sports Complex 
510 athletes

Sports practiced: 
Football 

Skate Park
Facilities open to the public without entrance control)

Sports practiced: 
BMX, Inline Skating, Skateboarding

Falésia Beach, Vale Navio, 
Ribeiro Park and Vale Faro Park
Maintenance and Fitness Space

FERREIRAS

Nora Municipal Stadium
395 athletes

Sports practiced: 
Football

Fontainhas cross-country track
136 athletes

Sports practiced: 
Cycling, mountain biking

Ferreiras Sports Center
Facilities open to the public without entrance control)

Sports practiced: 
Futsal, Football

Ferreiras Municipal Sports Complex
395 athletes

Sports practiced: 
Football
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GUIA

Estádio Arsénio Catuna
299 atletas

Modalidades praticadas:
Futebol, Danças Latinas, Ginástica Rítmica, Hip-hop, 
Ju-Jítsu, Karaté-Shotokan, Muay Thai, Zumba Fitness

Campo Sintético da Guia
299 atletas

Modalidades praticadas:
Futebol

Pavilhão Desportivo da Guia
4 500 utentes anuais

Modalidades praticadas:
Futebol

Pavilhão Desportivo  
da Escola 1,2 e 3 da Guia
Voleibol, Ginástica Rítmica, Karaté e Dança

Jardim dos Sentidos
Espaços de Manutenção e Fitness 

PADERNE

Estádio João Campos
148 atletas

Modalidades praticadas:
Futebol

Pavilhão Desportivo de Paderne
10 000 utentes anuais

Modalidades praticadas:
Futsal, Patinagem e Ténis de Mesa

Campo de Futebol Sintético  
do Monte dos Elóis
148 atletas

Modalidades praticadas:
Futebol

GUIA

Arsénio Catuna Stadium
299 players

Sports practiced: 
Football, Latin Dances, Rhythmic Gymnastics, Hip-hop, 
Ju-Jitsu, Karate-Shotokan, Muay Thai, Zumba Fitness

Guia Synthetic Field
299 players

Sports practiced: 
Football

Guia Sports Pavilion
14,500 annual users

Sports practiced: 
Football

Guia 1,2 and 3 School  
Sports Pavilion
Volleyball, Rhythmic Gymnastics, Karate and Dance

Garden of the Senses
Maintenance and Fitness Space

PADERNE

João Campos Stadium
148 athletes

Sports practiced: 
Football

Paderne Sports Pavilion
10,000 annual users

Sports practiced: 
Futsal, Roller Skating and Table Tennis

Monte dos Elóis Synthetic  
Football Field
148 players

Sports practiced: 
Football
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SUMMARY TABLE:  
USE OF MUNICIPAL SPORTS FACILITIES

Sports facilities Practiced modalities Total annual use

Albufeira Sports Pavilion
Basketball, Futsal, Gymnastics, Acrobatic Gymnastics, 
Dance, Hip-Hop, Karate, Martial Arts, Pilates, Tai Chi 
Chuan,Capoeira, Ju-Jítsu, Yoga and Squash

64 320

Olhos D’Agua Sports Pavilion Skating, Futsal, Gymnastics, Yoga, Tai Chi Chuan, Dance 
and Pilates 18 200

Francisco Neves Municipal Pavilion Basketball 7 500

ESA Sports Pavilion Basketball 6 000

EBSA Sports Pavilion Futsal, Basketball, Karate, Hip-Hop, Dance 13 200

Guia Sports Pavilion
Volleyball, Rhythmic Gymnastics, Biodanza, Hip-Hop, Latin 
Dances, Ju-Jítsu, Karate-Shotokan, Muay Thai and Zumba 
Fitness

14 500

Paderne Sports Pavilion Skating, Futsal and Table Tennis 10 000

Albufeira Municipal Stadium 
Athletics Track Athletics 3 800

QUADRO RESUMO: UTILIZAÇÃO DAS 
INSTALAÇÕES DESPORTIVAS MUNICIPAIS

Instalações desportivas Modalidades praticadas
Total de 
utilizações 
anuais

Pavilhão Desportivo de Albufeira
Basquetebol, Futsal, Ginástica, Ginástica Acrobática, 
Dança, Hip-Hop, Karaté, Artes Marciais, Pilates, Tai Chi 
Chuan, Capoeira, Ju-Jítsu, Yoga e Squash

64 320

Pavilhão Desportivo de Olhos 
D’Agua

Patinagem, Futsal, Ginástica, Yoga, Tai Chi Chuan, Dança 
e Pilates 18 200

Pavilhão Municipal Francisco Neves Basquetebol 7 500

Pavilhão Desportivo da ESA Basquetebol 6 000

Pavilhão Desportivo da EBSA Futsal, Basquetebol, Karaté, Hip-Hop, Dança 13 200

Pavilhão Desportivo da Guia
Voleibol, Ginástica Rítmica, Biodanza, Hip-Hop, Danças 
latinas, Ju-Jítsu, Karaté-Shotokan, Muay Thai e Zumba 
Fitness

14 500

Pavilhão Desportivo de Paderne Patinagem, Futsal e Ténis de Mesa 10 000

Pista de Atletismo do Estádio 
Municipal de Albufeira Atletismo 3 800
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2.2 – TÉCNICOS 

No que diz respeito a técnicos e ao nível de graduação e 
competência, existem 74 monitores, 103 técnicos de nível 1, 
52 de nível 2, 15 de nível 3, ou seja, uma totalidade 244 
técnicos formados para o desporto.

2.3 – ASSOCIATIVISMO DESPORTIVO

Neste concelho estão localizadas 51 associações des-
portivas, com sede própria, mas que também frequentam, 
quando necessitam, os 27 espaços desportivos municipais já 
referidos. Têm por objeto diversas modalidades desportivas, 
tal como indica a sua denominação oficial:

Associação Albufeira no Coração (exercícios 
destinados a doentes que sofram de pós-enfarte, 
hipertensão e osteoartrose, através do programa “A3_
COR – Algarve Active Ageing Cardiac and Osteorthritis 
Rehabilitation”)

Associação Albufeira Ativa (promove desde ténis de 
mesa a ginástica, entre outras atividades desportivas para 
crianças)

Acro Al-Buhera - Clube de Ginástica de Albufeira 

Áshrama Albufeira – Associação do Yoga 

Associação Caminhadas ao Luar

Academia Desportiva e Cultural da Praia  
da Falésia 

Albufeira Futsal Clube 

Associação Motociclistas Vagabundos Lusitanos 

AGDALG - Associação de Gestão do Desporto do 
Algarve 

Associação Soul (hip-hop e danças urbanas)

Associação de Nadadores Salvadores  
de Albufeira

Associação Academia Alto da Colina 

2.2 – TECHNICAL STAFF 

With regard to the technical staff and their level of training 
and competence, there are 74 monitors, 103 level 1 techni-
cal staff, 52 level 2 technical staff and 15 level 3 technical 
staff, i.e. a total of 244 members of the technical staff trained 
in sport.

2.3 – SPORTS ASSOCIATIONS

The municipality is home to 51 sports associations, which 
have their own headquarters but also use the 27 municipal 
sports facilities mentioned above when they need them. They 
are involved in a variety of sports, as indicated by their offi-
cial names:

Associação Albufeira no Coração (exercises for 
patients suffering from post-stroke, hypertension and 
osteoarthritis, through the “A3_COR - Algarve Active 
Ageing Cardiac and Osteorthritis Rehabilitation” program)

Associação Albufeira Ativa (promotes everything from 
table tennis to gymnastics, among other sports activities for 
children)

Acro Al-Buhera - Albufeira Gymnastics 

Club Áshrama Albufeira - Yoga Association 

Association “Caminhadas ao Luar”

Praia da Falésia Sports  
and Cultural Academy 

Albufeira Futsal Clube

“Vagabundos Lusitanos” Motorcycle Association 

AGDALG - Algarve Sports Management 
Association 

Soul Association (hip-hop and urban dances) 

Albufeira Lifeguards Association

Alto da Colina Academy Association
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Associação Amanhecer Selvagem – Associação  
de Atividades Desportivas e Defesa Pessoal

Associação Regional de Vela do Sul 

Associação de Pesca Desportiva e Recreativa  
da Baleeira 

Associação de Caçadores e Pescadores  
do Concelho de Albufeira 

Associação Carpa Koi (Yoga)

Atlético Clube de Albufeira 

Albufeira Surf Clube 

Associação de Capoeiragem Malta do Sul 

ADBAA - Associação Desportiva do Bilhar  
do Algarve e Alentejo 

ARPA - Associação Recreativa de Patinagem  
de Albufeira 

Bellavista Desportivo Clube

CAMA-Clube de Artes Marciais de Albufeira 

Casa do Benfica de Albufeira

Centro Karate Shotokan 

Clube de Basquete de Albufeira 

CBTTAA – Clube BTT Amizade de Albufeira 

Clube de Pesca e Náutica Desportiva de Albufeira 

Clube Desportivo Areias de S. João (Atletismo)

Equipa de Ciclismo Feminino 5Quinas/Município 
de Albufeira 

Clube Desportivo e Cultural de Albufeira 

CPA-Clube de Patinagem de Albufeira 

Futebol Clube de Ferreiras 

Association “Amanhecer Selvagem” - Association 
of Sports Activities and Self-Defense Southern 

Regional Sailing Association

Baleeira Sport and Recreational Fishing 
Association 

Albufeira County Hunters and Fishermen’s 

Association Carpa Koi Association (Yoga)

Albufeira Athletic Club 

Albufeira Surf Club

“Malta do Sul” Capoeira Association

ADBAA - Algarve and Alentejo Billiards Sports 
Association 

ARPA - Albufeira Recreational Skating Association 

Bellavista Sports Club

CAMA - Albufeira Martial Arts Club 

“Casa do Benfica” of Albufeira 

Shotokan Karate Center

Albufeira Basketball Club

CBTTAA – Club “BTT Amizade de Albufeira” 

Albufeira Fishing and Nautical Sports Club 

Areias de S. João Sports Club (Athletics)

Women’s Cycling Team 5Quinas/Municipality of 
Albufeira 

Albufeira Sports and Cultural Club

CPA- Albufeira’s Skating Club 

Ferreiras Football Club
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Grupo Desportivo e Recreativo de Olhos de Água

Guia Futebol Clube 

Imortal Desportivo Clube

Imortal Basket Clube 

Judo Clube de Albufeira 

Juventude Desportiva das Fontainhas 

Karaté Clube de Albufeira 

Marina Yacht Club de Albufeira 

Método 100limite Associação (Caminhadas)

Moto Clube de Albufeira 

Moto Grupo da Guia - “Brasões de Ferro”

Os Marafados do T.T – Algarve - Grupo  
de Todo-Terreno 

Padernense Clube

Slot Clube de Albufeira 

Sociedade Columbófila de Albufeira 

Sociedade Columbófila Asas Mouriscas  
de Paderne

Albufeira é também a sede da Federação Nacional  
de Futevólei.

A par destas associações existem inúmeros gru-
pos informais que o Município apoia de acordo 
com as suas necessidades, aquando de eventos 
públicos que promove.

Olhos de Água Sports and Recreation Group

Guia Football Club

Imortal Sports Club

Imortal Basket Club Albufeira Judo Club

Albufeira Judo Club

Fontainhas Sports Youth

Karate Club of Albufeira

Marina Yacht Club of Albufeira

100-limit method Association (Hikes)

Albufeira Motorcycle Club

Guia Motorcycle Group - “Brasões de Ferro” (Iron 
Jackets) 

Os Marafados do T.T - Algarve - Off-road group 

Padernense Club

Albufeira Slot Club

Albufeira Columbophile Society

“Asas Mouriscas de Paderne” Columbophile 
Society

Albufeira is also home to the National Footvolley 
Federation.

In addition to these associations, there are nu-
merous informal groups that the municipality 
supports according to their needs at the public 
events they promote.
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2.4 – INFORMAL SPORTS ACTIVITIES 

With regard to walking and running groups, which run 
through the streets and spaces of the city on a weekly basis, 
there are over 2,000 participants, namely the Friday Walk-
ing Group, the Wednesday Walking Group, the Moonlight 
Walking Group, “Amigos do BTT” (Friends of Mountain Bik-
ing) and the Outdoor Gym Group.

At the same time, it is estimated that around 8,000 residents 
use both our two municipal gyms and the various private 
gyms and health clubs that exist in hotels, association head-
quarters and other spaces.

The latest figures show that there are around 11,000 people 
practicing sport in Albufeira on an informal basis (without 
using municipal facilities or associations and clubs).

Among the senior population, the number of practition-
ers is around 1,000, including the Senior in Movement pro-
gram, Diabetes in Movement, the activities of the Albufeira 
“No Coração” (In the heart) Association and the “Avô Club” 
(Grandpa Club) (gymnastics). 

2.5 – SUPPORT GRANTED  
BY THE MUNICIPALITY TO SPORTS 
ASSOCIATIONS

The Municipality of Albufeira has been committed to sup-
porting clubs and associations in various ways. In 2023, it 
signed five protocols worth €156,210.00, 19 Sports Devel-
opment Program Contracts worth €1,436,696.70, support-
ed the purchase of five vehicles worth a total of €122,885.29 
and also granted various types of support for events, totaling 
€318,290.30. In all, the investment in supporting the 
continuity of the activities of clubs, associations and 
federations amounted to around €2,034,082.29.

It should be noted that the municipality has regularly support-
ed sports associations since 1995, and currently has a Regu-
lation on Support for Associations called PAAD - Support 
Program for Sports Associations through the signing of 
Sports Development Program Contracts.

Within this framework, regular federated activity is 
also supported, as well as athlete registration, sports in-
surance, the purchase of sports equipment and material, 

2.4 – PRÁTICAS DESPORTIVAS INFORMAIS 

No que concerne aos grupos de caminhadas e corridas, que 
percorrem as ruas e espaços da cidade, semanalmente, reú-
nem para cima de 2000 praticantes, nomeadamente o Gru-
po de Caminhadas às sextas-feiras, Grupo de Caminhadas 
às quartas-feiras, Grupo de caminhadas ao Luar, Amigos do 
BTT e o Grupo de Ginásio de Ar Livre. 

Concomitantemente, calcula-se que cerca de 8 000 muníci-
pes utilizem quer os nossos dois Ginásios Municipais, quer 
os diversos ginásios e “health clubs” privados que existem 
em hotéis, sedes de associações e outros espaços. 

Os últimos dados revelam que de modo informal (sem recur-
so aos espaços municipais ou associações e clubes) existem 
cerca de 11 mil praticantes de desporto em Albufeira.

No âmbito da população sénior o número de praticantes 
atinge cerca de 1000 pessoas, entre o programa Sénior em 
Movimento, Diabetes em Movimento, as atividades da As-
sociação Albufeira no Coração e do Clube Avô (ginástica). 

2.5 – APOIOS CONCEDIDOS PELO 
MUNICÍPIO AO ASSOCIATIVISMO 
DESPORTIVO

O Município de Albufeira tem apostado no apoio aos 
clubes e associações, sob diversas formas. No ano de 
2023 firmou cinco Protocolos no valor 156.210,00€, 19 
Contratos-Programa de Desenvolvimento Desportivo, no 
valor de 1.436.696,70€, apoiou a aquisição de cinco 
viaturas no valor global de 122.885,29€ e ainda concedeu 
diversos apoios a eventos, totalizando 318.290,30€. Ao 
todo, o investimento no apoio à continuidade das 
atividades dos clubes, associações e federações 
ascendeu a cerca de 2.034.082,29 euros.

Refira-se que desde 1995 que Município apoia regularmente 
o associativismo desportivo, dispondo atualmente de um 
Regulamento de Apoio ao Associativismo designado por 
PAAD – Programa de Apoio ao Associativismo 
Desportivo através da celebração de Contratos-Programa. 

Neste âmbito é também apoiada a atividade 
federada regular, bem como a inscrição de atletas, 
seguros desportivos, aquisição de material e equipamento 
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desportivo, deslocações, estadias, alimentação, arbitragens 
e policiamento e segurança. 

Promove também ações de reconhecimento de mérito 
desportivo, atribuindo apoios a todos os campeões 
regionais, nacionais ou internacionais ou vencedores de 
Campeonatos do Mundo, culminando anualmente com a 
Gala do Desporto de Albufeira.

Albufeira apoia, ainda, financeiramente, o desporto 
federado a atletas individuais, que praticam desportos 
motorizados, nomeadamente o motociclismo, todo o 
terreno e o automobilismo, através de protocolos de 
publicidade e representatividade da marca Albufeira.

Quanto ao apoio às atividades formativas para 
treinadores e dirigentes desportivos, o Município promove 
anualmente debates, tertúlias, clinics, seminários e ações de 
formação em parceria com o IPDJ - Instituto Português do 
Desporto e Juventude do Algarve. 

Para além do IPDJ Algarve, refira-se que também é mantida 
uma política de proximidade com a Universidade do Algarve 
e com a Secretaria de Estado do Desporto e Juventude.

travel, accommodation, meals, refereeing and policing and 
security. 

It also promotes actions to recognize sporting merit, 
awarding support to all regional, national or international 
champions or World Cup winners, culminating annually with 
the Albufeira Sports Gala.

Albufeira also financially supports federated sport for indi-
vidual athletes who practice motorized sports, namely mo-
torcycling, off-road and motorsport, through adver-
tising protocols and representation of the Albufeira brand.

As for support for formative activities for coaches and 
sports managers, the municipality promotes debates, gath-
erings, clinics, seminars and training sessions every year in 
partnership with the IPDJ - Portuguese Institute for Sport and 
Youth in the Algarve.

In addition to IPDJ Algarve, a policy of proximity is also 
maintained with the University of the Algarve and the Secre-
tary of State for Sport and Youth.
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3 – AN INCLUSIVE CITY

Algarve International Adapted Football Tournament (TIFAA): the 
biggest event held in Portugal 

The Algarve International Adapted Football Tournament (TIFAA) 
is the largest held in Portugal and began in Albufeira in 2007, 
bringing together 300 athletes at the Municipal Stadium that 
year. 

In each edition, the International Adapted Football Tournament 
brings together 12 teams of various nationalities, made up of ath-
letes with the most diverse disabilities. Several associations and 
institutions are present throughout the region, such as the Portu-
guese Association of Parents and Friends of Mentally Disabled 
Citizens, Santa Casa da Misericórdia de Albufeira and the Al-
garve Association of Parents and Friends of Mentally Diminished 
Children.

This event is organized by APEXA – Algarve Exceptional Person 
Support Association, founded in Albufeira in 2003 with the sup-
port of the Municipality of Albufeira, which supports and collab-
orates with all its initiatives.

Adapted Sports is a project created in 2006, with the aim of pro-
moting sports for people with and without disabilities, allowing 
equal opportunities in free access to sport and the integration of 
people with disabilities in the community.

In the case of Adapted Football, specifically this Tournament, the 
objective is to promote participation in an adapted sporting ac-
tivity, with a view to providing people with physical and mental 
disabilities the opportunity to interact with people from other ar-
eas of the country and with teams from other areas. nationalities.

Arriving in 2012, TIFA now includes, in addition to Football, also 
Athletics (TIFAA) and is sponsored by Louis van Gaal, former 
player and former coach of the Dutch National Team, who trav-
eled to Albufeira to associate the your name to this event. It was 
Van Gaal who kicked off that year’s Tournament, which brought 
together 600 participants, including Portuguese and Dutch 
teams, among others from European countries.

In this way, TIFAA established itself as the largest sporting event 
of this scope held in Portugal.

It should be noted that APEXA permanently has an adapted foot-
ball class (school), which includes young athletes of both sexes, 
especially with Down Syndrome.

3 – UMA CIDADE INCLUSIVA

O Torneio Internacional de Futebol Adaptado do Al-
garve (TIFAA) é o maior que se realiza em Portugal 
e iniciou-se em Albufeira em 2007, reunindo nesse 
ano 300 atletas no Estádio Municipal. 

O Torneio Internacional de Futebol Adaptado reúne em 
cada edição 12 equipas de várias nacionalidades, compos-
tas por atletas com as mais diversas incapacidades. Pela re-
gião, marcam presença diversas associações e instituições, 
como é o caso da Associação Portuguesa de Pais e Amigos 
do Cidadão Deficiente Mental, Santa Casa da Misericórdia 
de Albufeira e a Associação Algarvia de Pais e Amigos das 
Crianças Diminuídas Mentais.

Este evento é organizado pela APEXA – Associação de 
Apoio à Pessoa Excecional do Algarve, fundada em Albufei-
ra no ano de 2003 com o apoio do Município de Albufeira, 
que apoia e colabora com todas as suas iniciativas.

O Desporto Adaptado é um projeto idealizado no ano de 
2006, com o objetivo de promover modalidades desporti-
vas para pessoas com e sem deficiência, permitindo a igual-
dade de oportunidades no livre acesso ao desporto e a inte-
gração de pessoas com deficiência na comunidade.

No caso do Futebol Adaptado, concretamente deste Tor-
neio, o objetivo passa por promover a participação numa 
atividade desportiva adaptada, com vista a proporcionar 
às pessoas com deficiência física e mental, a oportunidade 
de conviverem com pessoas de outras zonas do País e com 
equipas de outras nacionalidades.

Chegando a 2012, o TIFA passa a compreender, para além 
do Futebol, também o Atletismo (TIFAA) e é apadrinhado 
por Louis van Gaal, ex-jogador e ex-treinador da Seleção 
Nacional da Holanda, que se deslocou a Albufeira para as-
sociar o seu nome a este evento. Foi Van Gaal quem deu 
o pontapé de saída do Torneio desse ano, que juntou 600 
participantes, entre equipas portuguesas e holandesas, entre 
outras de países europeus.

Refira-se que a APEXA tem em permanência uma classe (es-
cola) de futebol adaptado, que integra jovens atletas de am-
bos os sexos, especialmente com Síndrome de Down.
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Natação adaptada nos currículos dos alunos

Depois do arranque do Futebol e Andebol adaptados, sur-
giu a Natação, através do Futebol Clube de Ferreiras, que 
passou a usar as Piscinas de Albufeira duas vezes por sema-
na e que, com o apoio do Município, contratou treinadores 
especializadas em natação adaptada.

A Natação Adaptada é um projeto de inclusão social com o 
objetivo de desenvolver a autonomia, qualidades psicomo-
toras, psicossociais e físicas de jovens portadores de limita-
ções significativas. O projeto engloba o Município, o Futebol 
Clube de Ferreiras e o Agrupamento de Escolas de Ferreiras.

Usufruem desta modalidade mais de meia centena de alu-
nos, que frequentam os estabelecimentos de ensino EB1 de 
Paderne, EB 1 de Ferreiras e EB 2,3 Professora Diamantina 
Negrão e que têm em comum o facto de possuírem limita-
ções significativas que os obrigam a ter um currículo espe-
cífico adaptado às suas necessidades educativas especiais. 
Estas aulas estão integradas no plano educativo de cada 
aluno com o intuito de ajudá-los a desenvolver a sua au-
tonomia, interação social, comunicação, entre muitas outras 
competências. Colaboram também neste projeto a Asso-
ciação de Solidariedade com as Crianças Carenciadas do 
Algarve (ACCA) e o Laranjal Golf Quinta do Lago. É o Mu-
nicípio quem garante o transporte destes alunos, bem como 
outras necessidades.

Em 2008, as Piscinas Municipais de Albufeira acolheram o 
primeiro DSISO que se realizou em Portugal, cuja notorie-
dade em matéria de organização e participação permitiu 
a continuidade da presença de Albufeira em todas as com-
petições do Mundial de Natação de Síndrome de Down – 
DSISO (Down Syndrome International Swimming Organiza-
tion), organização criada para promover competições para 
atletas com este tipo de deficiência, oferecendo oportunida-
des aos nadadores em competições de nível mundial e que 
se realiza de dois em dois anos.

Em 2015, o Futebol Clube de Ferreiras deu os primeiros pas-
sos na natação adaptada com o projeto “Special 21”, com o 
objetivo principal de levar atletas com o Síndrome de Down 
aos Jogos Paralímpicos, o que fez com que todas as aten-
ções do Clube se voltassem para as atividades da DSISO. 

SWIMMING ADAPTED INTO THE STUDENTS’ 
CURRICULUM

After the start of adapted Football and Handball, Swimming 
emerged, through Futebol Clube de Ferreiras, which started 
to use the Albufeira Swimming Pools twice a week and, with 
the support of the Municipality, hired coaches specialized in 
adapted swimming.

Adapted Swimming is a social inclusion project with the aim 
of developing the autonomy, psychomotor, psychosocial and 
physical qualities of young people with significant limitations. 
The project encompasses the Municipality, the Football Club 
of Ferreiras and the Ferreiras School Group.

More than fifty students who attend the educational establish-
ments EB1 in Paderne, EB 1 in Ferreiras and EB 2.3 Professor 
Diamantina Negrão and have in common the fact that they 
have significant limitations that force them to have a specific 
curriculum adapted to their needs special educational. These 
classes are integrated into each student’s educational plan 
with the aim of helping them develop their autonomy, social 
interaction, communication, among many other skills. The As-
sociation of Solidarity with Needy Children of the Algarve 
(ACCA) and Laranjal Golf Quinta do Lago also collaborate 
in this project. It is the Municipality that guarantees the trans-
portation of these students, as well as other needs.

In 2008, the Municipal Swimming Pools of Albufeira hosted 
the first DSISO that took place in Portugal, whose notorie-
ty in terms of organization and participation allowed Albu-
feira’s continued presence in all competitions of the Down 
Syndrome Swimming World Cup – DSISO (Down Syndrome 
International Swimming Organization), an organization cre-
ated to promote competitions for athletes with this type of 
disability, offering opportunities to swimmers in world-class 
competitions that take place every two years.

In 2015, Futebol Clube de Ferreiras took its first steps in 
adapted swimming with the “Special 21” project, with the 
main objective of taking athletes with Down Syndrome to the 
Paralympic Games, which drew all the attention of the Club if 
they returned to DSISO activities. 
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Chegando a 2018, os albufeirenses tiveram uma prestação 
notável no Mundial DSISO no Canadá, com os atletas do 
clube a trazerem para casa o título de Vice-campeão do 
Mundo nos 50m Bruços, a Medalha de Bronze nos 4x50 
Estilos e o 3º lugar em Estafetas, nas categorias 4x50 Estilos 
e 4x100 Estilos. 

A partir daí foi iniciada a preparação de uma candidatura 
para acolher o DSISO em Albufeira. Portugal e a Dinamarca 
foram as duas candidaturas mais fortes apresentadas para 
acolher a competição, cujo resultado foi anunciado em Itá-
lia, no decorrer do Campeonato da Europa da DSISO.

Arriving in 2018, Albufeira’s athletes had a remarkable 
performance at the DSISO World Cup in Canada, with the 
club’s athletes bringing home the title of World Vice-Cham-
pion in the 50m Breaststroke, the Bronze Medal in the 4x50 
Styles and 3rd place in Relays, in the 4x50 Styles and 4x100 
Styles categories. 

From then on, preparation of an application began to host 
the DSISO in Albufeira. Portugal and Denmark were the two 
strongest candidates presented to host the competition, the 
result of which was announced in Italy, during the DSISO Eu-
ropean Championship.
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ALBUFEIRA WINS DSISO 2008 AND 2022 
CANDIDACY

It should be noted that Albufeira had already held the 4th 
DSISO World Swimming Championship in 2008. In 2019, 
Albufeira won the bid to organize DSISO 2022, in which 
several associative structures were involved: National Sports 
Association for Intellectual Disability (ANDDI), Portuguese 
Swimming Federation and Futebol Clube de Ferreiras. 

From the 15th to the 23rd of October 2022, the Albufeira 
Municipal Swimming Pools simultaneously hosted the 10th 
Adapted Swimming World Championship Albufeira 2022 
and DSISO Artistic Swimming - Albufeira 2022, broadcast 
via streming on Natação TV and strong media coverage. 
Present were teams from 23 countries, which, together with 
the technical teams, made up a total of 371 people involved 
in the event.

The teams represented in Albufeira were: Portugal, Argenti-
na, Albania, Brazil, Canada, Colombia, Croatia, Spain, Es-
tonia, Slovakia, USA, Finland, Great Britain, Ireland, Iraq, It-
aly, Japan, Kuwait, Mexico, Norway, New Zealand, Poland 
and Romania. The 10th DSISO Albufeira 2022 Swimming 
World Championship was a success and brought together 
10 Portuguese athletes, two of which, Filipe Santos and José 
Vieira, were from the Algarve.

Albufeira vence candidatura DSISO 2008 e 2022

De referir que Albufeira havia já realizado em 2008 o 4.º 
Campeonato Mundial DSISO de Natação. No ano de 2019 
Albufeira vence a candidatura para a organização do DSI-
SO 2022, na qual estiveram envolvidas diversas estruturas 
associativas: Associação Nacional de Desporto para a De-
ficiência Intelectual (ANDDI), Federação Portuguesa de Na-
tação e o Futebol Clube de Ferreiras. 

De 15 a 23 de outubro de 2022, as Piscinas Municipais de 
Albufeira acolheram em simultâneo o 10.º Campeonato do 
Mundo de Natação Adaptada Albufeira 2022 e Natação 
Artística DSISO - Albufeira 2022, com transmissão via stre-
ming na Natação TV e forte cobertura mediática. Presentes 
estiveram seleções de 23 países, que, juntamente com as 
equipas técnicas, perfizeram um total de 371 pessoas envol-
vidas no evento.

As seleções representadas em Albufeira foram: Portugal, 
Argentina, Albânia, Brasil, Canadá, Colômbia, Croácia, Es-
panha, Estónia, Eslováquia, EUA, Finlândia, Grã-Bretanha, 
Irlanda, Iraque, Itália, Japão, Kuwait, México, Noruega, 
Nova Zelândia, Polónia e Roménia. O 10.º Campeonato 
do Mundo de Natação DSISO Albufeira 2022 resultou num 
sucesso e juntou 10 atletas portugueses sendo dois deles, 
Filipe Santos e José Vieira, algarvios.

4.º Campeonato do Mundo de Natação DSISO Albufeira 2008

4th DSISO World Swimming Championship 2008

10.º Campeonato do Mundo de Natação DSISO Albufeira 2022

10th DSISO World Swimming Championship 2022
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TRIBUTES TO EXCEPTIONAL ATHLETES: TWO 
PARADIGMATIC CASES FILIPE SANTOS AND 
RUI RODRIGUES

In order to recognize the exceptionality of athletes with dis-
abilities, the Municipality regularly organizes men in the 
Noble Hall and invites them to take part in the Sports Gala, 
which brings together hundreds of athletes from the Munici-
pality, holders of various awards.

In 2016, the attention fell on Filipe Santos, who in the S21 (S. 
Down) category, broke the 25 freestyle World record (14.15) 
during the National Winter Championship in Mealhada. The 
previous maximum was held by South African Sean O’Neil 
(14.56) since 2007. Previously, the Futebol Clube de Ferrei-
ras swimmer had surpassed the European maximum of 25 
butterfly by recording 15.89 seconds to reach 50 meters 
surpassing the previous European maximum that already be-
longed to him with 15.92. From FC Ferreiras, athletes José 
Vieira, Alexandre Silva and João Pedro Antunes were also 
present.

Homenagens aos atletas excecionais: dois casos 
paradigmáticos Filipe Santos e Rui Rodrigues

No sentido de reconhecer a excecionalidade dos atletas 
portadores de deficiência, o Município organiza regular-
mente homenagens no Salão Nobre e convida-os a integrar 
a Gala do Desporto, que reúne centenas de atletas do Mu-
nicípio, detentores de vários galardões.

Em 2016, as atenções recaíram em Filipe Santos, que na ca-
tegoria classe S21 (S. Down), bateu o recorde do Mundo 
dos 25 livres (14,15) no decorrer do Campeonato Nacional 
de Inverno na Mealhada. O anterior máximo estava na pos-
se do sul africano Sean O’Neil (14,56) desde 2007. Antes, 
o nadador do Futebol Clube de Ferreiras havia superado o 
máximo da Europa dos 25 Mariposa ao registar 15,89 se-
gundos de passagem para os 50 metros superando o ante-
rior máximo Europeu que já lhe pertencia com 15,92. Do FC 
Ferreiras, estiveram também presentes os atletas José Vieira, 
Alexandre Silva e João Pedro Antunes.
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A 16 de dezembro de 2022, o Salão Nobre dos Paços do 
Concelho recebeu, pela segunda vez (a primeira foi em 
2018), Rui Rodrigues, um dos atletas da seleção portuguesa 
de andebol em cadeira de rodas, vencedor do Campeonato 
Mundial e da Europa. Familiares, amigos e parceiros do an-
debol também estiveram presentes, numa cerimónia caloro-
sa e muito ovacionada. “Não é todos os dias que temos no 
concelho um campeão mundial” referiu, orgulhosamente na 
altura, o presidente da Câmara, José Carlos Rolo.

Cristiano Cabrita, vice-presidente e vereador responsável 
pelo pelouro do Desporto e Juventude, agradeceu ao atleta 
por levar o bom nome do concelho além-fronteiras e reiterou 
o “apoio inequívoco da autarquia”. O autarca referiu ainda 
já ter feito a proposta à organização do Campeonato Mun-
dial de andebol em cadeira de rodas para que no futuro o 
mesmo se realize em Albufeira, “sendo o Rui a nossa grande 
estrela”.

Rui Rodrigues, no seu discurso, revelou que “mesmo depois 
de ter ficado paraplégico, em 2001, continuei a lutar pela 
minha carreira desportiva” e anunciou ainda que o próximo 
passo da sua carreira são os Jogos Paralímpicos. “O ande-
bol em cadeira de rodas, não está contemplado nas moda-
lidades desportivas da maior competição do mundo para 
atletas portadores de deficiência, mas nós estamos a tentar 
que isso seja alterado. Se assim for, o objetivo será partici-
par nos Paralímpicos de 2028, em Los Angeles”. 

On December 16, 2022, the Salão Nobre dos Paços do 
Concelho welcomed, for the second time (the first was in 
2018), Rui Rodrigues, one of the athletes from the Portuguese 
wheelchair handball team, winner of the World and Euro-
pean Championships . Family, friends and handball partners 
were also present, in a warm and highly applauded cere-
mony. “It’s not every day that we have a world champion in 
the municipality,” said the mayor, José Carlos Rolo, proudly 
at the time.

Cristiano Cabrita, vice-mayor and councilor responsible for 
Sports and Youth, thanked the athlete for taking the council’s 
good name across borders and reiterated the municipali-
ty’s “unequivocal support”. The mayor also mentioned that 
he had already made a proposal to the organization of the 
World Wheelchair Handball Championship so that it could 
be held in Albufeira in the future, “with Rui being our big star”.

Rui Rodrigues, in his speech, revealed that “even after be-
coming a paraplegic in 2001, I continued to fight for my 
sporting career” and also announced that the next step in his 
career is the Paralympic Games. “Wheelchair handball is not 
included in the sporting modalities of the biggest competition 
in the world for athletes with disabilities, but we are trying to 
change this. If so, the goal will be to participate in the 2028 
Paralympics in Los Angeles.”
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CLUBE AVÔ: A STORY SUCCESS

Within the scope of inclusion, the Municipality gives special 
emphasis to physical activity for the population aged 65 
and over. In addition to offering various artistic activities, the 
sporting aspect includes dance, gymnastics, Pilates, IT, hap-
py yoga and walking. 

The Clube Avô Project was implemented in Albufeira in 
2004, with the aim of promoting Active and Healthy Aging 
and each academic year seeks to optimize opportunities for 
participation and a better quality of life in the transition from 
active life to retirement. Around a hundred citizens now have 
greater access to activities, allowing all seniors to enjoy an 
active and healthy life. 

To date, more than 5,300 people have benefited from Clube 
Avô’s activities, consolidating it as a successful project and a 
fundamental pillar in supporting the active aging of the mu-
nicipality’s population.

Clube Avô: um caso de sucesso

No âmbito da inclusão, o Município dá especial relevo à 
atividade física da população com idade de 65 anos ou 
mais. Para além uma oferta de várias atividades artísticas, 
a vertente desportiva compreende dança, ginástica, pilates, 
informática, happy yoga e passeios a pé. 

O Projeto Clube Avô foi implementado em Albufeira em 
2004, com o objetivo de promover o “Envelhecimento Ativo 
e Saudável“ e em cada ano letivo procura otimizar oportu-
nidades de participação e uma melhor qualidade de vida na 
transição da vida ativa para a aposentadoria. Cerca de uma 
centena de cidadãos passou a ter um maior acesso às ativi-
dades, permitindo que todos os seniores pudessem disfrutar 
de uma vida ativa e saudável. 

Até à data, mais de 5300 pessoas beneficiaram das ativi-
dades do Clube Avô, consolidando-o como um projeto de 
sucesso e um pilar fundamental no apoio ao envelhecimento 
ativo da população do concelho.
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“DIABETE”S ON THE MOVE

The “Diabetes em Movimento” program is a community 
physical exercise program specially developed for people 
with type 2 diabetes mellitus. In the 2023/2024 season, the 
program was implemented for the first time in the municipality 
of Albufeira, in a joint partnership between the services of the 
Municipality (Municipal Civil Protection Service, Education 
Division, Sports and Youth Division) and the Albufeira Public 
Health Unit of the Algarve Local Health Unit.

The program, implemented in nine-month cycles, runs from 
October to June, with three weekly physical exercise ses-
sions, held on Mondays, Wednesdays and Fridays and 
lasting 90 minutes each. The sessions, led in groups by a 
physical exercise professional and nurses, take place at the 
Albufeira Municipal Pavilion and have more than 20 partic-
ipants. In the sessions held, strategies are used to promote 
regular physical activity, with low-impact exercises that are 
accessible to all participants. In addition to physical exercise 
sessions, the program also includes health education sessions 
covering key topics for preventing complications associated 
with Diabetes.

Diabetes em movimento

O programa “Diabetes em Movimento” é um programa 
comunitário de exercício físico especialmente desenvolvido 
para pessoas com diabetes mellitus tipo 2. Na época de 
2023/2024, o programa foi implementado pela primeira 
vez no concelho de Albufeira, numa parceria conjunta entre 
os serviços do Município (Serviço Municipal de Proteção Ci-
vil, Divisão de Educação, Divisão de Desporto e Juventude) 
e a Unidade de Saúde Pública de Albufeira da Unidade Lo-
cal de Saúde do Algarve.

O programa, implementado em ciclos de nove meses, ocor-
re de outubro a junho, com três sessões semanais de exercí-
cio físico, realizadas às segundas, quartas e sextas-feiras e 
com duração de 90 minutos cada. As sessões, conduzidas 
em grupo por um profissional de exercício físico e por enfer-
meiros, desenvolvem-se no Pavilhão Municipal de Albufeira 
e contam com mais de 20 participantes. Nas sessões reali-
zadas são utilizadas estratégias de promoção da atividade 
física regular, com exercícios de baixo impacto e acessíveis 
a todos os participantes. Para além das sessões de exercício 
físico, o programa ainda inclui sessões de educação para 
a saúde abordando temas fundamentais para a prevenção 
das complicações associadas à Diabetes.
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Corridas, marchas e caminhadas informais

“Caminhadas ao Luar”

São inúmeros os grupos informais de caminhadas por todo 
o concelho de Albufeira, reunindo pessoas de todas as ida-
des e de todas as condições sociais. Entre muitas iniciativas 
desportivas de âmbito pedonal, destaque a Associação 
“Caminhadas ao Luar”, que partiu da ideia do albufeirense 
João Espada e que consta de um grupo sem fins lucrativos 
ou competitivos, criado para eventos de marcha/corrida no 
concelho de Albufeira, com o único objetivo de incentivar a 
prática desportiva segura em grupo. Com o apoio do Muni-
cípio de Albufeira, promove encontros informais e organiza  
eventos de caminhadas/corrida abertos a todos os interes-
sados, sem qualquer custo para os participantes, todas as 
semanas. 

Às segundas-feiras a partida é dos Bombeiros Voluntários de 
Albufeira e às quartas-feiras é do edifício da Câmara Muni-
cipal. Existem sempre dois percursos, um de cerca de 5 km e 
outro de 10 km. Na totalidade, há mais de 200 caminhantes 
noturnos.

INFORMAL RUNS, MARCHES AND WALKS

There are countless informal walking groups throughout the 
municipality of Albufeira, bringing together people of all 
ages and all social backgrounds. Among many pedestrian 
sporting initiatives, the “Caminhadas ao Luar” Association 
stands out, which came from the idea of ​​Albufeirense João 
Espada and is part of a non-profit or competitive group, 
created for marching/running events in the municipality of 
Albufeira, with the sole objective of encouraging safe group 
sports. With the support of the Municipality of Albufeira, it 
promotes informal meetings and organizes walking/running 
events open to all interested parties, at no cost to partici-
pants, every week. 

On Mondays the departure is from the Albufeira Volunteer 
Fire Department and on Wednesdays it is from the City Coun-
cil building. There are always two routes, one of around 5 
km and the other of 10 km. In total, there are more than 200 
night walkers.
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Corridas, marchas e caminhadas informais

Corrida do Pai Natal

Natal em Albufeira, também é sinónimo de Desporto. Que o 
digam os mais de 950 participantes da Caminhada do Pai 
Natal que em todos os anos enchem de vermelho as ruas e 
avenidas de Albufeira. O Município oferece o gorro, mas 
muitos fazem questão de se vestir a rigor para uma manhã 
de convívio e de atividade física.

A iniciativa faz parte do calendário festivo do Município e 
tem conquistado cada vez mais adeptos não só de Albufei-
ra, mas também de todo o Algarve, uma vez que faz parte 
do Programa de Marchas e Corridas promovido pelo IPDJ.

Os desportistas concentram-se em frente ao Mercado Mu-
nicipal dos Caliços e cada um escolhe o seu percurso, de 
cinco ou oito quilómetros. Em 2023, os adeptos das duas 
rodas também puderam participar no passeio de BTT.

O evento voltou a revestir-se de cariz solidário, com os par-
ticipantes a doarem cobertores para aquecer o Natal das 
famílias mais carenciadas do concelho.

SANTA CLAUS RACE

Christmas in Albufeira is also synonymous with Sports. Let the 
more than 950 participants in the Santa Claus Walk say so, 
which every year fills the streets and avenues of Albufeira 
with red. The Municipality offers the hat, but many make a 
point of dressing up for a morning of socializing and physical 
activity.

The initiative is part of the Municipality’s festive calendar and 
has gained more and more fans not only from Albufeira, but 
also from across the Algarve, as it is part of the Marches and 
Races Program promoted by the IPDJ.

Athletes gather in front of the Caliços Municipal Market and 
each one chooses their route, lasting five or eight kilometers. 
In 2023, fans of two wheels could also participate in the 
mountain bike tour.

The event once again had a solidarity nature, with partic-
ipants donating blankets to warm Christmas for the needy 
families in the municipality.
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Corridas, marchas e caminhadas informais

Corrida de S. Silvestre Algarve-Albufeira

A grande corrida comunitária que encerra o ano desportivo 
de Albufeira e uma das mais emblemáticas tradições des-
portivas no nosso país, a São Silvestre, somou 700 inscritos, 
na edição de 2023, reunindo atletas de 19 nacionalidades. 
A São Silvestre Algarve-Albufeira compreende uma corrida 
de nove quilómetros e uma caminhada de cinco quilómetros, 
levando os amantes da modalidade a conhecer alguns dos 
pontos mais emblemáticos do Município durante o período 
noturno. Os atletas trazem 900 acompanhantes e há uma 
percentagem elevada de estrangeiros a participar. 

Esta iniciativa oferece prémios que ascendem a 5200 euros 
nas diferentes categorias. Afetos a esta iniciativa estão 30 
técnicos e 20 voluntários, 30 agentes das forças de segu-
rança, 10 viaturas, quatro bombeiros e uma ambulância. 
É o evento de final de ano desportivo mais significativo da 
região e um dos mais relevantes a nível nacional. O evento 
inclui também uma prova para os mais novos, a “Kids Run”. 

Independentemente da condição física, mental, social, ou da 
origem de cada cidadão de Albufeira, o desporto é uma 
casa aberta ao bem-estar de todos, com ofertas a todos os 
que queiram participar.

S. SILVESTRE ALGARVE-ALBUFEIRA RACE

The great community race that closes the sporting year in 
Albufeira and one of the longest sporting traditions in our 
country, São Silvestre, had 700 registrants in the 2023 edi-
tion, bringing together athletes from 19 nationalities. São Sil-
vestre Algarve-Albufeira comprises a nine-kilometer run and 
a five-kilometer walk, taking lovers of the sport to discover 
some of the most emblematic points of the Municipality dur-
ing the night. The athletes bring 900 companions and there is 
a high percentage of foreigners participating. 

This initiative offers prizes totaling 5,200 euros in different 
categories. There are 30 technicians and 20 volunteers, 30 
security forces agents, 10 vehicles, four firefighters and an 
ambulance involved in this initiative. It is the most significant 
end-of-year sporting event in the region and one of the most 
relevant nationally. The event also includes a race for the 
youngest, the “Kids Run”. 

Regardless of the physical, mental, social condition, or ori-
gin of each citizen of Albufeira, sport is an open house for 
everyone’s well-being, with offers for everyone who wants 
to participate.



Desporto Escolar

Mais de um milhar de alunos que frequentam os estabelecimentos escolares dos três agrupamentos 
de ensino de Albufeira, praticam desporto, formando um total de 32 grupos de atletas. As modali-
dades praticadas são 15, nomeadamente: badminton, futsal, natação, surf, voleibol, basquetebol, 
desporto sobre rodas, golfe, andebol, BTT-XCO, judo (desporto adaptado), ginástica, padel e ativi-
dades no ãmbito do programa “Escola Ativa”

Estes dados referem-se ao ano letivo transato, na medida em que as inscrições para o Desporto 
escolar decorrem até ao final de outubro de cada ano letivo.

De salientar que em 2023/2024, o concelho de Albufeira acolheu os Campeonatos Regionais do 
Algarve nas modalidades de Atletismo e Voleibol Juvenis (Femininos e Masculinos).



SCHOOL SPORTS

More than a thousand students who attend schools in Albufeira’s three educational groups play sports, 
forming a total of 32 groups of athletes. There are 15 sports practiced, namely: badminton, futsal, 
swimming, surfing, volleyball, basketball, sports on wheels, golf, handball, mountain biking-XCO, 
Judo (adapted sport), activities within the scope of the “Escola Ativa” program, gymnastics and padel.

These data refer to the previous academic year, as registrations for school sports take place until the 
end of October of each academic year.

It should be noted that in 2023/2024, the municipality of Albufeira hosted the Algarve Regional 
Championships in Youth Athletics and Volleyball (Women and Men).
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IDENTIDADE HISTÓRICA 	  A PRAIA DE PESCADORES DE ALBUFEIRA
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IDENTIDADE HISTÓRICA 	  A IGREJA MATRIZ
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IDENTIDADE HISTÓRICA 	  A TORRE DO RELÓGIO
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IDENTIDADE HISTÓRICA 	  O CASTELO DE PADERNE
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O DESPORTO RI NA 
CARA DE TODOS 
OS TIPOS DE 
DISCRIMINAÇÃO.

SPORT LAUGHS IN THE 
FACE OF ALL KINDS OF 
DISCRIMINATION.

NELSON MANDELA

MUNICIPAL SPORTS 
STRUCTURES AND 

SUSTAINABILITY

2
ESTRUTURAS 

DESPORTIVAS MUNICIPAIS 
E SUSTENTABILIDADE
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1. UMA CIDADE 
DESPORTIVA, UM 
CONCELHO EM 
MOVIMENTO A 
RELEVÂNCIA DO 
DESPORTO 
Neste capítulo, procedemos a uma breve descrição das 
principais estruturas desportivas municipais existentes no 
concelho, cuja manutenção é constante, bem como a per-
manência de técnicos habilitados para apoio e orientação 
desportiva.

Em todos os equipamentos desportivos do 
concelho existem Desfibrilhadores Automáticos 
Externos  (DAE) e os técnicos afetos aos 
equipamentos possuem o curso de Suporte 
Básico de Vida para apoio imediato até à vinda 
de pessoal especializado médico (vide Anexo B).

DAE´s em instalações desportivas:

7 (sete) Pavilhões Desportivos Escolares – Escola 
Básica e Secundária de Albufeira (Vale Pedras) 
+ Escola Básica Dr. Francisco Cabrita + Escola 
Secundária de Albufeira + Escola Básica da 
Guia + Escola Básica D. Martim Fernandes + 
Escola Básica de Ferreiras + Escola Básica Prof.ª 
Diamantina Negrão;

3 (três) Pavilhões Desportivos Municipais – Pavilhão 
Desportivo Municipal de Albufeira + Pavilhão 
Desportivo Municipal Dr. Francisco Neves + 
Pavilhão Desportivo Municipal de Olhos d´Água;

2 (dois) Estádios Municipais – Estádio Municipal de 
Albufeira + Estádio Municipal da Guia (Arsénio 
Catuna);

DAE´s junto a instalações desportivas (4 
equipamentos):

Praça Nova, Paderne (Estádio do Padernense e 
Pavilhão Desportivo de Paderne);

Piscinas Municipais, e campos de treino do Imortal 
FC;

Rua Dunfermline, Vale Faro (instalações desportivas 
do Parque Vale Faro);

Quinta do Infante (Skate Parque). 

1. A SPORTS CITY,  
A MUNICIPALITY 
ON THE MOVE 
REGARDING THE 
IMPORTANCE  
OF SPORT 
In this chapter, we will give a brief description of the main 
municipal sports facilities in the municipality, which are con-
stantly maintained, as well as staffed by qualified technical 
staff.

 

There are Automated External Defibrillators 
(AEDs) in all of the municipality's sports facilities 
and the technicians assigned to the facilities 
have a Basic Life Support course for immediate 
support until specialized medical personnel 
arrive (see Appendix B).

AEDs in sports facilities:

7 (seven) School Sports Pavilions – Albufeira Primary 
and Secondary School (Vale Pedras) + Dr. 
Francisco Cabrita Primary School + Albufeira 
Secondary School + Guia Primary School + D. 
Martim Fernandes Primary School + Ferreiras 
Primary School + Diamantina Negrão Primary 
School;

3 (three) Municipal Sports Pavilions – Albufeira 
Municipal Sports Pavilion + Dr. Francisco Neves 
Municipal Sports Pavilion + Olhos d'Água 
Municipal Sports Pavilion;

2 (two) Municipal Stadiums – Albufeira Municipal 
Stadium + Guia Municipal Stadium (Arsénio 
Catuna);

AEDs next to sports facilities (4 facilities):

Praça Nova, Paderne (Padernense Stadium and 
Paderne Sports Pavilion);

Municipal swimming pools, and Imortal FC training 
grounds;

Rua Dunfermline, Vale Faro (Vale Faro Park sports 
facilities);

Quinta do Infante (Skate Park).
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MUNICIPAL SWIMMING POOL COMPLEX 

Albufeira’s Municipal Swimming Pools are an essential fa-
cility for the resident population and those from other munic-
ipalities who seek them out, who thus have at their disposal 
a facility that allows them to practice swimming and various 
aquatic activities with great health benefits. This equipment 
is also available for use by tourists, the floating population, 
sports stages and events. In 2022, major innovations and 
improvements were made as part of the Down’s Syndrome 
World Cup, particularly in the stands and starting and turning 
blocks with state-of-the-art decks.

Major sporting events such as the International Water Polo 
Tournament, the Zonal Swimming Tournament and the IV 
Down Syndrome Swimming World Championship are ex-
amples of events that demonstrate the quality of this facility, 
which offers excellent conditions for water sports.

It has three tanks with the following characteristics::

Semi-Olympic tank:

‒ Dimensions: 25 mt x 17 mt;

‒ 8 lanes;

‒ Number of cubic meters: 900 mt3;

‒ Minimum depth: 2 mt;

‒ Maximum depth: 2.20 mt.

Recreation and leisure tank:

‒ Dimensions: 17 mt x 10 mt;

‒ Number of cubic meters: 130 mt3;

‒ Minimum depth: 0.90 mt;

‒ Maximum depth: 1.50 mt.

Learning tank:

‒ Dimensions: 17 mt x 10 mt;

‒ Number of cubic meters: 90 mt3;

‒ Minimum depth: 0.60 mt;

‒ Maximum depth: 1.00 mt;

‒ Access ramp for special cases and the disabled.

COMPLEXO DE PISCINAS MUNICIPAIS 

As Piscinas Municipais de Albufeira são um equipamento 
fundamental para a população residente e de outros con-
celhos que as procuram, que têm assim à sua disposição um 
equipamento que lhes permite a prática da natação e de 
diversas atividades aquáticas com grande benefício para a 
saúde. Este equipamento também está disponível para ser 
utilizado pelos turistas, população flutuante, estágios des-
portivos e realização de eventos. Em 2022 foram feitas ino-
vações e grandes melhoramentos, no âmbito da realização 
do Mundial de Síndrome Down, nomeadamente nas banca-
das e blocos de partida e de viragem com decks de última 
geração.

A realização de grandes eventos desportivos, como o Tor-
neio Internacional de Pólo Aquático, Torneio Zonal de Na-
tação ou o IV Campeonato do Mundo de Natação Síndro-
me de Down são exemplos de eventos que comprovam a 
qualidade deste equipamento, o qual reúne excelentes con-
dições para a prática desportiva aquática.

Possui três tanques, com as seguintes características:

Tanque semiolímpico:

‒ Dimensões: 25 mt x 17 mt;

‒ 8 Pistas;

‒ Número de metros cúbicos: 900 mt3;

‒ Profundidade mínima: 2 mt;

‒ Profundidade máxima: 2,20 mt.

Tanque de recreação e lazer:

‒ Dimensões: 17 mt x 10 mt;

‒ Número de metros cúbicos: 130 mt3;

‒ Profundidade mínima: 0,90 mt;

‒ Profundidade máxima: 1,50 mt.

Tanque de aprendizagem:

‒ Dimensões: 17 mt x 10 mt;

‒ Número de metros cúbicos: 90 mt3;

‒ Profundidade mínima: 0,60 mt;

‒ Profundidade máxima: 1,00 mt;

‒ Rampa de acesso para casos especiais e deficientes.
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O Complexo de Piscinas Municipais possui uma bancada 
no 1.º piso com uma capacidade para 124 pessoas e uma 
bancada amovível, junto aos tanques, com 164 lugares.

Detém ainda outros equipamentos, como: sauna, banho tur-
co, jacuzzi e 5 salas multiusos com piso sintético para ativi-
dades de manutenção e de psicomotricidade.

Compreende também um Ginásio de Manutenção Física e 
um Ginásio para aquecimento de atletas ao plano de água.

A par disto dispõe de balneários coletivos, balneários espe-
ciais e balneários individuais e técnicos.

Disponibiliza um bar e uma plataforma elevatória para 
acesso às rampas e aos tanques de água para indivíduos 
com mobilidade reduzida.

Quanto a equipamentos de apoio a pessoas com capaci-
dades limitadas salienta-se a existência de bicicletas aquáti-
cas, steps e passadeiras aquáticas, elevador de piscina para 
acesso de indivíduos com mobilidade reduzida aos tanques 
sem rampa de acesso e cadeiras de rodas para acesso ao 
tanque com rampa de acesso.

The Municipal Swimming Pool Complex has a grandstand on 
the first floor with a capacity for 124 people and a remova-
ble grandstand next to the tanks with 164 seats. It also has 
other facilities, such as a sauna, Turkish bath, jacuzzi and 5 
multipurpose rooms with synthetic flooring for maintenance 
and psychomotricity activities.

It also has a fitness gym and a gym for athletes to warm up 
in the water.

It also has collective changing rooms, special changing 
rooms and individual and technical changing rooms.

It has a bar and a platform lift for access to the ramps and 
water tanks for people with reduced mobility.

As for equipment to support people with reduced abilities, 
we would highlight the existence of water bikes, steps and 
water treadmills, a pool elevator for access by people with 
reduced mobility to the tanks without an access ramp and 
wheelchairs for access to the tank with an access ramp.
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PARQUE RADICAL

O Parque Radical de Albufeira, considerado o maior parque 
de Skate da Península Ibérica, foi concebido e projetado 
com o principal objetivo de criar infraestruturas adequadas 
para a prática de Skate, BMX Freestyle e Inline (Patins em 
Linha).

Após a sua abertura, registou-se um aumento considerável 
de praticantes destas modalidades em Albufeira. Este equi-
pamento constitui também uma forte aposta para a promo-
ção turística do concelho, na medida em que os desportos 
radicais são atualmente praticados por milhares de despor-
tistas em todo o mundo.

Neste parque já se realizaram importantes provas desporti-
vas de modalidades radicais, como o Odessa Skate Series e 
a 3.ª Etapa do Circuito Nacional Etnies Skate, entre outras.

RADICAL PARK

The Albufeira Radical Park, considered to be the largest skate 
park on the Iberian Peninsula, was conceived and designed 
with the main goal of creating suitable infrastructures for 
practicing skateboarding, BMX freestyle and inline skating.

Since its opening, there has been a considerable increase 
in the number of people practicing these sports in Albufeira. 
This facility is also a strong investment in promoting tourism in 
the municipality, as extreme sports are currently practiced by 
thousands of sportspeople all over the world.

This park has already hosted important extreme sports events, 
such as the Odessa Skate Series and the 3rd Stage of the 
Etnies Skate National Circuit, among others.
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Dispõe das seguintes áreas:

Zona para a prática de Rampa, onde se encontram dois 
tipos de rampas, uma Snake Run e um Bowl, obstáculos úni-
cos em Portugal e muito procurados não só pelos praticantes 
de Skate, BMX e Inline, mas também pelos adeptos do Surf 
que praticam também estas modalidades, já que são os que 
mais se assemelham aos movimentos tubulares das ondas.

Zona para praticantes de Street, subdividida em patama-
res com diferentes graus de dificuldade: Zona de Street para 
Iniciação cujos obstáculos foram pensados para oferecer 
boas condições a todos que começam a aprendizagem das 
modalidades.

Esta Zona é composta por rampas curvas e retas (vulgar-
mente chamadas de Quarter Pipes e Flat Banks), todas elas 
gerando velocidades entre si. Dois dos planos inclinados, ou 
Flat Banks, formam uma hip (junção de duas rampas que 
fazem um canto a 90º), sendo este obstáculo completado 
por um Quarter Pipe. Na área central da Zona de Aprendi-
zagem, encontra-se uma Fun Box, que é uma combinação 
de diversos obstáculos, nomeadamente, corrimãos e curbs 
(caixas ou muretes bordados com chapa metálica quinada 
de 3mm). Podemos também encontrar no centro, um outro 
obstáculo que se pode designar como um canteiro ou caixa 
de curbs.

It has the following areas:

Ramp area, where there are two types of ramps, a Snake Run 
and a Bowl, unique obstacles in Portugal and much sought 
after not only by Skateboarders, BMX and Inline riders, but 
also by Surf enthusiasts who also practice these disciplines, 
as they are the most similar to the tubular movements of the 
waves.

Street Zone, divided into levels of varying difficulty: Street 
Zone for Beginners, whose obstacles are designed to offer 
good conditions for anyone starting to learn the sport. This 
zone is made up of curved and straight ramps (commonly 
known as Quarter Pipes and Flat Banks), all of which gener-
ate speeds between them. Two of the inclined planes, or Flat 
Banks, form a hip (the junction of two ramps making a 90º 
corner), this obstacle being completed by a Quarter Pipe. In 
the central area of the Learning Zone, you’ll find a Fun Box, 
which is a combination of various obstacles, including hand-
rails and curbs (boxes or walls embroidered with 3mm bent 
metal sheeting). There is also another obstacle in the center, 
which can be called a curb bed or box.
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Níveis de dificuldade da Zona de Street

A partir da zona de iniciação, a mais elevada, é possível 
desenvolver três níveis de perícia: um patamar com 0.5 me-
tros de desnível; outro com 1.00 metro e um último com 1.50 
metros. 

Os restantes patamares são interligados com obstáculos 
deste género criando assim vários percursos de skate e pe-
donais, desde a parte mais alta até a zona mais baixa. 

No centro encontramos uma rampa que vulgarmente se cha-
ma Fun box e que é composta por um conjunto de ram-
peamentos, muretes e corrimãos, formando assim hips e um 
outro número de variações.

A sul encontramos um outro conjunto de rampas curvas, 
quarter pipes, planos inclinados e flat banks que geram a 
velocidade ideal para o aproveitamento das linhas de skate 
idealizadas.

Outro dos lados desta área é composto por uma zona verde 
e por vários locais de entrada. Na zona Este adjacente à 
área de street, podemos encontrar a Snake Run ladeada por 
uma zona verde. A diferença de cotas do topo das rampas é 
de 1 metro, mas para o seu interior, foram projetadas diver-
sas variações de alturas.

A culminar a área do Skate Parque a sul, temos um Bowl 
de aprendizagem com variações ao nível das curvas e das 
linhas de rodagem. Este bowl localizado junto a outro mais 
fundo permite a evolução dos atletas, que assim podem es-
tabelecer o seu ritmo de aprendizagem.

Levels of difficulty in the Street Zone

From the beginner’s zone, the highest, it is possible to devel-
op three levels of skill: a landing with 0.5 meters of slope; 
another with 1.00 meters and a final one with 1.50 meters.

The other levels are interconnected with obstacles of this type, 
creating various skateboarding and pedestrian routes from 
the highest part to the lowest area. In the center is a ramp 
commonly known as the Fun box, which is made up of a 
series of ramps, walls and handrails, forming hips and a num-
ber of other variations.

To the south we find another set of curved ramps, quarter 
pipes, inclined planes and flat banks that generate the ideal 
speed for the ideal skate lines.

Another side of this area is made up of a green area and sev-
eral entrance points. On the east side adjacent to the street 
area, we can find the Snake Run flanked by a green area. 
The difference in elevation at the top of the ramps is 1 meter, 
but several variations in height have been designed for the 
interior.

Culminating the Skate Park area, to the south is a learning 
Bowl with variations in terms of turns and lines. This bowl, 
located next to a deeper one, allows the athletes to evolve 
and set their own learning pace.
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ESTÁDIO MUNICIPAL DE ALBUFEIRA 

O Estádio Municipal de Albufeira é uma das principais va-
lências desportivas do concelho e tem sido palco de eventos 
internacionais, como a Taça dos Campeões Europeus de 
Atletismo - Serie A, e de diversos torneios de futebol amigá-
veis com equipas da I Liga. 

A bancada compreende 3000 lugares.

Possui um relvado com 106m x 67 m, com iluminação no-
turna e uma pista de atletismo sintética de oito corredores, 
com cerca de 400 metros, permitindo a prática de todas as 
modalidades de atletismo.

Tem ainda em anexo um complexo de campos de futebol 
sintéticos: um campo de Futebol de 11 que se desdobra em 
dois campos de futebol de 7 e um campo de futebol de 7 
destinado aos escalões de formação dos clubes locais, prin-
cipalmente o Imortal Desportivo Clube. Detém oito balizas 
(duas de caixilho articulado, duas de caixilho ao solo com 
rodas para futebol de 11 e quatro para futebol de 7, amoví-
veis com rodas e caixilho ao solo).

O Estádio está equipado com 4 balneários, sala para árbi-
tros, sala antidoping, lavandaria e sala para conferências 
de imprensa, ginásio, posto médico, sala de fisioterapia com 
zona de massagens, sauna, banho turco e banhos de estilo 
romano.

De salientar que o Estádio Municipal de Albufeira foi es-
colhido pela Seleção Nacional Holandesa em 2004 para 
treinos durante o Europeu. Em 2021 e em 2022 foi escolhi-
do pela AS Roma para a preparação das últimas épocas 
desportivas, tendo sido beneficiado com algumas melhorias 
realizadas em cooperação com esta equipa.

ALBUFEIRA MUNICIPAL STADIUM 

The Albufeira Municipal Stadium is one of the municipality’s 
main sport venues and has hosted international events such 
as the European Athletics Champions Cup - Serie A, and sev-
eral friendly soccer tournaments with I Liga teams.

The grandstand has 3000 seats.

It has a 106m x 67m pitch with night lighting and an eight-
lane synthetic athletics track, which is around 400 meters 
long, allowing all types of athletics to be practiced.

It also has a complex of synthetic soccer pitches: an 11-a-side 
soccer pitch that doubles as two 7-a-side soccer pitches and 
a 7-a-side soccer pitch for the youth teams of local clubs, 
mainly Imortal Desportivo Clube. It has eight goals (two 
with hinged frames, two with ground frames with wheels for 
11-a-side soccer and four for 7-a-side soccer, removable 
with wheels and ground frames).

The stadium is equipped with four changing rooms, a refer-
ees’ room, an anti-doping room, a laundry room and a room 
for press conferences, a gym, a medical center, a physiother-
apy room with a massage area, a sauna, a Turkish bath and 
Roman-style baths.

It should be noted that the Albufeira Municipal Stadium was 
chosen by the Dutch National Team in 2004 for training dur-
ing the European Championships. In 2021 and 2022, it was 
chosen by AS Roma for the preparation of the last sports sea-
sons, having benefited from some improvements carried out 
in cooperation with this team.
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SINTÉTICO MUNICIPAL DE ALBUFEIRA

Campo de futebol sintético com as dimensões impostas pela 
FIFA (relvado com uma dimensão de 92m x 56m) para a 
realização de jogos oficiais: 1 campo de Futebol de 11 que 
se desdobra em 2 campos de futebol de 7 e mais um campo 
de futebol de 7, destinados aos escalões de formação dos 
clubes locais, principalmente do Imortal Desportivo Clube.

Salienta-se ao nível dos equipamentos a existência de 9 ba-
lizas (2 para futebol 11 em alumínio, caixilho articulado e 
apoios superiores; 2 para futebol 7 também em alumínio, 
fixas em manga, com caixilho articulado; 4 com rebatimento 
lateral, em alumínio e 1 baliza de futebol 11 alumínio, amo-
vível, com rodas e caixilho ao solo).

Está projetado para este espaço desportivo a criação de 
uma zona de bancadas com capacidade para 588 lugares, 
o que irá permitir um maior e melhor conforto aos inúme-
ros espetadores que assistem às provas de cariz nacional e 
internacional.

ESTÁDIO MUNICIPAL DA NORA – FERREIRAS

Localizado a 5 quilómetros do centro da cidade de Albufei-
ra (10 minutos de carro), o Estádio Municipal da Nora está 
situado na localidade de Ferreiras.

Possui uma bancada com capacidade para 700 pessoas, 
um relvado com 105m x 70m, dois balneários, um posto mé-
dico com sala de massagens, sala para árbitros, sala antido-
ping, lavandaria e um pequeno ginásio com os equipamen-
tos básicos. Detém balizas para Futebol 11 de alumínio com 
caixilho articulado e amovíveis com rodas e caixilho ao solo.

SINTÉTICO MUNICIPAL DE FERREIRAS

Este equipamento sintético é uma referência do desporto re-
gional para jovens apoiando a prática da modalidade e a 
realização de eventos desportivos. Está situado no Estádio 
Municipal de Ferreiras e têm uma dimensão de 92m x 56m, 
com iluminação e 7 balizas para futebol de 7 e de 11. 

ALBUFEIRA MUNICIPAL SYNTHETIC

Synthetic soccer pitch with the dimensions imposed by FIFA 
(92m x 56m turf) for official matches: 1 11-a-side soccer 
pitch which is divided into 2 7-a-side soccer pitches and an-
other 7-a-side soccer pitch, intended for the training levels of 
local clubs, mainly the Imortal Desportivo Clube.

The equipment includes 9 goals (2 for 11-a-side soccer in 
aluminum, with a hinged frame and upper supports; 2 for 
7-a-side soccer, also in aluminum, fixed in a sleeve, with a 
hinged frame; 4 with side folding, in aluminum and 1 alumi-
num 11-a-side soccer goal, removable, with wheels and a 
ground frame).

A grandstand area with capacity for 588 seats is planned 
for this sports venue, which will provide greater and better 
comfort for the countless spectators who attend national and 
international competitions

NORA MUNICIPAL STADIUM - FERREIRAS

Located 5 kilometers from Albufeira city center (10 minutes 
by car), the Nora Municipal Stadium is in the town of Fer-
reiras.

It has a grandstand with capacity for 700 people, a 105m 
x 70m pitch, two changing rooms, a medical center with a 
massage room, a referees’ room, an anti-doping room, a 
laundry room and a small gym with basic equipment. It has 
aluminum 11-a-side soccer goals with a hinged frame and 
removable goals with wheels and a ground frame.

FERREIRAS MUNICIPAL SYNTHETIC

This synthetic pitch is a benchmark in regional youth sport, 
supporting the practice of the sport and holding sporting 
events. It is located in the Ferreiras Municipal Stadium and 
is 92m x 56m, with lighting and 7 goals for 7-a-side and 
11-a-side soccer. 
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MONTE DOS ELÓIS MUNICIPAL SYNTHETIC 
FOOTBALL FIELD - PADERNE

This is intended for 7-a-side, 9-a-side and 11-a-side soccer. It 
should be noted that it was an old dirt pitch that hadn’t been 
used for several years, but is now a new grass pitch with all 
the conditions for sports. The work involved an investment of 
almost 500,000 euros. The debut of the new pitch (June 2, 
2024) was made by around 200 little footballers (aged 4 to 
8) who played in the Final of the 16th edition of the Dolphin 
Championship.

JOÃO CAMPOS STADIUM - PADERNE

Located about 14 km from Albufeira, in Paderne, the stadium 
has two changing rooms, a referee’s room, a laundry room 
and a medical center.

The pitch is 98m x 56m, has lighting and a grandstand with a 
capacity for 1000 people. It has five goals to meet the needs 
of 7-a-side and 11-a-side soccer. 

SINTÉTICO MUNICIPAL DE FUTEBOL DO 
MONTE DOS ELÓIS – PADERNE

Destina-se à prática de futebol de 7, 9 e 11. Refira-se que se 
tratava de um antigo campo em terra batida, sem utilização 
há vários anos, mas que é agora um campo novo relvado 
com todas as condições para a prática desportiva. A obra 
envolveu um investimento de quase 500 mil euros. A estreia 
do novo campo (2 de junho de 2024) foi feita pelos cerca 
de 200 pequenos futebolistas (dos 4 aos 8 anos de idade) 
que ali concretizaram a Final da 16.º edição do Campeona-
to dos Golfinhos.

ESTÁDIO JOÃO CAMPOS - PADERNE

Situado a cerca de 14 km de Albufeira, em Paderne, o está-
dio possui dois balneários, sala para árbitros, lavandaria e 
posto médico.

O relvado tem uma dimensão de 98m x 56m, possui ilumi-
nação e uma bancada com uma lotação para 1000 pes-
soas. Possui 5 balizas próprias às necessidades do Futebol 
de 7 e de 11. 
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ESTÁDIO ARSÉNIO CATUNA – GUIA 

O Estádio Arsénio Catuna está localizado na periferia da 
povoação da Guia. Possui uma bancada para 1000 pes-
soas, está equipado com iluminação e o seu relvado tem 
uma dimensão de 97m x 58m.

Possui dois balneários, posto médico, sala para árbitros, sala 
de treinadores, espaço para jornalistas e gabinete de mas-
sagens.

Possui ainda em anexo um complexo de campos de futebol 
sintéticos com 1 campo de Futebol de 11 que se desdobra 
em 2 campos de futebol de 7, com balneários independentes 
ao estádio. Possui 5 balizas amovíveis com rodas e caixilho 
ao solo, sendo 3 para futebol de 11 e 2 para futebol de 7.

SINTÉTICO MUNICIPAL DA GUIA 

Campo de relva sintética localizado junto ao Estádio Arsé-
nio Catuna, equipado com bancada, iluminação e balneá-
rios autónomos, o que permite um maior apoio à prática 
desportiva e à realização de eventos desportivos. 

No que concerne a equipamentos, salienta-se 2 balizas de 
Futebol de 11 em alumínio, caixilho articulado, apoios supe-
riores, 4 balizas de Futebol de 7 alumínio com rebatimento 
lateral e 1 baliza de Futebol de 11 em alumínio, amovível, 
com rodas e caixilho ao solo.

ARSÉNIO CATUNA STADIUM - GUIA 

The Arsénio Catuna Stadium is located on the outskirts of 
the town of Guia. It has a grandstand for 1,000 people, is 
equipped with lighting and its pitch is 97m x 58m.

It has two changing rooms, a medical center, a referees’ 
room, a coaches’ room, space for journalists and a massage 
room.

It also has a complex of synthetic soccer pitches with one 
11-a-side pitch that doubles as two 7-a-side pitches, with 
changing rooms separate from the stadium. It has 5 remov-
able goals with wheels and a ground frame, 3 for 11-a-side 
soccer and 2 for 7-a-side soccer.

GUIA MUNICIPAL SYNTHETIC 

A synthetic turf pitch located next to the Arsénio Catuna sta-
dium, equipped with a stand, lighting and separate changing 
rooms, which provides greater support for sports and sport-
ing events.

As far as equipment is concerned, we would highlight 2 alu-
minum 11-a-side soccer goals with a hinged frame and top 
supports, 4 aluminum 7-a-side soccer goals with side folds 
and 1 aluminum 11-a-side soccer goal, removable, with 
wheels and a ground frame.
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PISTA SINTÉTICA DE ATLETISMO DE ALBUFEIRA 
– ESTÁDIO MUNICIPAL DE ALBUFEIRA

A Pista Sintética de Atletismo de Albufeira, localizada no Está-
dio Municipal de Albufeira, é um espaço de excelência para 
a prática de atletismo. Homologada pela Federação Portu-
guesa de Atletismo e aprovada pelas normas internacionais 
(IAAF), esta pista é frequentemente escolhida pelos melhores 
atletas nacionais e internacionais, com destaque para Fran-
cis Obikwelu, Vice-Campeão Olímpico dos 100 metros, que 
aqui treina regularmente. Além de servir os atletas de elite, 
a pista é fundamental para os clubes do concelho e para a 
Associação de Atletismo do Algarve, acolhendo competições 
importantes como a Taça dos Clubes Campeões de Pista Gru-
po A e os Campeonatos Regionais do Algarve. Com 400 
metros de comprimento e oito corredores individuais, a pista 
dispõe de iluminação noturna, piso sintético e uma bancada 
com capacidade para 3.000 espectadores, para além das 
quatro caixas de areia para salto em comprimento e triplo sal-
to, colchões para salto com vara e salto em altura, corredores 
para lançamento do dardo, setores de lançamento do disco, 
martelo e peso, barreiras de treino de competição oficial, um 
ginásio de apoio e quatro balneários. 

PISTA INTERNACIONAL DE CROSS (AÇOTEIAS)

Situada junto à Praia da Falésia, na Aldeia das Açoteias, a 
Pista “Internacional Cross Country” é um espaço de referên-
cia para competições de corta-mato. Com um perímetro de 
2000 metros, dos quais 1500 metros são relvados e 500 
metros são de piso arenoso, esta pista já foi o palco de al-
gumas das maiores competições internacionais da modali-
dade. 

ALBUFEIRA SYNTHETIC ATHLETICS TRACK - 
ALBUFEIRA MUNICIPAL STADIUM

The Albufeira Synthetic Athletics Track, located at the Albufeira 
Municipal Stadium, is an excellent space for practicing ath-
letics. Homologated by the Portuguese Athletics Federation 
and approved by international standards (IAAF), this track is 
often chosen by the best national and international athletes, 
most notably Francis Obikwelu, Olympic Vice-Champion in 
the 100 meters, who trains here regularly. As well as serving 
elite athletes, the track is essential for the county’s clubs and 
the Algarve Athletics Association, hosting important competi-
tions such as the Group A Track Champions Clubs’ Cup and 
the Algarve Regional Championships. With a length of 400 
meters and eight individual lanes, the track has night lighting, 
synthetic flooring and a grandstand with capacity for 3,000 
spectators, as well as four sandboxes for the long jump and 
triple jump, mattresses for the pole vault and high jump, lanes 
for the javelin throw, discus, hammer and weight throw sectors, 
official competition training barriers, a support gym and four 
changing rooms. 

INTERNATIONAL CROSS COUNTRY TRACK 
(AÇOTEIAS)

Located next to Praia da Falésia, in the village of Açoteias, 
the International Cross Country Track is a benchmark venue 
for cross-country competitions. With a perimeter of 2,000 
meters, of which 1,500 meters are grass and 500 meters are 
sand, this track has hosted some of the sport’s biggest inter-
national competitions.



103

ALBUFEIRA SPORTS PAVILION

The Albufeira Sports Pavilion is a versatile and well-equipped 
space for practicing various sports. The playing field has di-
mensions of 46.9 x 24.4 meters and a ceiling height of 12.20 
meters at its highest point. Handball, basketball, volleyball 
and futsal are marked out on the sidewalk. The field area 
also allows for racket games such as badminton and tennis, 
elementary athletics, elementary and advanced gymnastics 
(floor, apparatus, acrobatics, rhythmic), dance and combat 
sports (wrestling and judo).

The pavilion has several multipurpose rooms, including one 
measuring 255m², and others measuring 121m², 138m², 
113m² and 110m², as well as a 74m² training and video room 
and a 232m² gymnasium.

The space also has a grandstand with capacity for 1,400 
spectators and 8 changing rooms for practitioners, as well as 
2 units for teachers, referees and monitors. 

PAVILHÃO DESPORTIVO DE ALBUFEIRA

O Pavilhão Desportivo de Albufeira é um espaço versátil e 
bem equipado para a prática de diversas modalidades des-
portivas. O campo de jogos tem dimensões de 46,9 x 24,4 
metros e um pé direito de 12,20 metros no seu ponto mais 
alto. No pavimento estão marcadas modalidades como 
andebol, basquetebol, voleibol e futsal. A área do cam-
po permite também a prática de jogos de raquetes, como 
badminton e ténis, atletismo elementar, ginástica elementar 
e avançada (solo, aparelhos, acrobática, rítmica), dança e 
desportos de combate (luta e judo).

O pavilhão dispõe de várias salas polivalentes, incluindo 
uma de 255m², e outras com áreas de 121m², 138m², 113m² 
e 110m², além de uma sala de formação e vídeo de 74m² e 
um ginásio de 232m². 

O espaço possui, ainda, uma bancada com capacidade 
para 1400 espetadores e 8 balneários para praticantes, 
além de 2 unidades para professores, árbitros e monitores. 
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PAVILHÃO DESPORTIVO DA ESCOLA BÁSICA E 
SECUNDÁRIA DE ALBUFEIRA – VALE PEDRAS

Integrado no parque escolar de Vale Pedras, este Pavilhão 
Desportivo oferece todas as condições técnicas para a reali-
zação de treinos e jogos oficiais. Com dimensões de 44m x 
25m, o espaço é apropriado para a prática de modalidades 
como andebol, basquetebol, voleibol e futsal ou jogos de 
raquetes (badminton e ténis), atletismo elementar, ginástica 
elementar e avançada (solo, aparelhos, acrobática, rítmica), 
dança e desportos de combate (luta e judo). 

O pavilhão possui, igualmente, uma sala polivalente de 16 
x 14 metros, uma bancada com capacidade para 500 pes-
soas e 4 balneários, sendo que dois deles estão equipados 
para pessoas com mobilidade condicionada.

PAVILHÃO DESPORTIVO DE PADERNE

O Pavilhão Desportivo de Paderne é uma das mais recentes 
infraestruturas desportivas do concelho. Com quatro anos de 
existência, este espaço já acolheu competições de destaque 
como o Torneio Internacional de Futsal “Município de Al-
bufeira”. As dimensões do campo de jogos são de 44m x 
25m e no pavimento estão marcadas as linhas para ande-
bol, basquetebol, voleibol e futsal, sendo também possível 
realizar atividades com raquetes (badminton e ténis), atle-
tismo elementar, ginástica (elementar e avançada), dança e 
desportos de combate (luta, judo).

A infraestrutura inclui também uma bancada com capacida-
de para 500 pessoas e quatro balneários, dois dos quais 
adaptados para pessoas com mobilidade condicionada, 
assegurando acessibilidade a todos os utilizadores.

ALBUFEIRA PRIMARY AND SECONDARY 
SCHOOL SPORTS PAVILION - VALE PEDRAS

Part of the Vale Pedras school park, this Sports Pavilion offers 
all the technical conditions for training sessions and official 
matches. With dimensions of 44m x 25m, the space is suit-
able for practicing sports such as handball, basketball, vol-
leyball and futsal or racket games (badminton and tennis), 
elementary athletics, elementary and advanced gymnastics 
(floor, apparatus, acrobatics, rhythmic), dance and combat 
sports (wrestling and judo).

The pavilion also has a 16 x 14 meter multipurpose room, a 
grandstand with capacity for 500 people and 4 changing 
rooms, two of which are equipped for people with reduced 
mobility.

PADERNE SPORTS PAVILION

The Paderne Sports Pavilion is one of the most recent sports 
facilities in the municipality. It is four years old and has al-
ready hosted major competitions such as the “Município de 
Albufeira” International Futsal Tournament.

The size of the playing field is 44m x 25m and the lines for 
handball, basketball, volleyball and futsal are marked on the 
sidewalk. It is also possible to carry out activities with rackets 
(badminton and tennis), elementary athletics, gymnastics (el-
ementary and advanced), dance and combat sports (wres-
tling, judo).

The infrastructure also includes a grandstand with capacity 
for 500 people and four changing rooms, two of which are 
adapted for people with reduced mobility, ensuring accessi-
bility for all users.
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MARTIM FERNANDES EB 2.3 SCHOOL SPORTS 
PAVILION

This pavilion is 32m x 18m, with 7m high ceilings and lighting, 
and is used for handball, basketball, volleyball and futsal. It 
is also possible to practice rackets (badminton and tennis), 
elementary athletics, elementary and advanced gymnas-
tics (floor, apparatus, acrobatics, rhythmic), dance, combat 
sports (wrestling, judo) and skating.

It also has a 16m x 14m multipurpose room with synthetic 
flooring and 4 changing rooms, two of which are equipped 
with areas for people with reduced mobility.

In terms of equipment, it has 2 official basketball wall tables, 
2 official aluminum handball/futsal goals (square) and 2 
posters with volleyball nets.

FERREIRAS SCHOOL SPORTS PAVILION

In the parish next to the town, this space hosts local and re-
gional sporting events and is frequented daily by the school 
population and the community. This wooden pavilion with an 
air box is 32m x 18m and has a ceiling height of 7m with 
lighting. The sports in operation are: Handball, Basketball, 
Volleyball, Futsal, and is able to host racket sports (Badmin-
ton and Tennis), such as Elementary Athletics, Elementary and 
Advanced Gymnastics (Floor, Apparatus, Acrobatic, Rhyth-
mic), Dance, Combat Sports, (Wrestling, Judo) and Skating.

It also has a 16m x 14m multipurpose room with synthetic 
flooring and a 16m x 14m grandstand. It has 4 changing 
rooms, two of which are equipped for people with reduced 
mobility. The equipment includes: 2 official basketball wall 
tables, 2 official aluminum handball/futsal goals (square), 2 
posters and a volleyball net.

PAVILHÃO DESPORTIVO DA ESCOLA EB 2.3 
MARTIM FERNANDES

Este pavilhão tem uma dimensão de 32m x 18m, com 7m de 
pé direito e iluminação e destina-se a Andebol, Basquetebol, 
Voleibol e Futsal. Também é possível praticar modalidades 
com recurso a raquetes (badmington e ténis), Atletismo ele-
mentar, Ginástica elementar e avançada (Solo, Aparelhos, 
Acrobática, Rítmica), Dança, Desportos de Combate (Luta, 
Judo) e Patinagem.

Detém também uma sala polivalente de 16m x 14m em 
pavimento sintético e 4 unidades de balneários, dois deles 
equipados com áreas para pessoas com mobilidade condi-
cionada. 

Possui, ao nível dos equipamentos, 2 tabelas de parede ofi-
ciais de basquetebol, 2 balizas de andebol/futsal oficial em 
alumínio (quadrado) e 2 posters com rede de voleibol.

PAVILHÃO DESPORTIVO DA ESCOLA DAS 
FERREIRAS

Na Freguesia contígua à cidade, este espaço acolhe even-
tos desportivos de caráter local e regional e é frequentado 
diariamente pela população escolar e pela comunidade. 
Este pavilhão, em madeira com caixa-de-ar, tem uma di-
mensão de 32m x 18m e um pé direito de 7m com ilumina-
ção. As modalidades em funcionamento são: Andebol, Bas-
quetebol, Voleibol, Futsal, e é passível de acolher desportos 
de raquetes (Badminton e Ténis), como Atletismo elementar, 
Ginástica elementar e avançada (Solo, Aparelhos, Acrobá-
tica, Rítmica), Dança, Desportos de Combate, (Luta, Judo) e 
patinagem.

Detém também uma sala polivalente de 16m x 14m com 
pavimento sintético e uma bancada de 16m x 14m. Possui 
4 unidades de balneários, dois deles equipados para 
pessoas com mobilidade condicionada. Dos equipamentos, 
destacam-se: 2 tabelas de parede oficiais de basquetebol, 
2 balizas de Andebol/futsal oficial em alumínio (prf. 
quadrado), 2 posters e rede de voleibol.
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PAVILHÃO DESPORTIVO DA ESCOLA 
SECUNDÁRIA DE ALBUFEIRA 

Trata-se de um equipamento imprescindível ao desenvolvi-
mento físico e bem-estar da comunidade local na prática 
desportiva, permitindo, simultaneamente, a realização de 
eventos desportivos de carácter local, regional, e nacional.

O campo de jogos tem uma dimensão de 44m x 25m e 
um pé direito de 7m com iluminação, sendo o pavimento 
de madeira com caixa-de-ar. Tem uma bancada para 100 
pessoas.

Modalidades marcadas no pavimento: Andebol, Basque-
tebol, Voleibol e Futsal. Modalidades possíveis de realizar: 
Andebol, Basquetebol, Voleibol, Futsal, Raquetes (Bad-
minton e Ténis), Atletismo elementar, Ginástica elementar e 
avançada (Solo, Aparelhos, Acrobática, Rítmica), Dança, 
Desportos de Combate (Luta, Judo). 

Possui 4 unidades de balneários, dois deles equipados com 
áreas para pessoas com mobilidade condicionada. Quanto 
a equipamentos, destaca-se: 6 tabelas de Basquetebol (ta-
belas campos laterais), 4 carros de minibasquetebol street, 
WISA retangular, de aro fixo; 2 carros oficiais de basquete-
bol de alta competição, 2 balizas de Andebol/Futsal oficial 
em alumínio (quadrado), 2 posters e rede de Voleibol e mar-
cador eletrónico.

PAVILHÃO MUNICIPAL FRANCISCO NEVES 

Trata-se do pavilhão mais antigo da cidade de Albufeira, 
tendo sido todo remodelado (balneários, pavimento e co-
bertura) em 2016. É um equipamento bastante frequentado, 
permitindo, simultaneamente, a realização de eventos des-
portivos de caráter local, regional e nacional. As medidas 
do campo de jogos é de 32m x 19m, em madeira com cai-
xa-de-ar e um pé direito de 7m e iluminação. Tem uma ban-
cada para 300 pessoas.

Modalidades marcadas no pavimento: Andebol, Basquete-
bol, Voleibol e Futsal.

Possui 4 unidades de balneários, dois deles equipados com 
áreas para pessoas com mobilidade condicionada, e quan-
to a equipamentos, existem: 4 carros de minibasquetebol 
street, WISA retangular, aro fixo, 2 tabelas de parede de 
competição e marcador eletrónico.

ALBUFEIRA SECONDARY SCHOOL SPORTS 
PAVILION 

This is an essential facility for the physical development 
and well-being of the local community (Albufeira) in terms 
of sports, while also enabling local, regional and national 
sporting events to take place.

The playing field is 44m x 25m and has a ceiling height of 
7m with lighting and a wooden floor with an air box. It has a 
grandstand for 100 people.

Sports that are marked out on the floor: Handball, Basketball, 
Volleyball and Futsal

Sports that can be played: Handball, Basketball, Volleyball, 
Futsal, Rackets (Badminton and Tennis), Elementary Athletics, 
Elementary and Advanced Gymnastics (Floor, Apparatus, 
Acrobatic, Rhythmic), Dance, Combat Sports (Wrestling, 
Judo).It has 4 changing room units, two of them equipped 
with areas for people with reduced mobility. In terms of equip-
ment, the following stand out: 6 basketball tables (side court 
tables), 4 street mini-basketball cars, rectangular WISA, with 
a fixed hoop; 2 official high competition basketball cars, 2 
official aluminum handball/futsal goals (square), 2 posters 
and volleyball net and electronic scoreboard.

FRANCISCO NEVES MUNICIPAL PAVILION 

This is the oldest pavilion in the city of Albufeira and was 
completely refurbished (changing rooms, floor and roof) in 
2016. It is a very popular facility, allowing for local, regional 
and national sporting events. The size of the playing field is 
32m x 19m, made of wood with a 7m ceiling and lighting. It 
has a grandstand for 300 people.

Sports that are marked out on the floor: Handball, Basketball, 
Volleyball and Futsal.

It has 4 changing room units, two of which are equipped with 
areas for people with reduced mobility, and as for equip-
ment, there are: 4 mini-basketball street cars, rectangular 
WISA, fixed hoop, 2 competition wall tables and an elec-
tronic scoreboard.
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PAVILHÃO DESPORTIVO DA GUIA

O Pavilhão Desportivo da Guia é uma infraestrutura funda-
mental para a prática desportiva dos alunos e da comuni-
dade, oferecendo um espaço de qualidade para treinos, 
competições e diversas atividades desportivas.

O campo de jogos tem dimensões de 44m x 25m e um pé 
direito mínimo de 7 metros, com iluminação pendurada na 
estrutura e está preparado para a prática de Andebol, Bas-
quetebol, Voleibol e Futsal, permitindo também a prática de 
jogos de raquetes (Badminton e Ténis), Atletismo elementar, 
ginástica elementar e avançada (solo, aparelhos, acrobáti-
ca, rítmica), Dança e desportos de combate (Luta e Judo).

Entre os equipamentos disponíveis, encontram-se 4 tabelas 
de basquetebol (tabelas campos laterais), 4 carros de mini-
-basquetebol street WISA retangular com aro fixo, 2 carros 
oficiais de basquetebol de alta competição, 2 balizas de an-
debol/futsal oficial em alumínio (perfil quadrado), 2 postes 
com rede de voleibol e um marcador eletrónico, para além 
da bancada de 200 lugares.

PAVILHÃO DESPORTIVO DE OLHOS DE ÁGUA

Esta infraestrutura desportiva é uma das mais relevantes 
para o desenvolvimento de eventos desportivos de caráter 
local, regional e nacional.

Com dimensões de campo de jogos de 44m x 25m e um pé 
direito mínimo de 7 metros, livre de obstáculos, o pavilhão tem 
pavimento marcado para Andebol adaptado, Futsal, Basque-
tebol e voleibol no sentido longitudinal e para Basquetebol e 
Voleibol no sentido transversal. A par das marcações dos cam-
pos, o espaço está dotado de todos os meios e materiais ne-
cessários para a prática das várias modalidades desportivas.

Há, ainda, uma bancada com capacidade para 500 luga-
res sentados, incluindo 5 lugares destinados a pessoas com 
mobilidade condicionada e 4 balneários, dois deles equipa-
dos para pessoas com mobilidade condicionada.

GUIA SPORTS PAVILION

The Guia Sports Pavilion is a fundamental infrastructure for 
the practice of sports by students and the community, offering 
a quality space for training, competitions and various sports 
activities.

The playing field has dimensions of 44m x 25m and a mini-
mum ceiling height of 7 meters, with lighting hanging from the 
structure and is prepared for handball, basketball, volleyball 
and futsal, as well as racket games (badminton and tennis), 
elementary athletics, elementary and advanced gymnastics 
(floor, apparatus, acrobatics, rhythmic), dance and combat 
sports (wrestling and judo).

Among the equipment available are 4 basketball tables 
with pavilion wings (side court tables), 4 rectangular WISA 
street mini-basketball cars with fixed rims, 2 official high-tech 
basketball cars, 2 official aluminum handball/futsal goals 
(square profile), 2 volleyball net posts and an electronic 
scoreboard, in addition to the 200-seat grandstand.

OLHOS DE ÁGUA SPORTS PAVILION

This sports facility is one of the most important for the devel-
opment of local, regional and national sporting events.

With playing field dimensions of 44m x 25m and a minimum 
ceiling height of 7 meters, free of obstacles, the pavilion has 
a marked floor for adapted handball, futsal, basketball and 
volleyball in the longitudinal direction and for basketball and 
volleyball in the transversal direction. As well as the markings 
for the pitches, the space is equipped with all the means and 
materials necessary for practicing the various sports.

There is also a grandstand with capacity for 500 seats, in-
cluding 5 seats for people with reduced mobility and 4 
changing rooms, two of which are equipped for people with 
reduced mobility.
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PROF. DIAMANTINA NEGRÃO PRIMARY 
SCHOOL SPORTS PAVILION 

It serves the school and local community in Albufeira on a 
daily basis and frequently hosts local and regional sporting 
events. This pavilion has a wooden floor and an air box, is 
32m x 18m and has 7m high ceilings with lighting, allowing 
handball, basketball, volleyball and futsal to be played. It 
also allows for racket sports (Badminton and Tennis), elemen-
tary Athletics, elementary and advanced Gymnastics (Floor, 
Apparatus, Acrobatics, Rhythmic), Dance, Combat Sports 
(Wrestling, Judo) and Skating.

It has 4 changing rooms, two of which are equipped with 
areas for people with reduced mobility. Equipment: 2 official 
basketball wall tables, 2 official aluminum handball/futsal 
goals (square), 2 posters and a volleyball net.

FRANCISCO CABRITA EB 2,3 SCHOOL SPORTS 
PAVILION 

This space hosts local and regional sporting events and is 
used daily by the school population and the community. This 
wooden pavilion with an air box is 32m x 18m and has a 
ceiling height of 7m with lighting. The sports in operation are: 
Handball, Basketball, Volleyball, Futsal, Rackets (Badminton 
and Tennis), Elementary Athletics, Elementary and Advanced 
Gymnastics (Floor, Apparatus, Acrobatic, Rhythmic), Dance, 
Combat Sports (Wrestling, Judo) and Skating.

It also has a 16m x 14m multipurpose room with a wooden 
floor and an air box, 4 changing room units, two of which 
are equipped with areas for people with reduced mobility. 
The equipment includes: 2 official basketball wall tables, 2 
official aluminum handball/futsal goals (square), 2 posters 
and a volleyball net.

PAVILHÃO DESPORTIVO DA ESCOLA BÁSICA 
PROF.ª DIAMANTINA NEGRÃO 

Serve a comunidade escolar e local em Albufeira no dia-a-
-dia e acolhe frequentemente eventos desportivos de caráter 
local e regional. Este pavilhão com piso em madeira e caixa-
-de-ar, tem 32m x 18m e 7m de pé direito com iluminação, 
permitindo a prática de Andebol, Basquetebol, Voleibol e 
Futsal. Permite igualmente a prática de desportos de raque-
tes (Badminton e Ténis), Atletismo elementar, Ginástica ele-
mentar e avançada (Solo, Aparelhos, Acrobática, Rítmica), 
Dança, Desportos de Combate (Luta, Judo) e Patinagem.

Dispõe de 4 unidades de balneários, dois deles equipados 
com áreas para pessoas com mobilidade condicionada. 
Equipamentos: 2 tabelas de parede oficiais de Basquetebol,  
2 balizas de Andebol/Futsal oficial em alumínio (prf. qua-
drado), 2 posters e rede de Voleibol.

PAVILHÃO DESPORTIVO DA ESCOLA EB 2,3 
FRANCISCO CABRITA 

Espaço que acolhe eventos desportivos de caráter local e 
regional e que é frequentado diariamente pela população 
escolar e pela comunidade. Este pavilhão, em madeira com 
caixa-de-ar, tem uma dimensão de 32m x 18m e um pé di-
reito de 7m com iluminação. As modalidades em funciona-
mento são: Andebol, Basquetebol, Voleibol, Futsal, Raquetes 
(Badminton e Ténis), Atletismo elementar, Ginástica elemen-
tar e avançada (Solo, Aparelhos, Acrobática, Rítmica), Dan-
ça, Desportos de Combate, (Luta, Judo) e Patinagem.

Detém também uma sala polivalente de 16m x 14m com 
pavimento em madeira e caixa-de-ar, 4 unidades de bal-
neários, dois deles equipados com áreas para pessoas com 
mobilidade condicionada. Dos equipamentos, destacam-se: 
2 tabelas de parede oficiais de Basquetebol, 2 balizas de 
Andebol/Futsal oficial em alumínio (prf. quadrado), 2 pos-
ters e rede de voleibol.
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THE MUNICIPALITY’S PARTNER SPORTS 
STRUCTURES

- GOLF: BALAIA AND SALGADOS COURSES 

The Balaia Golf Village stands out as one of the best resorts 
in the Algarve, offering 4- star accommodation in the magnif-
icent Albufeira area, designed for those seeking tranquillity, 
nature, style and quality. With 6 outdoor swimming pools, 
4 tennis courts, a wellness center, bowling green, children’s 
club, it also has a golf course with an academy, hence its 
name, Balaia Golf Village. The 9-hole par 27 golf course has 
become a very popular training venue for national and inter-
national golfers who visit this part of the Algarve, regardless 
of their level of play or sporting goals.

Salgados Golf Club is one of the most challenging golf 
courses in Portugal. Close to Salgados Beach and the Sal-
gados Lagoon Nature Reserve, Salgados Golf Club has 18 
holes, par-72, and dazzles with its views over the Algarve 
coastline. Loved by players and coaches alike, the course 
and its relatively flat greens, where many holes are surround-
ed by lagoons, are a unique challenge and internationally 
sought after all year round.

- PADEL BLU

Padel Blu is a partner sports facility of the municipality. In 
terms of infrastructure, it has six padel courts, one pickleball 
court, seven of which have lighting and seven are covered. 
It has 54 permanent players and eight occasional players, 
and its coach is Nelson Ganhão. This club is registered with 
Tiesports with “Gold Certification” and is located near the 
Lusíadas Hospital.

- AP VICTÓRIA SPORTS & BEACH

A unit designed and focused on sporting activities! Here 
you’ll find a wide range of excellent sports facilities adjacent 
to the hotel. The hotel is properly equipped with top quali-
ty facilities and offers many options and spaces where we 
highlight: Football pitch, athletics track (approved by the Por-
tuguese Athletics Federation), facilities for weight throwing, 
javelin, pole vault, high jump and gymnasium.

ESTRUTURAS DESPORTIVAS  PARCEIRAS DO 
MUNICÍPIO

- GOLFE: CAMPOS BALAIA E CAMPOS 
SALGADOS 

O Balaia Golf Village destaca-se como um dos melhores 
resorts do Algarve oferecendo um alojamento de 4 estre-
las na magnífica zona de Albufeira, concebido para os que 
procuram tranquilidade, natureza, estilo e qualidade. Com 
6 piscinas exteriores, 4 campos de ténis, um centro wellness, 
bowling green, clube infantil, possui também um campo de 
golfe com academia, daí o seu nome, Balaia Golf Villlage. 
O percurso de golfe de 9 buracos – par 27, tornou-se num 
espaço de treino bastante popular entre os golfistas, na-
cionais e internacionais, que visitam esta zona do Algarve, 
independentemente do seu nível de jogo ou objetivos des-
portivos.

O Salgados Golf Clube consta de um dos campos de golfe 
mais desafiantes de Portugal. Perto da Praia dos Salgados 
e da Reserva Natural da Lagoa dos Salgados, o Salgados 
Golf Club detém 18 buracos, par-72, e deslumbra-nos com 
as suas vistas sobre a costa algarvia. Adorado por joga-
dores e técnicos, o campo e os seus greens relativamente 
planos, onde muitos buracos são rodeados por lagoas, são 
um desafio único e procurados internacionalmente todo o 
ano.

- PADEL BLU

O Padel Blu é uma estrutura desportiva parceira do Municí-
pio. Ao nível da infraestrutura, possui seis Padel, um Pickle-
ball, sendo que sete campos possuem iluminação e sete são 
cobertos. É utilizado por 54 jogadores fixos e oito ocasio-
nais, sendo o seu treinador, Nelson Ganhão. Este clube está 
registado na Tiesports com “Certificação Ouro” e localiza-
-se próximo do Hospital Lusíadas.

- AP VICTÓRIA SPORTS & BEACH

Uma unidade concebida e focada nas atividades desportivas. 
Nesta unidade encontra-se um vasto leque de infraestruturas 
desportivas de excelência adjacentes à unidade. O hotel 
está devidamente equipado com facilidades de elevada 
qualidade e oferece muitas valências e espaços onde se 
destaca: campo de futebol, pista de atletismo (homologada 
pela FPA), facilidades de lançamento de peso, dardo, salto 
á vara, salto em altura e ginásio.
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IDENTIDADE DESPORTIVA 	  ESTÁDIO MUNICIPAL DE ALBUFEIRA E PISTA DE ATLETISMO 
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IDENTIDADE DESPORTIVA 	  COMPLEXO DE PISCINAS MUNICIPAIS 
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IDENTIDADE DESPORTIVA 	 PISTA INTERNACIONAL DE CROSS (Açoteias)
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IDENTIDADE DESPORTIVA 	 PAVILHÃO DESPORTIVO DE ALBUFEIRA
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INTERVENTIONS IN 2024 IN SPORTS VENUES

REFURBISHMENT OF THE RIBEIRO’S PARK 
SPORTS CENTER

On March 4, the refurbishment of the Ribeiro’s Park mul-
ti-sports area, next to the Albufeira Camping Park, was in-
augurated.

Due to the deterioration of the surface of the sidewalk, the 
work involved the application of a layer of black slurry (a 
kind of self-leveling compound), especially in the areas with 
the greatest slump, and then three layers of acrylic resin (pore 
plug, base and finish). The sports lines were then painted and 
the space converted into two 3x3 basketball courts, a tennis 
court and a volleyball court, all with official dimensions. Two 
basketball tables and two poles suitable for volleyball and 
tennis were also installed, which can be used for both sports 
without having to be removed. It should be noted that the 
walls have been given a special treatment to ensure their lon-
gevity. Seats have also been added to the benches and the 
surrounding fencing has been improved.

The refurbishment of the Ribeiro’s Park multi-sports hall in-
volved an investment of more than 55,000 euros, which en-
abled the space to be given new features. 

REFURBISHMENT OF THE MONTE DOS ELÓIS 
MUNICIPAL SYNTHETIC FIELD - PADERNE

On June 2, the refurbishment of this 7-a-side, 9-a-side and 
11-a-side soccer field, which had been unused for several 
years, was inaugurated. It now offers all the conditions for 
sports. The work involved an investment of around 500,000 
euros. 

INTERVENÇÕES EM 2024 EM ESPAÇOS 
DESPORTIVOS

REQUALIFICAÇÃO DO POLIDESPORTIVO DO 
PARQUE DO RIBEIRO

No dia 4 de março foi inaugurada a obra de requalificação 
do Polidesportivo do Parque do Ribeiro, junto ao Parque de 
Campismo de Albufeira.

Devido à degradação do pavimento à superfície, a inter-
venção implicou a aplicação de uma camada de slurry ne-
gro (espécie de autonivelante), com maior incidência nas 
zonas de maior abatimento e, posteriormente, três camadas 
de resina acrílica (tapa poros, base e acabamentos). Poste-
riormente foram pintadas as linhas desportivas e convertido 
o espaço em dois campos de Basquetebol 3x3, um campo 
de ténis e um campo de Voleibol, todos com as dimensões 
oficiais. Foram, igualmente, aplicadas duas tabelas de Bas-
quetebol e dois postes adequados à prática de Voleibol e de 
Ténis, os quais podem ser utilizados nas duas modalidades 
desportivas sem necessidade de serem removidos. Refira-se 
que os muros levaram um tratamento especial que permite a 
sua longevidade, tendo sido, também, colocados assentos 
nas bancadas e melhorada a vedação envolvente. 

A obra de requalificação do Polidesportivo do Parque do 
Ribeiro envolveu um investimento superior a 55 mil euros, o 
que permitiu dotar o espaço de novas funcionalidades. 

REQUALIFICAÇÃO DO SINTÉTICO MUNICIPAL 
DO MONTE DOS ELÓIS – PADERNE

A 2 de junho foi inaugurada a requalificação deste espa-
ço destinado à prática de Futebol de 7, 9 e 11, um antigo 
campo em terra batida, sem utilização há vários anos. Neste 
momento, oferece todas as condições para a prática des-
portiva. A obra envolveu um investimento de cerca de 500 
mil euros. 



121



122

REQUALIFICAÇÃO DO POLIDESPORTIVO DE 
OLHOS DE ÁGUA

O dia 8 de março vai ser recordado na comunidade de 
Olhos de Água como uma data marcante para o desenvol-
vimento da prática desportiva. 

A empreitada de requalificação do equipamento, que impli-
cou um investimento superior a 180 mil euros, incluiu a cons-
trução de uma zona infantil de raiz, num espaço contíguo 
à área de jogos, destinada a crianças com mais de quatro 
anos, a substituição do anterior piso de betão por pavimento 
em resina acrílica e a pintura das linhas desportivas, com vis-
ta a possibilitar a prática de Andebol/Futsal com tabela de 
Basquetebol acoplado, com dimensões adaptadas por não 
existir espaço para as marcações oficiais. Foram feitas cor-
reções às redes de proteção do lado nascente e no topo sul, 
foi aplicada uma rede de proteção com sistema deslizan-
te no topo norte para proteção aos eventos que se possam 
realizar em simultâneo, bem como protegida a fachada e 
cobertura dos disparos das bolas. No espaço coberto, onde 
habitualmente se organizam eventos culturais e de anima-
ção destinados ao convívio da comunidade, foi substituída 
a velha lona por uma cobertura de chapa tipo “sandwich” e 
colocada uma chaminé para melhorar a extração da chur-
rasqueira existente no local. O pavimento foi todo pintado e 
retiradas as bancadas existentes no local. Na zona exterior 
foram colocadas bancadas com 72 cadeiras de cor branca, 
para assistir aos jogos confortavelmente e, nos corredores 
entre as mesmas, foi aplicado pavimento de cor vermelha. 
Foi, igualmente, incorporado um portão metálico, na rede 
existente no topo sul, destinado a permitir a entrada dos uti-
lizadores para o espaço coberto a norte e para o parque 
infantil, dando total liberdade a quem pretenda utilizar o 
Polidesportivo.

O Grupo Desportivo de Olhos de Água é responsável pela 
gestão deste equipamento municipal, renovado, bem orga-
nizado e que beneficia toda a população da zona.

INAUGURATION OF THE OLHOS DE ÁGUA 
MULTISPORTS COMPLEX REHABILITATION 
PROJECT

March 8th will be remembered in the community of Olhos de 
Água as a milestone for the development of sports.

The contract to renovate the facility, which involved an invest-
ment of more than 180,000 euros, included the construction 
of a children’s area from scratch, in a space adjacent to the 
games area, for children over four years old, the replacement 
of the previous concrete floor with acrylic resin flooring and 
the painting of the sports lines, with a view to enabling the 
practice of handball/futsal with a basketball table attached, 
with adapted dimensions because there was no space for 
the official markings. Corrections were made to the protective 
nets on the east side and on the south top, a protective net 
with a sliding system was applied to the north top to protect 
events that may take place at the same time, as well as pro-
tecting the façade and covering ball shots. In the covered 
space, where cultural and entertainment events are usual-
ly organized for the community to enjoy, the old tarpaulin 
was replaced with a sandwich-type sheet metal cover and a 
chimney was installed to improve the extraction from the bar-
becue. The floor was painted and the existing benches were 
removed. In the outdoor area, white benches with 72 chairs 
were installed, so that games can be watched comfortably, 
and red flooring was laid in the corridors between them. A 
metal gate has also been incorporated into the existing mesh 
at the south end, to allow users to enter the covered area 
to the north and the children’s playground, giving complete 
freedom to those who wish to use the sports center.

The Sports Group of Olhos de Água is responsible for man-
aging this renovated, well-organized municipal facility, 
which benefits all the local population.
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REQUALIFICAÇÃO DO POLIDESPORTIVO DE 
FERREIRAS 

A requalificação do Polidesportivo, localizado junto ao 
“Bairro 17 de Junho” e à estação de caminho-de-ferro, é 
uma obra no âmbito do Orçamento Participativo de 2020, 
cuja intervenção consistiu no melhoramento do campo 
desportivo com substituição do piso, marcação das linhas 
desportivas e colocação de equipamentos que, a partir de 
agora, permitem a prática de três modalidades distintas: 
Basquetebol, Futsal e Andebol. Foram, igualmente, execu-
tadas reparações diversas no exterior, que conferiram ao 
espaço um aspeto melhorado e convidativo ao convívio de 
jovens e residentes da zona que, para além da utilização 
do campo de jogos, podem aproveitar para se exercitar nos 
equipamentos de Fitness instalados num espaço adjacente 
ao Polidesportivo. A intervenção envolveu um investimento 
64.117, 98 euros. 

“BANCADA ALBUFEIRA” ABRE PAVILHÃO ÀS 
GRANDES COMPETIÇÕES INTERNACIONAIS

Inaugurada a 23 de março, a “Bancada Albufeira”, no topo 
nascente do Pavilhão Desportivo de Albufeira, permite que 
aquele espaço acolha competições internacionais. O espa-
ço ficou dotado de uma capacidade para 1500 lugares e 
de um novo painel eletrónico. Ao todo, este novo investi-
mento (89.790 euros, o painel eletrónico, e 92.000 euros, 
a bancada) vem acrescentar mais qualidade ao Pavilhão 
Desportivo de Albufeira e a enriquecer todo o parque des-
portivo do concelho.

REFURBISHMENT OF THE FERREIRAS SPORTS 
FIELD 

The refurbishment of the sports field, located next to Bairro 17 
de Junho and the railway station, is part of the 2020 Partic-
ipatory Budget. The work consisted of improving the sports 
field by replacing the flooring, marking the sports lines and 
installing equipment that now allows three different sports to 
be played: basketball, futsal and handball. Various repairs 
were also carried out outside, giving the space an improved 
appearance and inviting young people and local residents 
to socialize. In addition to using the playing field, they can 
take advantage of the fitness equipment installed in a space 
adjacent to the sports hall. The project involved an investment 
of 64,117.98 euros. 

“ALBUFEIRA GRANDSTAND” OPENS 
PAVILION TO MAJOR INTERNATIONAL 
COMPETITIONS

Inaugurated on March 23, the “Albufeira Grandstand”, at the 
top east of the Albufeira Sports Pavilion, will now allow the 
space to host international competitions. The space has been 
equipped with a 1,500-seat capacity and a new electronic 
scoreboard. All in all, this new investment (89,790 euros for 
the electronic scoreboard and 92,000 euros for the grand-
stand) will add more quality to the Albufeira Sports Pavilion 
and enrich the municipality’s entire sports park.
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REQUALIFICAÇÃO DO PARQUE DE FITNESS DE 
VALE FARO

A Empreitada de requalificação do Parque de Fitness de 
Vale Faro, no valor de aproximadamente 100 mil euros, foi 
inaugurada no passado dia 4 de abril.

Trata-se de um ginásio ao ar livre, com pavimento composto 
por uma camada de borracha reciclada na base e uma ca-
mada de granulado de borracha virgem colorida na super-
fície. O equipamento é constituído por quatro áreas distintas: 
Calistenia/trabalho de músculos (com estação de elevações 
e barras de flexões; Ginásio (barra de elevações, extensão 
de pernas, treino de costas, mesa de supino/peito, exercí-
cio crucifixo/peito, barras de elevação multifitness, treino de 
bíceps, barra/chin bar, banco de abdominais e exercícios 
de agachamento); Cárdio (bicicleta elíptica e máquina de 
remo) e Pliometria/alongamentos com caixa de 45 cm de 
altura, caixa de 60 cm de altura e caixa de 60 cm de altura.

Esta é uma linha moderna de equipamentos profissionais 
de ginástica ao ar livre. No total são 15 dispositivos: 12 
equipamentos de força, dos quais 6 com pesos ajustáveis 
e três equipamentos cardiovasculares. Refira-se que cada 
equipamento é fornecido com um autocolante de instruções 
que mostram o exercício e os grupos musculares treinados. 
Paralelamente, o autocolante possui um código QR, que dis-
ponibiliza um grande número de exercícios alternativos. A 
complementar estes dispositivos, temos ainda duas estações 
para a prática do Street Workout, modalidade desportiva 
composta de exercícios calisténicos, que visam o domínio do 
corpo no espaço, através de movimentos de força, coorde-
nação, explosão e equilíbrio, características de modalida-
des como a Ginástica artística ou o Parkour.

REFURBISHMENT OF THE VALE FARO FITNESS 
PARK

The contract to renovate the Vale Faro Fitness Park, worth 
around 100,000 euros, was inaugurated on April 4.

This is an outdoor gym, with a floor made up of a layer of 
recycled rubber on the base and a layer of colored virgin 
rubber granules on the surface. The equipment consists of 
four different areas: Calisthenics/muscle work (with lifting 
station and push-up bars; Gym (lifting bar, leg extension, 
back training, bench press/chest table, crucifix/chest exer-
cise, multifitness lifting bars, biceps training, bar/chin bar, 
abs bench and squat exercises); Cardio (elliptical bike and 
rowing machine) and Pliometrics/stretching with 45 cm high 
box, 60 cm high box and 60 cm high box.

This is a modern range of professional outdoor gym equip-
ment. There are 15 devices in total: 12 strength machines, 6 
of which have adjustable weights, and three cardiovascular 
machines. It should be noted that each piece of equipment 
comes with an instruction sticker showing the exercise and 
the muscle groups being trained. At the same time, the sticker 
has a QR code, which provides a large number of alternative 
exercises. To complement these devices, there are also two 
stations for practicing Street Workout, a sport made up of 
calisthenic exercises aimed at mastering the body in space 
through movements of strength, coordination, explosion and 
balance, characteristic of disciplines such as artistic gymnas-
tics or parkour.
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REQUALIFICAÇÃO DO POLIDESPORTIVO E 
DO ESPAÇO DE LAZER, FITNESS E PARQUE 
INFANTIL DA QUINTA DA PALMEIRA 

Foi a 11 de junho que a população da Quinta da Palmeira 
aplaudiu vivamente as duas inaugurações que ocorreram 
pela manhã: a inauguração da requalificação do Polides-
portivo da Quinta da Palmeira (destinado às modalidades 
de Futsal, Andebol e Basquetebol) e a inauguração do Es-
paço de lazer, fitness e parque infantil da Quinta da Pal-
meira. Também os espaços verdes mereceram a atenção do 
Município, cujo investimento, na totalidade, rondou os 300 
mil euros. 

NOVA BANCADA NO PAVILHÃO DESPORTIVO 
DA GUIA 

A pensar numa maior comodidade do público que 
regularmente assiste aos jogos no Pavilhão Desportivo da 
Guia, o Município de Albufeira investiu numa bancada para 
200 lugares. Aquele espaço não possuía qualquer lugar 
sentado, pelo que a existência desta bancada veio dotar o 
Pavilhão de outra dignidade. Tratou-se de um investimento 
de cerca de 92 mil euros.

REFURBISHMENT OF THE QUINTA DA 
PALMEIRA MULTI-SPORTS AND LEISURE 
AREA, FITNESS CENTER AND CHILDREN’S 
PLAYGROUND 

On June 11, the people of Quinta da Palmeira applauded 
the two inaugurations that took place in the morning: the in-
auguration of the refurbishment of the Quinta da Palmeira 
multi-sports hall (for futsal, handball and basketball) and the 
inauguration of the Quinta da Palmeira leisure, fitness and 
children’s playground. The municipality also paid attention 
to the green spaces, with a total investment of around 300 
thousand euros. 

NEW GRANDSTAND COMPLETED AT GUIA 
SPORTS PAVILION 

With a view to making it more comfortable for the public who 
regularly attend matches at the Guia Sports Pavilion, the Al-
bufeira Municipality has invested in a 200-seat grandstand. 
That space had no seating, so the existence of this stand has 
given the Pavilion a new dignity. This was an investment of 
around 92 thousand euros.
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2. DA SUSTENTABILIDADE 
AMBIENTAL
Após a implementação de uma Unidade de Produção para 
autoconsumo com recurso a painéis fotovoltaicos nas Pisci-
nas Municipais, a autarquia decidiu dar início à Empreitada 
destinada à Execução de Medidas de Eficiência Energética, 
com o objetivo de reduzir a emissão de CO2 para a atmos-
fera em outros espaços desportivos do concelho.

Nas Piscinas, as duas intervenções implicaram um investi-
mento global superior a 334 mil euros, estando, entretanto, 
a decorrer uma candidatura a fundos comunitários – Melho-
ria da Eficiência Energética das Piscinas Municipais de Al-
bufeira, aprovada no âmbito do PO CRESC Algarve 2020, 
que se estima que comparticipe a operação em 28.475,44 
euros.

A referida empreitada envolveu a colocação de uma unida-
de de autoconsumo de energia por painéis solares; caldei-
ras de grande eficiência térmica (condensação) para aque-
cimento das águas, telas para acondicionamento da água 
nos tanques, por forma a minimizar o arrefecimento e eva-
poração da água durante a noite, correção dos isolamentos 
térmicos nas coberturas e instalação de iluminação de baixo 
consumo com recurso a luminárias LED.

Com vista a promover o reaproveitamento das águas de la-
vagem dos filtros backwash (um volume médio de 30-35 
metros cúbicos/dia) está, também, a decorrer uma emprei-
tada que visa captar a água rejeitada nas condutas, que 
posteriormente é transportada para três reservatórios ins-
talados no local. De seguida, a água é pressurizada para 
um hidrante localizado nas imediações do referido equipa-
mento desportivo, junto à via. As águas captadas são depois 
reaproveitadas para a lavagem de contentores de resíduos, 
estradas, limpeza urbana e rega de espaços públicos. Pa-
ralelamente, vai ser instalado um sistema de telegestão que 
permite, remotamente, coordenar e acompanhar toda a 
operação. A empreitada foi adjudicada por 129 mil euros e 
vai ser financiada pela APA – Agência Portuguesa do Am-
biente, no valor de 100 mil euros. 

2. ENVIRONMENTAL 
SUSTAINABILITY
Following the implementation of a Production Unit for 
self-consumption using photovoltaic panels at the Municipal 
Swimming Pools, the municipality decided to start the Con-
tract for the Implementation of Energy Efficiency Measures, 
with the aim of reducing CO2 emissions into the atmosphere 
at other sports venues in the municipality.

In the swimming pools, the two interventions involved an 
overall investment of more than 334,000 euros, while an ap-
plication for EU funds - Improving the Energy Efficiency of 
Albufeira’s Municipal Swimming Pools, approved under the 
PO CRESC Algarve 2020, is underway, which is estimated to 
contribute 28,475.44 euros to the operation.

The contract involved the installation of a self-consumption 
energy unit using solar panels; highly efficient boilers (con-
densation) for heating the water, screens for conditioning the 
water in the tanks in order to minimize cooling and evapora-
tion of the water during the night, correcting the thermal in-
sulation on the roofs and installing low-consumption lighting 
using LED luminaires.

In order to promote the reuse of water from washing the 
backwash filters (an average volume of 30- 35 cubic me-
ters/day), a contract is also underway to capture the water 
rejected from the pipes, which is then transported to three 
reservoirs installed on site. The water is then pressurized to a 
fire hydrant located near the sports facility, next to the road. 
The captured water is then reused for washing waste contain-
ers, roads, urban cleaning and watering public spaces. At 
the same time, a remote management system will be installed 
to remotely coordinate and monitor the entire operation. The 
contract was awarded for 129 thousand euros and will be 
financed by APA - Agência Portuguesa do Ambiente, to the 
tune of 100 thousand euros. 



131



132

2.1 - MELHORAMENTO DA EFICIÊNCIA 
ENERGÉTICA E TECNOLÓGICA EM ESPAÇOS 
DESPORTIVOS

Em dezembro de 2023 ficaram concluídas diversas melho-
rias no âmbito da eficiência energética e tecnológica em di-
versos espaços desportivos do concelho:

-- remodelação das Instalações elétricas e de iluminação 
LED do Campo Sintético da Quinta da Palmeira;

-- colocação de novos projetores LED no Campo Sintético 
da Guia.

-- remodelação das instalações elétricas do Estádio João 
Campos 

-- colocação de nova iluminação no Estádio de Paderne, o 
que permitiu resolver problemas elétricos e melhorar as con-
dições de segurança relativamente à utilização noturna do 
equipamento.

Estas intervenções, que envolveram um investimento supe-
rior a 297 mil euros, dotaram as referidas infraestruturas das 
condições de iluminação necessárias à prática desportiva, 
nomeadamente ao nível da competição profissional, para 
além de permitirem poupanças energéticas na ordem dos 
50 % e uma enorme redução nos custos de manutenção.

Entretanto, no mês de julho de 2024, foi concluída a emprei-
tada de iluminação LED e outras remodelações das 
instalações elétricas, no Estádio Arsénio Catuna, 
que passou a deter mais e melhores condições para a prá-
tica desportiva e maior sustentabilidade ambiental. A obra 
permitiu dotar o campo relvado com as melhores condições 
de iluminação existentes para a prática desportiva, com ní-
veis adequados à competição, e veio melhorar a eficiência 
energética, reduzindo os custos de energia em mais de 50% 
em relação aos equipamentos agora substituídos. Este traba-
lho permitiu também a criação de acesso em segurança às 
torres de iluminação. Além disso, foram executadas outras 
melhorias nos materiais elétricos existentes junto aos balneá-
rios.

Tratou-se de um investimento de cerca de 107 mil euros, que 
para além de constituir uma melhoria nas condições de utili-
zação daquele espaço, ainda permite uma poupança anual 
de energia de cerca de 10 mil euros.

2.1 - IMPROVING ENERGY AND 
TECHNOLOGICAL EFFICIENCY IN SPORTS 
VENUES

In December 2023, several improvements were completed 
in the field of energy and technological efficiency in various 
sports venues in the municipality:

-- remodeling of the electrical installations and LED lighting at 
the Quinta da Palmeira Synthetic Field;

-- installation of new LED floodlights on the Guia synthetic 
pitch.

-- refurbishment of the electrical installations at the João 
Campos Stadium

-- installation of new lighting at the Paderne Stadium, which 
made it possible to solve electrical problems and improve 
safety conditions for night-time use of the equipment.

These interventions, which involved an investment of more 
than 297,000 euros, have provided the aforementioned in-
frastructures with the necessary lighting conditions for sports, 
particularly for professional competitions, as well as enabling 
energy savings of around 50 percent and a huge reduction 
in maintenance costs.

Meanwhile, in July 2024, the contract for LED lighting and 
other refurbishments to the electrical installations 
was completed at the Arsénio Catuna Stadium, 
which now has more and better conditions for sports and 
greater environmental sustainability. The work made it possi-
ble to provide the grass pitch with the best lighting conditions 
available for sports, at levels suitable for competition, and 
improved energy efficiency, reducing energy costs by more 
than 50% compared to the equipment that has now been re-
placed. This work also made it possible to create safe access 
to the lighting towers. Other improvements were also made to 
the existing electrical equipment near the

changing rooms. This was an investment of around 107,000 
euros, which, in addition to improving the conditions of use of 
that space, will also enable annual energy savings of around 
10,000 euros.
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2.2. PEDESTRIANISMO, ECOLOGIA E 
PATRIMÓNIO

Nos últimos cinco anos, Albufeira registou mais de 300 mil 
passagens nos seus sete percursos pedestres rurais, situados 
em Paderne e Albufeira. Este dado numérico é bem repre-
sentativo de um Ambiente cuidado que existe no concelho, 
quer no litoral, quer no interior. Trata-se de percursos que 
aliam a beleza natural ao exercício físico, o que atesta a 
vocação de Albufeira para o lazer e para o bem-estar.

O Pedestrianismo em Albufeira tem constituído um êxito, sen-
do uma preferência relevante para quem gosta de caminhar 
e apreciar a Natureza. Em 2018, cerca de 40.000 pessoas 
fizeram os percursos pedestres de Albufeira, sendo que o 
percurso do Castelo de Paderne foi o mais escolhido: 18880 
pessoas. O percurso do Cerro Grande foi feito por 9032 
pessoas, seguido da Via Algarviana, escolhida por 8087 
praticantes da modalidade. Já o percurso de S. Vicente, foi 
apreciado por 3590 amigos das caminhadas.

Estes percursos podem ser apreciados, inclusivamente, por 
pessoas com deficiência motora, graças à Joelette, uma 
bicicleta especial para este tipo de apreciadores da Natu-
reza. 

A Joelette encontra-se no posto de Turismo Municipal de Al-
bufeira e para a reservar basta ligar ou pedi-la presencial-
mente com um dia de antecedência. 

A Via Algarviana que liga Albufeira a Alte, numa extensão 
de 29,3 km, é outro dos grandes desafios para os tempos 
livres, com aposta ganha no conhecimento em matéria de 
biologia, fauna, flora, geografia e todas as áreas que digam 
respeito à Natureza. Este percurso começa no Posto de Tu-
rismo de Albufeira, passa pela Estação de caminho-de-ferro 
de Ferreiras e segue até à aldeia de Centieira (próxima da 
antiga empresa Faceal), cruzando-se aí com os três percur-
sos existentes em Paderne: o do Castelo, o do Cerro Grande 
e o do Cerro de São Vicente. Refira-se, no entanto, que os 
três percursos de Paderne têm o início junto ao Estádio João 
Campos, onde estão assinalados os percursos nos painéis 
que ali se encontram.

2.2. HIKING, ECOLOGY  
AND HERITAGE

In the last five years, Albufeira has seen more than 300,000 
people pass through its seven rural hiking trails, located in 
Paderne and Albufeira. This figure is very representative of 
the careful environment that exists in the municipality, both on 
the coast and inland. These are routes that combine natural 
beauty with physical exercise, which attests to Albufeira’s vo-
cation for leisure and well-being.

Hiking in Albufeira has been a success and is a popular 
choice for those who like to walk and enjoy nature. In 2018, 
around 40,000 people took part in Albufeira’s walking 
routes, with the Paderne Castle route being the most popular: 
1,880 people. The Cerro Grande route was taken by 9032 
people, followed by the Via Algarviana, chosen by 8087 
walkers. The S. Vicente route, meanwhile, was enjoyed by 
3,590 hiking friends. These routes can even be enjoyed by 
people with motor disabilities, thanks to the Joelette, a spe-
cial bike for this type of nature lover.

The Joelette can be found at the Albufeira Municipal Tourist 
Office and to reserve it, simply call or ask for it in person one 
day in advance.

The Via Algarviana, which connects Albufeira to Alte over 
a distance of 29.3 km, is another of the great challenges for 
leisure time, with a focus on knowledge of biology, fauna, 
flora, geography and all areas related to nature. This route 
starts at the Albufeira Tourist Office, passes the Ferreiras rail-
way station and continues to the village of Centieira (near 
the old Faceal company), where it intersects with the three 
existing routes in Paderne: the Castle, Cerro Grande and 
Cerro de São Vicente. It should be noted, however, that the 
three routes in Paderne start next to the João Campos Stadi-
um, where the routes are marked on the panels located there.

This year’s inaugural walk took place on May 12: PR5 ABF - 
Entre Aldeias (Paderne, Albufeira), an initiative of the Almar-
gem Association, with the support of Albufeira Municipality, 
which chose
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A 12 de maio do presente ano teve lugar a Caminhada 
inaugural PR5 ABF - Entre Aldeias (Paderne, Albufeira), uma 
iniciativa da Associação Almargem, com o apoio do Mu-
nicípio de Albufeira, que escolheu o território Algarvensis 
para a instalação de mais 4 percursos integrados na Via 
Algarviana, celebrando assim os 15 anos da sua existência.

Os novos pequenos trajetos passam pelos três concelhos 
participantes do projeto candidato a património da UNES-
CO, o Geoparque Algarvensis. Em Albufeira, o PR5 ABF – 
Entre Aldeias é uma rota de sete quilómetros, no Barrocal, 
com partida de Paderne, e que passa por várias várzeas 
férteis, rodeadas das mais variadas árvores e aldeias com o 
traço típico e distintivo da região.

Numa das encostas do percurso pode observar-se os alu-
viões das ribeiras de Alte e de Algibre. Esta última, com di-
reção Este-Oeste, está instalada na flexura com o mesmo 
nome. A Flexura do Algibre corresponde a um cavalgamen-
to, uma falha ao longo da qual os calcários mais antigos do 
Jurássico Inferior (201 - 174 milhões de anos atrás) se so-
brepõem aos calcários mais recentes do Jurássico Superior 
(163 - 145 milhões de anos atrás). À medida que o percurso 
avança para posições topográficas mais elevadas, obser-
vam-se as formações de calcários hidráulicos de Loulé e de 
Peral. 

O pedestrianismo em Albufeira encontra-se disponível para 
dispositivos IOS e Android bastando baixar a aplicação nas 
respetivas store´s com a denominação “Percursos Pedestres 
de Albufeira”.

Acresce, ainda, que devido a um clima ameno, as praias 
do concelho têm servido de palco a vários eventos 
desportivo, como é o caso da Praia dos Pescado-
res, um cenário privilegiado para a realização de grandes 
eventos desportivos ao ar livre e onde o mar anualmente 
serve centenas de praticantes ou alunos de surf, bem como 
atletas de pesca em alto mar, com e sem fundeamento.

which chose the Algarvensis territory for the installation of 
four more Via Algarviana trails, thus celebrating its 15th an-
niversary.

The new short routes pass through the three municipalities 
participating in the UNESCO heritage candidate project, 
the Algarvensis Geopark. In Albufeira, the PR5 ABF - Entre 
Aldeias is a seven-kilometer route in the Barrocal, starting in 
Paderne and passing through several fertile floodplains, sur-
rounded by the most varied trees and villages with the typical 
and distinctive features of the region.

On one of the slopes of the route you can see the alluvial 
fans of the Alte and Algibre streams. The latter, running east-
west, is located in the flexure of the same name. The Algibre 
flexure corresponds to a fault along which the oldest lime-
stones of the Lower Jurassic (201 - 174 million years ago) are 
overlain by the most recent limestones of the Upper Jurassic 
(163 - 145 million years ago). As the trail progresses to high-
er topographic positions, the hydraulic limestone formations 
of Loulé and Peral can be seen.

Hiking in Albufeira is available for IOS and Android devices 
by downloading the app from the respective stores under the 
name “Albufeira Hiking Trails”.

In addition, due to the mild climate, the municipality’s 
beaches have been the stage for various sporting 
events, such as Praia dos Pescadores, a privileged 
setting for major outdoor sporting events, where the sea an-
nually serves hundreds of surfers and students, as well as 
deep-sea fishing athletes, with and without anchoring
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O DESPORTO É UM 
DIREITO DE TODOS
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EVENTS

3
OS NOSSOS 

EVENTOS 

SPORT IS 
EVERYONE´S 
RIGHT
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Acreditamos que os eventos desportivos são acontecimen-
tos que têm a capacidade de formar e transformar hábitos 
e criar atitudes saudáveis no meio desportivo, para além de 
envolverem toda a comunidade. Acreditamos ser um direito 
de todos, daí que promovemos múltiplos eventos, no sentido 
de democratizar o acesso às diversas modalidades por par-
te dos nossos atletas e não-atletas.

Os eventos desportivos de Albufeira angariam sempre uma 
grande participação do público.

Para todos os eventos são convocados 
os Bombeiros Voluntários de Albufeira 
(ambulâncias equipadas), os agentes da 
Proteção Civil, a Polícia Municipal e a GNR 
- Guarda Nacional Republicana.

PRINCIPAIS EVENTOS 
DESPORTIVOS

 Salientamos alguns dos eventos que mais notoriedade 
obtiveram (e obtêm, na maioria) por parte do público, 
da imprensa e, como não poderia deixar de ser, do 
universo desportivo. Em todos os eventos que se seguem, a 
organização ou co-organização, coube ao Município de 
Albufeira.

We believe that sport events have the capacity to form and 
transform habits and create healthy attitudes in the sporting 
environment, as well as involving the whole community. We 
believe it’s everyone’s right, which is why we promote multi-
ple events in order to democratize the access to the various 
sports for our athletes and non-athletes.

Albufeira’s sporting events always attract a large public turn-
out.

For all events, the Albufeira Volunteer 
Firefighters (ambulances equipped), Pro-
tection agents Civil, Municipal Police and 
GNR - Republican National Guard.

MAIN SPORTS EVENTS 

We would like to highlight some of the events that got (and 
still get) the most attention from the public, the press and, 
of course, the sports world. All of the following events were 
organized or co-organized by the Municipality of Albufeira.
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 • Albufeira Beach Volleyball Masters

Aconteceu neste ano pela primeira vez, reunindo oito das 
melhores duplas do país desta modalidade, na Praia dos 
Pescadores, o que resultou num torneio de grande qualidade 
técnica. A competição colocou oito duplas em competição, 
reunindo 16 dos melhores jogadores de Voleibol de Praia do 
país, incluindo os atletas olímpicos Miguel Maia e João Bre-
nha. Organização do Município com o apoio da AMB, re-
conhecida pelo seu conhecimento na organização de even-
tos desportivos, com uma década de sucesso na realização 
do AMB Volleyball Cup, o maior torneio de Voleibol juvenil 
da Europa e um dos maiores do mundo, reunindo anualmen-
te cerca de 5 mil praticantes.

Parceiros nacionais: AMB – Academia Maia/Brenha

• Albufeira Skate Challenge

Trata-se de um evento voltado para a população mais jo-
vem do concelho, o que permite fazê-la sentir-se mais ativa 
e participativa nas atividades do concelho. Das várias mo-
dalidades de Skate, destaca-se a competição “Best Tricks 4 
Cash”, com um prémio de mil euros para o participante que 
executar as melhores manobras. Esta competição conta sem-
pre com espetáculos musicais e outros divertimentos.

Parceiros locais: Albufeira Surf Clube

• Albufeira Beach Volleyball Masters

This year’s event was the first time that eight of the country’s 
best doubles teams took part in this sport at Praia dos Pesca-
dores (Fisherman’s Beach), resulting in a tournament of great 
technical quality. The competition pitted 8 pairs against each 
other, bringing together 16 of the best beach volleyball play-
ers in the country, including Olympians Miguel Maia and 
João Brenha. Organized by the municipality with the support 
of AMB, renowned for its expertise in organizing sporting 
events, with a decade of success in holding the AMB Volley-
ball Cup, the largest youth volleyball tournament in Europe 
and one of the largest in the world, bringing together around 
5,000 players every year.

National Partners: AMB – Academia Maia/Brenha

• Albufeira Skate Challenge

This is an event aimed at the municipality’s younger popu-
lation, making them feel more active and participative in the 
municipality’s activities. Among the various skateboarding 
disciplines, the “Best Tricks 4 Cash” competition stands out, 
with a prize of 1,000 euros for the participant who performs 
the best tricks. This competition always includes musical shows 
and other entertainment.

Local Partners: Albufeira Surf Club
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• Albufeira Summer Cup 

É uma competição futebolística de caráter amigável que se 
realiza em Albufeira desde 2012 entre equipas nacionais 
e  internacionais. No ano passado (2023), o AS Roma 
defrontou o S.C. Braga, traduzindo-se numa mais-valia para 
todo o concelho, dada a quantidade de público que atraiu, 
nacional e estrangeiro.

Parceiros locais: Imortal Desportivo clube, Parceiros nacio-
nais: Federação Portuguesa de Futebol, Parceiros internacio-
nais: AS Roma

• Albufeira Winter Cup

O Estádio Municipal de Albufeira acolheu em junho de 2021 
o estágio de pré-temporada do AS Roma, que regressou no-
vamente a Albufeira em dezembro de 2022 para o “Albu-
feira Winter Cup”. Tratou-se de dois momentos de estágio 
do AS Roma, então liderado pelo treinador português José 
Mourinho. No ano de 2021 a formação romana defrontou 
o Sunderland, o Portimonense FC e o OGC Nice. No três 
jogos amigáveis de inverno, o AS Roma defrontou-se com 
equipas de Espanha, Portugal e Países Baixos, ao longo de 
uma semana (16-22 de dezembro). 

Parceiros locais: Portimonense FC, Parceiros nacionais: Fe-
deração Portuguesa de Futebol, Parceiros internacionais: AS 
Roma

• Albufeira Summer Cup

This is a friendly soccer competition that has been held in Al-
bufeira since 2012 between national and international teams. 
Last year (2023), AS Roma played against S.C. Braga, which 
brought added value to the whole municipality, given the 
number of national and international fans it attracted.

Local Partners: Imortal Desportivo clube National Partners: 
National Football Federation

• Albufeira Winter Cup

The Albufeira Municipal Stadium hosted AS Roma’s pre-sea-
son training camp in June 2021, and they returned to Albu-
feira again in December 2022 for the Albufeira Winter Cup. 
These were two training sessions for AS Roma, then led by 
Portuguese coach José Mourinho. In 2021, Roma faced Sun-
derland, Portimonense FC and OGC Nice. In the three winter 
friendlies, AS Roma faced teams from Spain, Portugal and the 
Netherlands over the course of a week (December 16-22).
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• Campeonato Europeu de Futevólei de Praia 

Eventos internacionais de Futevolei realizam-se desde 2007, 
na Praia dos Pescadores, organizados pela Federação 
Nacional de Futevólei, entidade fundada e sediada em 
Albufeira desde 2005. A mais recente competição ocorreu em 
outubro de 2023 com a realização da final do Campeonato 
da Europa da modalidade, tendo saído vencedor Israel. 
Em 2017 a final também foi em Albufeira com Portugal a 
sagrar-se campeão da Europa pela 2ª vez. Em paralelo à 
competição principal, realiza-se também o “Algarve Cup 
4×4”, uma iniciativa que pretende promover a prática do 
Futevólei na região e que conta com a participação de duas 
equipas albufeirenses: o Imortal DC e o FC Ferreiras. 

Parceiros locais: Imortal DC, FC Ferreiras, Parceiros nacio-
nais: Federação Nacional de Futevólei, Parceiros internacio-
nais: European Footvolley League

• European Beach Footvolley Championship

International footvolley events have been held since 2007 
at Praia dos Pescadores (Fisherman’s Beach), organized by 
the National Footvolley Federation, an entity founded and 
based in Albufeira since 2005. The most recent competition 
took place in October 2023 with the final of the European 
Footvolley Championship, which was won by Israel. In 2017, 
the final was also held in Albufeira, with Portugal winning 
the European Championship for the second time. In parallel 
with the main competition, the “Algarve Cup 4×4” is also 
taking place, an initiative that aims to promote the practice of 
footvolley in the region and in which two teams from Albufeira 
are taking part: Imortal DC and FC Ferreiras.

Local Partners: Imortal DC, FC Ferreiras, National Partners: 
National Footvolley Federation International Partners: 
European Footvolley League
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• Campeonato do Mundo de Pesca Desportiva 
em Barco Fundeado – Alto Mar

Depois do sucesso de 2019, Albufeira voltou a ser o destino 
escolhido para o Campeonato do Mundo de Pesca em Bar-
co Fundeado – Alto Mar, entre 24 de setembro e 1 de outu-
bro de 2022. A satisfação redobrou, pelo facto de Alexan-
dre Dionísio, albufeirense que começou a trabalhar no mar 
aos 10 anos de idade e que esteve na origem da fundação 
do Clube de Pesca e Náutica de Albufeira, se ter sagrado 
campeão mundial de Pesca Embarcada.

O Campeonato de 2022 decorreu ao largo da costa de 
Albufeira e trouxe ao concelho cerca de 200 atletas, em 

• Deep Sea Sport Fishing World Championship

After the success of 2019, Albufeira has once again been 
chosen as the destination for the Deep Sea Fishing World 
Championship, between September 24 and October 1, 
2022. Alexandre Dionísio, an Albufeira native who started 
working at the sea at the age of 10 and who was behind 
the founding of the Albufeira Fishing and Nautical Club, was 
even more delighted to have won the World Deep Sea Fish-
ing Championship.

The 2022 Championship took place off the coast of Albu-
feira and brought around 200 athletes to the municipality, 
representing 14 countries, in what was the 57th edition of the 
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representação de 14 países, naquela que foi a 57.ª edição 
do campeonato no escalão sénior e a 21.ª no escalão de ju-
niores. Portugal foi representado pelas seleções nacionais de 
ambos os escalões. 

No dia de abertura, as comitivas desfilaram pelas ruas da ci-
dade, passando pelos locais emblemáticos e de maior desta-
que para a comunidade piscatória albufeirense. O pescado 
que foi capturado foi oferecido a instituições de solidariedade 
social.

Parceiros locais: Município de Albufeira, Clube de Pesca e 
Náutica de Albufeira. Parceiros nacionais: Federação Portu-
guesa de Pesca Desportiva de Alto Mar (FPPDAM)

• XXVI Campeonato do Mundo de Pesca Grossa 

Em 2017, a Federação Portuguesa de Pesca Desportiva do 
Alto Mar sobre a égide da FIPS-M escolheu Albufeira para a 
realização do XXVI World Championship Big Game - Trolling 
realizado entre 16 e 23 de setembro. Nesta competição parti-
ciparam 14 países de todo o mundo, num total de 23 equipas. 
Entre atletas e acompanhantes juntaram-se cerca de 200 par-
ticipantes, mais familiares e apoiantes. Este evento para além 
da divulgação do Algarve em todo o mundo, movimentou a 
hotelaria, restauração e comércio locais, assim como tudo 
o que está ligado a este tipo de pesca. O campeonato teve 
quatro fases: Treinos, Cerimónia de Abertura, Competição e 
Cerimónia de Encerramento com um jantar tradicional e en-
trega de prémios. Participaram duas equipas portuguesas, a 
campeã nacional (CR Tavirense/Safio) e a vice-campeã na-
cional (CPND Albufeira/Hydra). De salientar que as capturas 
válidas para a competição são os Marlin’s (Azul e Branco), 
Dourado e Atuns e que toda a competição foi Catch & Relea-
se, isto é, todas as capturas foram devolvidas ao mar.

Com a organização desta competição, a Federação Portu-
guesa de Pesca Desportiva do Alto Mar pretendeu dar maior 
visibilidade à modalidade, ganhando um maior leque de atle-
tas federados e, ainda, dar a conhecer o potencial do nosso 
país, transformando-o num destino turístico para a prática da 
Pesca Grossa.

Parceiros locais: Município de Albufeira, Clube de Pesca e 
Náutica de Albufeira, Parceiros nacionais: Federação Portu-
guesa de Pesca Desportiva do Alto Mar, Parceiros internacio-
nais: FIPS – M - Fédération Internationale de Pêche Sportive 
– Mer

championship at senior level and the 21st at junior level. Por-
tugal was represented by national teams in both age groups.

On the opening day, the teams paraded through the streets 
of the city, passing by the most emblematic and prominent 
places for the Albufeira fishing community. In the end, the fish 
caught was donated to charitable organizations.

Local Partners: Albufeira Municipality, Albufeira Fishing and 
Nautical Club. National Partners: Portuguese Federation of 
Deep Sea Sport Fishing (FPPDAM)

• XXVI Coarse Fishing World Championship

In 2017, the Portuguese Federation of Deep Sea Fishing under 
the auspices of FIPS-M chose Albufeira as the venue for the 
XXVI World Championship Big Game - Trolling, which took 
place between September 16 and 23. Fourteen countries from 
around the world took part in this competition, with a total of 
23 teams. Among the athletes and companions were around 
200 participants, plus their families and supporters. As well 
as promoting the Algarve around the world, this event boost-
ed local hotels, restaurants and shops, as well as everything 
else connected with this type of fishing. The championship had 
four phases: Practice, Opening Ceremony, Competition and 
Closing Ceremony with a traditional dinner and prize-giving. 
Two Portuguese teams took part, the national champion (CR 
Tavirense/Safio) and the national runner-up (CPND Albufei-
ra/Hydra). It should be noted that the valid catches for the 
competition were Marlin (Blue and White), Dorado and Tuna 
and that the entire competition was Catch & Release, i.e. all 
catches were returned to the sea.

By organizing this competition, the Portuguese Federation of 
Deep Sea Sport Fishing aimed to give the sport greater visi-
bility, gaining a wider range of federated athletes and also 
to make known the potential of our country, turning it into a 
tourist destination for the practice of Big Game Fishing.

Local Partners: Municipality of Albufeira, Albufeira Fishing 
and Nautical Club National Partners: Portuguese Federation 
of Deep Sea Sport Fishing, International Partners: FIPS – M - 
Fédération Internationale de Pêche Sportive – Mer
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• Campeonato do Mundo - Campeões  
de Kickboxing (WAKO)

O WAKO - Senior and Master World Kickboxing Cham-
pionships teve lugar no Pavilhão Municipal de Albufeira, 
entre 17 e 26 de novembro do ano passado. Desta forma, 
Albufeira foi o centro mundial de Kickboxing, reunindo 
1.800 atletas de mais de 70 países. Tratou-se do primei-
ro Campeonato do Mundo sénior WAKO (entidade reco-
nhecida pelo Comité Olímpico Internacional) realizado no 
nosso país. Foi um marco histórico para o panorama dos 
desportos de combate a nível nacional, trazido para o nos-
so país pela estrutura diretiva da FNKDA (Federação de 
Desportos de Combate), agora liderada interinamente por 
João Diogo, um antigo lutador da modalidade que, curio-
samente, competiu no último Mundial Júnior de Kickboxing 
realizado no nosso país, em 1999. Tanto no ringue (nas 3 
diferentes disciplinas) como no tatami (com 4 disciplinas), 
este Campeonato serviu para definir os novos campeões 
mundiais, sendo que o último dia foi de confirmação da 
supremacia no medalheiro para equipas como a turca, 
italiana, húngara e croata, que fecharam a competição 
como as mais ganhadoras.

Parceiros locais: FC Ferreiras, Município de Albufeira, Par-
ceiros nacionais: Federação de Desportos de Combate, Par-
ceiros internacionais: Comité Olímpico Internacional

• World Championship Kickboxing Champion-

ships (WAKO)

The WAKO - Senior and Master World Championship 
World Kickboxing Championships took place at the Albu-
feira Municipal Pavilion between November 17th and 26th 
last year. Albufeira was the world kickboxing center, bring-
ing together 1,800 athletes from over 70 countries. It was 
the first senior WAKO World Championship (the body rec-
ognized by the International Olympic Committee) to be held 
in Portugal. It was a historic milestone for the national com-
bat sports scene, brought to our country by the management 
structure of the FNKDA (Combat Sports Federation), now led 
on an interim basis by João Diogo, a former fighter in the 
sport who, curiously, competed in the last Junior Kickboxing 
World Championship held in our country in 1999. Both in 
the ring (in the 3 different disciplines) and on the tatami (with 
4 disciplines), this Championship served to define the new 
world champions, with the final day confirming the suprem-
acy in the medal table for teams such as the Turkish, Italian, 
Hungarian and Croatian, who closed the competition as the 
winners.

Local Partners: FC Ferreiras, Municipality of Albufeira Na-
tional Partners: Combat Sports Federation International Part-
ners: International Olympic Committee
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• Campeonato Nacional de Futevólei de praia

A cidade de Albufeira prepara-se todos os anos para rece-
ber os melhores atletas nacionais da modalidade de Futevó-
lei, na mundialmente conhecida Praia dos Pescadores, com 
transmissão em direto em livestreaming para todo o mundo 
e canal desportivo A Bola TV. Foi nesta praia que foi reali-
zado o 1.º Campeonato Nacional no ano de 2006, que 
tem vindo a receber este acontecimento, ininterruptamente, 
desde esse ano. 

Parceiros locais: Imortal DC, FC Ferreiras, Parceiros nacio-
nais: Federação Nacional de Futevólei

• Campeonato Nacional de Judo

Albufeira acolheu, em 2024, pela primeira vez, o Campeo-
nato AS Nacional Juniores e Campeonato Nacional Equi-
pas Juniores de Judo. Trata-se de uma competição que ficou 
marcada pela participação de 700 clubes provenientes de 
vários pontos do país e cerca de 450 judocas. Este grande 
evento desportivo é organizado pela Federação Portugue-
sa de Judo com o apoio do Município de Albufeira, Asso-
ciação Distrital de Judo do Algarve e Instituto Português do 
Desporto e Juventude.

Parceiros locais: Associação de Judo do Algarve, Parceiros 
nacionais: Federação Portuguesa de Judo

• National Beach Footvolley Championship

Every year, the city of Albufeira prepares to welcome the 
best national Footvolley athletes to the world-famous Praia 
dos Pescadores (Fisherman’s Beach), which is broadcast live 
on livestreaming to the whole world and the sports channel 
A Bola TV. It was on this beach that the first national champi-
onship was held in 2006, and it has hosted this event unin-
terruptedly since then.

Local Partners: Imortal DC, FC Ferreiras, National Partners: 
National Footvolley Federation

• National Judo Championships

In 2024, Albufeira hosted the AS National Junior Champi-
onship and the National Junior Team Judo Championship for 
the first time. This competition was marked by the participa-
tion of 700 clubs from all over the country and around 450 
judokas. This major sporting event is organized by the Por-
tuguese Judo Federation with the support of the Municipality 
of Albufeira, the Algarve District Judo Association and the 
Portuguese Institute of Sport and Youth.

Local Partners: Algarve Judo Association National Partners: 
Portuguese Judo Federation
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• Campeonato Nacional de Patinagem

Albufeira tem-se afirmado como um destino importante para 
a Patinagem em Portugal, acolhendo diversas competições 
de destaque ao longo dos anos. A 22 de fevereiro, a cidade 
recebeu a Prova Internacional de Patinagem de Velocidade 
“2 Dias Algarve”, integrada no programa da 46.ª Volta ao 
Algarve de Bicicleta. Este evento atraiu cerca de 70 atletas 
e alguns de renome internacional, como Felix Rijhnen, Patxi 
Peula e Aura Quintana. 

Em julho de 2022, o Pavilhão Desportivo dos Olhos de 
Água foi palco do Campeonato Nacional de Patinagem Li-
vre e do Torneio Nacional de Benjamins, reunindo mais de 
200 participantes em representação de mais de 70 clubes 
de Norte a Sul de Portugal. 

No mesmo ano, em outubro, o Pavilhão Desportivo dos 
Olhos de Água sediou o 1.º Campeonato Nacional de Inli-
ne Freestyle de Patinagem. Este evento pioneiro no país trou-
xe provas de Urban Freestyle, como Slides, Salto e Roller 
Cross, além das modalidades de Slalom Freestyle, incluindo 
Speed, Battle e Classic, fazendo de Albufeira uma das loca-
lidades de referência para a Patinagem.  

Parceiros locais: Clube de Patinagem de Albufeira; Municí-
pio de Albufeira; Junta de Freguesia de Albufeira e Olhos 
de Água

Parceiros nacionais: Federação de Patinagem de Portugal; 
Associação de Patinagem do Alentejo

• National Skating Championships

Albufeira has established itself as an important destination 
for skating in Portugal, hosting several high-profile compe-
titions over the years. On February 22, the city hosted the 
“2 Dias Algarve” International Speed Skating Competition, 
as part of the program for the 46th Algarve Bicycle Tour. 
This event attracted around 70 athletes, some of them inter-
nationally renowned, such as Felix Rijhnen, Patxi Peula and 
Aura Quintana.

In July 2022, the Olhos de Água Sports Pavilion hosted the 
National Free Skating Championship and the National Ben-
jamins Tournament, bringing together more than 200 partic-
ipants representing more than 70 clubs from the north to the 
south of Portugal. That same year, in October, the Olhos de 
Água Sports Pavilion hosted the 1st National Inline Freestyle 
Skating Championship. This pioneering event in the country 
brought Urban Freestyle events such as Slides, Jumps and 
Roller Cross, as well as Slalom Freestyle disciplines includ-
ing Speed, Battle and Classic, making Albufeira one of the 
benchmark locations for skating.

Local Partners: Albufeira Skating Club; Albufeira Municipali-
ty; Albufeira and Olhos de Água Parish Council

National Partners: Portuguese Skating Federation; Alentejo 
Skating Association
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• Duatlo do FC Ferreiras

Desde 2016 que a prova “Duatlo de Ferreiras” integra a 
programação das Comemorações do 25 de Abril em Al-
bufeira. O Duatlo de Ferreiras é uma iniciativa organizada 
em parceria pelo Futebol Clube de Ferreiras, Câmara Mu-
nicipal de Albufeira e Federação de Triatlo de Portugal com 
o apoio da Junta de Freguesia de Ferreiras, e é constituído 
por uma prova de Duatlo de estrada (corrida e ciclismo). 
A primeira corrida, que se entende por 4 quilómetros de 
estrada (troço de ligação mais 2 voltas) e a segunda cor-
rida, numa extensão de 2 quilómetros (1 volta) passa por 
um percurso de asfalto com pouco desnível. Na corrida de 
Ciclismo os atletas pedalam ao longo de 16,2 quilómetros 
(3 voltas), num percurso com pouco desnível e exigência 
técnica baixa.

O evento tem sido também um excelente “trampolim” para 
outras provas, como foi o caso, neste ano de 2024, entre 
os dias 15 e 16 de Junho, a participação da equipa do FC 
Ferreiras no Campeonato Europeu de Duatlo, em Coimbra. 
Neste campeonato foram alcançados excelentes resulta-
dos. Isabel Gonçalves sagrou-se vice-campeã europeia 
de Duatlo Standard AG40-44 e foi adicionalmente 4.ª 
classificada no Duatlo Sprint, ficando apenas a 30 segun-
dos do pódio. Também o atleta Luís Massapina conseguiu 
um excelente 31.º lugar no AG 45-49 no Duatlo Standard.

Parceiros locais: FC Ferreiras, Município de Albufeira, Par-
ceiros nacionais: Federação de Triatlo de Portugal

• FC Ferreiras Duathlon

Since 2016, the Ferreiras Duathlon has been part of Albufei-
ra’s April 25th celebrations. The Ferreiras Duathlon is an initi-
ative organized in partnership by Futebol Clube de Ferreiras, 
Albufeira City Council and the Portuguese Triathlon Federa-
tion with the support of the Ferreiras Parish Council, and con-
sists of a road duathlon race (running and cycling). The first 
race, which is 4 kilometers of road (connecting section plus 2 
laps) and the second race, which is 2 kilometers long (1 lap), 
takes place on an asphalt course with little unevenness. In the 
cycling race, athletes pedal for 16.2 kilometers (3 laps) on a 
course with little gradient and low technical demands.

The event has also been an excellent “springboard” for other 
competitions, as was the case in 2024, between June 15 and 
16, when the FC Ferreiras team took part in the European 
Duathlon Championships in Coimbra. Excellent results were 
achieved in this championship. Isabel Gonçalves was run-
ner-up in the AG40-44 Standard Duathlon and also came 
4th in the Sprint Duathlon, just 30 seconds off the podium. 
Luís Massapina also achieved an excellent 31st place in the 
AG 45-49 Standard Duathlon.

Local Partners: FC Ferreiras, Municipality of Albufeira Na-
tional Partners: Triathlon Federation of Portugal
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• Corrida São Silvestre

A grande corrida comunitária que encerra o ano desporti-
vo e uma das mais emblemáticas tradições desportivas do 
nosso país, a São Silvestre, aconteceu pela primeira vez, 
em Albufeira, em 2023. A atividade contou com mais de 
700 inscritos, de 19 nacionalidades, e compreendeu uma 
corrida de nove quilómetros ou uma caminhada de cinco 
quilómetros, pelos pontos mais destacáveis do Município. 

A postos estiveram 30 técnicos e 20 voluntários, 30 agentes 
das forças de segurança, 10 viaturas, quatro bombeiros e 
uma ambulância, garantindo o sucesso do evento desporti-
vo nas várias categorias.

Parceiros locais: CD Areias São João, Parceiros nacionais: 
Associação Atletismo do Algarve, Cabreira Solutions

• São Silvestre Race

The great community race that closes the sporting year 
and one of the longest sporting traditions in our country, 
the São Silvestre, took place in Albufeira for the first time in 
2023. More than 700 people from 19 nationalities signed 
up for the activity, which included a nine-kilometer run or 
a five-kilometer walk through the most emblematic points of 
the municipality.

On hand were 30 technicians and 20 volunteers, 30 secu-
rity force agents, 10 vehicles, four firefighters and an ambu-
lance, guaranteeing the success of the sporting event in the 
various categories.

Local Partners: CD Areias São João, National Partners: Al-
garve Athletics Association, Cabreira Solutions
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• Cross Internacional das Amendoeiras em Flor

O Cross Internacional das Amendoeiras em Flor é uma das 
mais importantes competições do atletismo mundial. A pro-
va, que acontece na Pista das Açoteias, traz até ao conce-
lho os melhores atletas da modalidade do mundo.

Esta é uma das mais antigas e importantes competições na 
especialidade de Corta Mato. A primeira edição do evento 
realizou-se em 1977, através de uma parceria entre a As-
sociação de Atletismo do Algarve, o Município de Albufei-
ra e a Região de Turismo do Algarve, com o objetivo de 
promover o desporto e o turismo na região. Desde então, 
foram muitos os atletas de renome nacional e internacional 
que todos os anos, no mês de fevereiro, vêm até à capital 
do turismo nacional para disputar os melhores lugares da 
competição.

O Cross Internacional das Amendoeiras em Flor é uma or-
ganização conjunta da Associação de Atletismo do Algar-
ve e do Município de Albufeira e conta com o apoio do 
Instituto Português de Desporto e Juventude e da Região de 
Turismo do Algarve. Em 2024 realizou-se a 47.ª edição. 

• Cross Internacional das Amendoeiras em Flor

The Cross Internacional das Amendoeiras em Flor is one of 
the most important athletics competitions in the world. The 
event, which takes place on the Açoteias track, brings the 
best athletes in the sport to the municipality.

This is one of the oldest and most important cross-country 
competitions in the world. The first edition of the event was 
held in 1977, through a partnership between the Algarve 
Athletics Association, Albufeira Town Hall and the Algarve 
Tourism Board, with the aim of promoting sport and tourism 
in the region. Since then, many nationally and internation-
ally renowned athletes have come to the capital of national 
tourism every February to compete for the best places in the 
competition.

The Cross Internacional das Amendoeiras em Flor is a joint 
organization of the Algarve Athletics Association and the 
Municipality of Albufeira and has the support of the Portu-
guese Institute of Sport and Youth and the Algarve Tourism 
Region. The 47th edition was held in 2024.
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• Férias da Juventude

As Férias da Juventude são uma iniciativa organizada pelo 
Município de Albufeira através do GAJ – Gabinete de 
Apoio à Juventude, que propõe atividades variadas para os 
jovens dos 10 aos 18 anos de idade. Para além das tradi-
cionais atividades lúdicas, o projeto insere na programação 
aulas de Surf, Bodyboard, SUP, Futebol, Basquetebol, Nata-
ção, Ginástica e muitas outras modalidades.

• Festas do Basquetebol Juvenil

Albufeira acolhe há vários anos o maior evento desporti-
vo juvenil em Portugal, a Festa do Basquetebol juvenil. Em 
2024 realizou-se a 16.ª edição. São mais de 1000 atletas, 
72 seleções nacionais, 144 treinadores, 150 árbitros e ofi-
ciais de mesa, 15 fisioterapeutas, 15 selecionadores nacio-
nais, 90 dirigentes, acompanhantes dos atletas, entre outros 
profissionais que fazem o evento acontecer.

A competição que coloca em campo as seleções distritais 
nos escalões sub14 e sub16, femininos e masculinos, é uma 
organização da Federação Portuguesa de Basquetebol que 
conta com o apoio do Município de Albufeira, da Associa-
ção de Basquetebol do Algarve e a colaboração dos dois 
clubes da terra: Imortal BasKet Club e CBA – Clube de Bas-
quete de Albufeira. 

Os jogos são disputados em vários pavilhões desportivos 
do concelho, nomeadamente, no Pavilhão Desportivo de 
Albufeira; Pavilhão Desportivo de Olhos de Água; Pavilhão 
Desportivo da Escola Secundária de Albufeira; Pavilhão 
Desportivo da EBSA – Escola Básica e Secundária de Al-
bufeira; Pavilhão Desportivo da EB 2/3 Francisco Cabrita; 
Pavilhão Desportivo Francisco Neves e Pavilhão Desportivo 
da Guia, numa prova clara da qualidade das infraestruturas 
municipais. 

Parceiros locais: Imortal Basket club e Clube de Basquete de 
Albufeira, Parceiros nacionais: Associação de Basquetebol 
do Algarve e Federação Portuguesa de Basquetebol

• Youth Holidays

The Youth Holidays are an initiative organized by the Munic-
ipality of Albufeira through the GAJ - Youth Support Office, 
which offers a variety of activities for young people between 
the ages of 10 and 18. In addition to the traditional recrea-
tional activities, the project includes surfing, bodyboarding, 
SUP, soccer, basketball, swimming, gymnastics and many 
other sports.

• Youth Basketball Festivities

For several years now, Albufeira has hosted the biggest youth 
sporting event in Portugal, the Youth Basketball Festival. The 
16th edition was held in 2024. There are more than 1,000 
athletes, 72 national teams, 144 coaches, 150 referees and 
table officials, 15 physiotherapists, 15 national selectors, 90 
officials, athletes’ companions, among other professionals 
who make the event happen.

The competition, which pits the district teams in the U14 and 
U16 age groups, both male and female, is organized by 
the Portuguese Basketball Federation with the support of the 
Municipality of Albufeira, the Algarve Basketball Associ-
ation and the collaboration of the two local clubs: Imortal 
BasKet Club and CBA - Clube de Basquete de Albufeira. 
The games are played in various sports pavilions in the mu-
nicipality, namely the Albufeira Sports Pavilion; the Olhos 
de Água Sports Pavilion; the Albufeira Secondary School 
Sports Pavilion; the EBSA - Albufeira Primary and Secondary 
School Sports Pavilion; the EB 2/3 Francisco Cabrita Sports 
Pavilion; the Francisco Neves Sports Pavilion and the Guia 
Sports Pavilion, clear proof of the quality of the municipal 
infrastructure.

Local Partners: Imortal Basket club and Basketball Club of 
Albufeira, National Partners: Algarve Basketball Association 
and Portuguese Basketball Federation
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• Gala Equestre 

Em arte equestre, o cavalo lusitano é o mais antigo cava-
lo de sela do mundo. Autenticamente português, o cavalo 
lusitano estabelece uma relação com o ser humano apro-
ximadamente há cerca de cinco mil anos, sendo os seus 
ancestrais comuns aos da raça Sorraia e Árabe. Albufei-
ra presta homenagem a este “parceiro” dos portugueses, 
desde 2020, enaltecendo a relação que se estabelece, de 
modo elegante, desportivo e artístico, entre o ser humano 
e o animal, promovendo uma Gala anual que se prolonga 
por três meses na Marina de Albufeira.

• Ibercup Futebol de Formação

O IberCup Algarve foi um dos mais prestigiados torneios 
mundiais de futebol juvenil, reunindo cerca de 500 jogado-
res, tanto em categorias masculinas como femininas, para 
uma competição intensa e cheia de emoções. Este evento foi 
uma plataforma única para jovens talentos de todo o mundo 
mostrarem as suas habilidades e competirem contra equipas 
internacionais, proporcionando experiências inesquecíveis 
e a oportunidade de construir amizades além-fronteiras. 

A edição de 2023 teve Albufeira como um dos principais 
palcos, com jogos realizados nos campos da Quinta da 
Palmeira, Ferreiras e Guia, destacando a excelência das in-
fraestruturas desportivas.

Parceiros locais: Imortal Desportivo Clube; Futebol Clube de 
Ferreiras e Guia F.C.

• Equestrian Gala

In equestrian art, the Lusitano horse is the oldest saddle horse 
in the world. Authentically Portuguese, the Lusitano horse 
has had a relationship with human beings for around five 
thousand years, and its ancestors are common to the Sor-
raia and Arabian breeds. Albufeira has been paying tribute 
to this “partner” of the Portuguese since 2020, praising the 
relationship that is established, in an elegant, sporting and 
artistic way, between the human being and the animal, pro-
moting an annual Gala that lasts for three months at the Al-
bufeira Marina.

• Ibercup Training Football

The IberCup Algarve was one of the world’s most prestigious 
youth soccer tournaments, bringing together around 500 
players in both the men’s and women’s categories for an in-
tense and emotionally charged competition. This event was 
a unique platform for young talents from all over the world 
to showcase their skills and compete against international 
teams, providing unforgettable experiences and the oppor-
tunity to build friendships across borders.

The 2023 edition had Albufeira as one of the main stages, 
with matches played on the Quinta da Palmeira, Ferreiras 
and Guia pitches, highlighting the excellence of the sports 
infrastructures.

Local Partners: Imortal Desportivo Club; Ferreiras Football 
Club and Guia F.C.
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• Marcha/Corrida do Pai Natal

A Marcha/Corrida do Pai Natal é um dos momentos des-
portivos de referência das festividades natalícias, em Albu-
feira. A prova é composta por dois percursos, um de cinco e 
outro de nove quilómetros, e concentra nas ruas da cidade 
perto de um milhar de “atletas” oriundos de todo o Algarve, 
vestidos a rigor, preparados para celebrar a quadra natalí-
cia no desporto. 

Este é um evento que faz parte do calendário regional de 
Marchas e Corridas do IPDJ.

Parceiros locais: Escola Secundária de Albufeira, AGDALG, 
Clube Areias São João., Parceiros nacionais: IPDJ

• Meeting Albufeira by AP Vitoria

Provas nas mais diversas disciplinas de Atletismo, realizado 
no espaço privilegiado da Pista das Açoteias e Pista de Tar-
tan do Hotel Vitoria, com a participação de inúmeros atletas 
nacionais e internacionais que aproveitam as excecionais 
condições para preparar a época desportiva. 

Parceiros locais: CD Areias S João,Parceiros nacionais: As-
sociação Atletismo do Algarve

• Santa Claus Walk/Run

The Santa Claus Walk/Run is one of the highlights of the 
Christmas festivities in Albufeira. The race is made up of 
two routes, one of five and the other of nine kilometers, and 
brings together close to a thousand “athletes” from all over 
the Algarve, dressed to the nines and ready to celebrate the 
Christmas season in sport.

This event is part of the IPDJ’s regional calendar of marches 
and races.

Local Partners: Albufeira Secondary School, Agdalg, Areias 
São João Club. National Partners: IPDJ

• Meeting Albufeira by AP Vitoria

Competitions in a wide range of athletics disciplines, held in 
the privileged space of the Açoteias Track and Tartan Track 
at the Hotel Vitoria, with the participation of numerous na-
tional and international athletes who take advantage of the 
exceptional conditions to prepare for the sports season.

Local partners: CD Areias S João, National Partners: Al-
garve Athletics Association
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• Meeting Internacional do Algarve – Albufeira

O Meeting Internacional do Algarve realiza-se há cerca de 
uma década em Albufeira nas Piscinas Municipais, numa 
parceria entre o Município de Albufeira, ANALGARVE – As-
sociação de Natação do Algarve e o apoio da Federação 
Portuguesa de Natação (FPN), para além de diversos clu-
bes e empresas regionais. Em todas as edições são apura-
dos recordes, mas salienta-se o ano de 2022 em que, para 
além de terem sido apurados recordes nacionais de piscina 
curta, registaram-se 33 recordes do meeting, juntando qua-
se 300 nadadores do país e do estrangeiro. Este Meeting 
conta para os Campeonatos do Mundo em Natação. Este 
evento é aprovado pela FINA – Federação Internacional 
de Natação.

• Mundial de Síndrome Down Natação Albufeira

A maior competição mundial para nadadores com Síndro-
me de Down já se realizou duas vezes em Albufeira (2008 
e 2022). Trata-se de uma competição com mais de duas 
dezenas de países em competição e cerca de 500 pessoas 
envolvidas no torneio. 

A organização foi da Federação Portuguesa de Natação, 
Município de Albufeira, Down Syndrome International 
Swimming Organisation, com o apoio da Associação Na-
tação do Algarve e da ANDDI- Associação Nacional de 
Desporto para Desenvolvimento Intelectual.

Parceiros locais: FC Ferreiras; Associação Natação do Al-
garve

Parceiros nacionais: ANDDI- Associação Nacional de Des-
porto para Desenvolvimento Intelectual.

Parceiros internacionais: ANDDI- Associação Nacional de 
Desporto para Desenvolvimento Intelectual.

• Algarve International Meeting- Albufeira

The Algarve International Meeting has been held in Albu-
feira at the Municipal Swimming Pools for about a decade, 
in a partnership between the Municipality of Albufeira, AN-
ALGARVE - Associação de Natação do Algarve (Algarve 
Swimming Association) and the support of the Portuguese 
Swimming Federation (FPN), as well as various regional 
clubs and companies. Records are set in every edition, but 
the year 2022 stands out as one in which, as well as national 
short course records, 33 meeting records were set, bringing 
together almost 300 swimmers from Portugal and abroad. 
This meeting counts towards the World Swimming Champi-
onships. This event is approved by FINA - the International 
Swimming Federation.

• World Down Syndrome Swimming Albufeira

The world’s biggest competition for swimmers with Down 
Syndrome has already been held twice in Albufeira (2008 
and 2022). It is a competition with more than two dozen 
countries competing and around 500 people involved in the 
tournament.

The organization is the responsibility of the Portuguese Swim-
ming Federation, Albufeira City Council, Down Syndrome 
International Swimming Organisation, with the support of 
Associação Natação do Algarve and ANDDI- Associação 
Nacional de Desporto para Desenvolvimento Intelectual.

Local Partners: FC Ferreiras; Swimming Association of Al-
garve

National Partners: ANDDI- National Association of Sport 
for Intellectual Development. International Partners: ANDDI- 
National Association of Sport for Intellectual Development.
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• Open Masters de Natação

Numa organização da Associação de Natação do Algar-
ve com o apoio do Município de Albufeira, ao longo dos 
últimos anos, as Piscinas Municipais de Albufeira acolhem 
o Algarve Open Masters. Trata-se de uma competição que 
faz parte do Circuito Especialista Master da FPN e pontua 
para a Taça Master da Federação Portuguesa de Natação, 
reunindo no concelho os melhores atletas da modalidade.

Parceiros locais: FC Ferreiras 

Parceiros nacionais: Federação Nacional de Natação

• “Onewheel” – 1.ª Race Track “Onewheel”  
da Europa

Realizou-se pela primeira vez em Albufeira a primeira Race 
Track “One Wheel” da Europa. A modalidade desportiva 
esteve aberta à curiosidade de todos aqueles que se des-
locaram à Pista de Corta Mato das Açoteias e contou com 
mais de 100 participantes em competição. 

Parceiros locais: Onewheel Algarve

Masters Swimming Open

Organized by the Algarve Swimming Association with the 
support of the Municipality of Albufeira, the Albufeira Mu-
nicipal Swimming Pools have been hosting the Algarve 
Open Masters for the last few years. This competition is part 
of the FPN’s Master Specialist Circuit and counts towards the 
Portuguese Swimming Federation’s Master Cup, bringing to-
gether the best athletes in the sport in the municipality.

Local Partners: FC Ferreiras

National Partners: National Swimming Federation

• “Onewheel” - Europe’s first “Onewheel” Race 

Track

Europe’s first “One Wheel” Race Track was held in Albufeira 
for the first time. The sport was open to the curiosity of all 
those who came to the Açoteias cross-country track and had 
more than 100 participants in competition.

Local Partners: Onewheel Algarve
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• “Pirates Cup” – Youth Footbal Tournament

A maior competição de futebol juvenil do concelho acon-
tece no Complexo Desportivo Arsénio Catuna, numa orga-
nização do Guia FC: “Pirates Cup”, que já conta com oito 
edições de sucesso. O evento destina-se a jovens talentos, 
entre os 5 e os 13 anos de idade. Trata-se de uma opor-
tunidade para os jovens atletas se sentirem valorizados e 
desfrutarem de uma experiência única, onde a diversão e 
o espírito de equipa, bem como o fairplay, são a grande 
prioridade.

A competição reúne centenas de equipas, mais de 1500 
atletas provenientes de todo o território nacional e alguns 
internacionais, que são colocados à prova em mais de 300 
jogos de futebol. 

Parceiros locais: Guia Futebol Clube, Parceiros nacionais: 
Associação de futebol do Algarve

• Prova de Mar – FC Ferreiras

Competição de Natação com tradição em Albufeira, tendo 
já realizado a sua 18.ª edição. A Prova de Mar é organiza-
da pelo Futebol Clube de Ferreiras com a colaboração do 
Município de Albufeira e encontra-se integrada no 17.º Cir-
cuito Nacional de Águas Abertas da Federação Portugue-
sa de Natação (FPN) e no 30º Circuito de Águas Abertas 
- Algarve 2024 organizado pela Associação de Natação 
do Algarve (ANALGARVE), com o objetivo da divulgação 
e dinamização da Natação em geral e da disciplina de 
Águas Abertas em particular. Participam nadadores dos vá-
rios escalões etários. A prova principal tem um percurso de 
2000m.

Parceiros locais: FC Ferreiras, Parceiros nacionais: Federa-
ção Portuguesa de Natação, Associação de Natação do 
Algarve

• Pirates Cup – Youth Footbal Tournament

The biggest youth soccer competition in the county takes 
place at the Arsénio Catuna Sports Complex, organized by 
Guia FC. The “Pirates Cup” has already had eight success-
ful editions. The event is aimed at young talents between the 
ages of 5 and 13. It’s an opportunity for young athletes to 
feel valued and enjoy a unique experience, where fun and 
team spirit, as well as fair play, are the top priorities.

The competition brings together hundreds of teams, more 
than 1500 athletes from all over Portugal and some from 
abroad, who are put to the test in more than 300 soccer 
matches.

Local Partners: Guia Football Club, National Partners: Al-
garve Football Association

• Sea trial – FC Ferreiras

Swimming competition with a tradition in Albufeira, now in 
its 18th edition. The Sea Race is organized by Football Club 
of Ferreiras with the collaboration of Albufeira City Coun-
cil and is part of the 17th National Open Water Circuit of 
the Portuguese Swimming Federation (FPN) and the 30th 
Open Water Circuit - Algarve 2024 organized by the Al-
garve Swimming Association (ANALGARVE), with the aim of 
promoting and boosting swimming in general and the Open 
Water discipline in particular. Swimmers from various age 
groups take part. The main race is a 2000m course.

Local Partners: FC Ferreiras, National Partners: Portuguese 
Swimming Federation, Algarve Swimming Association
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• Race Nature – BTT, XCO

Esta é uma emocionante prova de ciclismo todo-o-terreno 
que combina o desafio físico com a beleza natural da re-
gião. O Race Nature atrai 500 atletas, incluindo ciclistas, 
ciclodesportistas e cicloturistas, federados e não federados, 
masculinos e femininos. 

Parceiros locais: CD Areias São João, Parceiros nacionais: 
Cabreira Solutions

• Rally Cidade de Albufeira – Automobilismo

O grande espetáculo de alta velocidade do concelho é o 
“Rally Município de Albufeira”. A prova de automobilismo, 
que já se realizou seis vezes, é composta por um percurso 
de mais de 150 quilómetros e passa pelas várias freguesias 
de Albufeira.

A prova, organizada pelo Clube Automóvel do Sul com o 
apoio do Município e sob a égide da Federação Portugue-
sa de Automobilismo e Karting, conta para vários campeo-
natos.

Parceiros nacionais: Automóvel Clube do Sul

• Race Nature – BTT, XCO

This is an exciting off-road cycling race that combines phys-
ical challenge with the natural beauty of the region. Race 
Nature attracts 500 athletes, including cyclists, cyclo- sports-
men and cyclo-tourists, federated and non-federated, male 
and female.

Local Partners: CD Areias São João National Partners: 
Cabreira Solutions

• Albufeira City Rally - Motorsport

The municipality’s high-speed spectacle is the “Rally Municí-
pio de Albufeira”. The motorsport event, which has already 
been held six times in the municipality, is made up of a route 
of more than 150 kilometers and passes through the various 
parishes of Albufeira.

The race, organized by the Automobile Club of the South 
with the support of the municipality and under the auspices 
of the Portuguese Automobile and Karting Federation, is en-
tered in several championships.

National Partners: Automobile Club of the South
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• Sea Fest Albufeira

O Albufeira Seafest, realizado na Praça e Praia dos Pesca-
dores, é um evento anual que celebra a família e a juventu-
de, consolidando-se como uma das principais atrações das 
férias da Páscoa em Albufeira. O festival atraiu milhares de 
visitantes com uma programação diversificada que incluiu 
atividades educativas, culturais e desportivas.

Em destaque, as demonstrações de desportos radicais, com-
petições de Cash 4 Tricks, aulas abertas de Yoga e Surf e 
apresentações de Dança. 

Parceiros locais: Junta de Freguesia de Albufeira e Olhos de 
Água

• Taça dos Clubes Campeões Europeus em Pista 
– Atletismo

A pista do Estádio Municipal de Albufeira recebeu pouco 
depois da sua inauguração (2007), a Taça dos Clubes 
Campeões Europeus de Atletismo, grupo A, com a presença 
de vários atletas de renome. Nessa Taça, o Sporting sagrou-
-se vice-campeão (masculinos) e o Luch de Moscovo obte-
ve o primeiro lugar tanto em masculinos como em femininos. 
Francis Obikwelu brilhou nas provas de 100 e 200 metros, 
vencendo ambas, enquanto Rui Silva garantiu a vitória nos 
3.000 metros. 

Parceiros locais: CD Areias São João; Associação de Atletis-
mo do Algarve, Parceiros nacionais: Federação Portuguesa 
de Atletismo; Sporting Clube de Portugal, Parceiros interna-
cionais: EAA - European Athletic Association

• Sea Fest Albufeira

Albufeira Seafest, held at Fisherman’s Square and Beach, 
is an annual event that celebrates family and youth, con-
solidating itself as one of the main attractions of the Easter 
vacations in Albufeira. The festival has attracted thousands 
of visitors with a diverse program that includes educational, 
cultural and sporting activities.

Highlights include extreme sports demonstrations, Cash 
4 Tricks competitions, open yoga and surfing classes and 
dance performances.

Local Partners: Albufeira and Olhos de Água Parish Council

• European Champion Clubs’ Track Cup - Athletics

Shortly after its inauguration (2007), the track at the Albufei-
ra Municipal Stadium hosted the European Athletics Cham-
pions Clubs’ Cup, group A, with the presence of several re-
nowned athletes. In this Cup, Sporting finished runners-up 
(men) and Luch Moscow took first place in both the men’s 
and women’s events. Francis Obikwelu shone in the 100 and 
200 meter races, winning both, while Rui Silva secured vic-
tory in the 3,000 meters.

Local Partners: CD Areias São João; Algarve Athletics Asso-
ciation, National Partners: Portuguese Athletics Federation; 
Sporting Club of Portugal International Partners: EAA - Euro-
pean Athletic Association
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• Taça de Portugal de Ciclismo Feminino Carlos 
Silva e Sousa

A 2.ª Taça de Portugal Feminina – Carlos Silva e Sousa con-
ta com a participação das melhores ciclistas nacionais. A 
competição, que traz até ao concelho dezenas de ciclistas, 
tem como anfitriã a equipa 5Quinas/Município de Albu-
feira/CDASJ. A prova é organizada pela secção de Ciclis-
mo do Clube Desportivo Areias de São João e pela Fede-
ração Portuguesa de Ciclismo com o apoio do Município 
de Albufeira. Há três circuitos definidos: Cadetes - 51 km 
(M50-M60); Juniores - 64 Km (M30-M40) e Sub23 Elites 
- 77 Km. 

Parceiros locais: CD Areias São João, Parceiros nacionais: 
Associação Ciclismo do Algarve

•Torneio de Albufeira do Circuito Nacional 3×3 – 
Basquetebol

Os campos de 3x3 BasketArt, no Parque de Vale Faro, rece-
beram neste ano o Torneio de Albufeira 3×3 – Basquetebol. 
A competição faz parte do Circuito Nacional de 3x3 em 
Basquetebol, que contou com a participação de 4755 jo-
gadores, inseridos em 1294 equipas. 

Parceiros nacionais: Federação Portuguesa de Basquetebol

•Triatlo de Albufeira – Capital do Turismo

Desde 2014 que é organizado pelo FC Ferreiras o “Triatlo 
de Albufeira - Capital do Turismo”. Esta prova leva a equi-
pa albufeirense a diversos campeonatos, como foi o caso, 
em abril deste ano, do Campeonato Absoluto do Algarve e 
Baixo Alentejo.

O “Triatlo de Albufeira – Capital do Turismo” compreen-
de uma prova de Natação – 750 m (1 volta), Ciclismo – 
21 000 m (1 volta) e Corrida – 5 000 (2 voltas).

Parceiros locais: FC Ferreiras, , Parceiros nacionais: Federa-
ção de Triatlo de Portugal

• Carlos Silva e Sousa Women’s Cycling Cup of 

Portugal

The 2nd Carlos Silva e Sousa Women’s Cycling Cup of Por-
tugal features some of Portugal’s best cyclists. The compe-
tition, which brings dozens of cyclists to the municipality, is 
hosted by the 5Quinas/Municipality of Albufeira/CDASJ 
team. The event is organized by the Cycling section of the 
Areias de São João Sports Club and the Portuguese Cycling 
Federation with the support of the Albufeira Municipality. 
There are three defined circuits: Cadets - 51 km (M50-M60); 
Juniors - 64 km (M30-M40) and Sub23 Elites - 77 km.

Local Partners: CD Areias São João, National Partners: Al-
garve Cycling Association

• Albufeira Tournament of the National 3×3 Bas-

ketball Circuit

The 3x3 BasketArt courts in Vale Faro Park hosted the Albu-
feira 3×3 - Basketball Tournament. The competition is part 
of the 3x3 Basketball National Circuit, with 4,755 players 
taking part in 1,294 teams.

National Partners: Portuguese Basketball Federation

Albufeira Triathlon - Capital of Tourism

The “Albufeira Triathlon - Capital of Tourism” has been or-
ganized by FC Ferreiras since 2014. This event takes the 
team from Albufeira to various championships, such as the 
Algarve and Baixo Alentejo Absolute Championship in April 
this year.

The “Albufeira Triathlon - Capital of Tourism” comprises a 
swimming race - 750 m (1 lap), cycling - 21,000 m (1 lap) 
and running - 5,000 (2 laps).

Local Partners: FC Ferreiras,, National Partners: Triathlon 
Federation of Portugal
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• Verão Desportivo Albufeira

Há mais de uma década que Albufeira proporciona um ve-
rão repleto de exercício físico e de diversão aos alunos do 
concelho, durante as chamadas férias grandes. O programa 
“Verão Desportivo Albufeira” decorre nas praias do con-
celho, de julho a setembro e oferece uma ampla gama de 
atividades desportivas, nomeadamente, Voleibol, Futevólei, 
Beach-tennis e sessões de Fitness.

O programa “Fitness na Praia” é para todos aqueles que se 
encontram nas praias ao final da tarde (depois das 18h00) 
oferecendo sessões para todos os veraneantes, promoven-
do o cuidado com a saúde e a prática de exercício físico 
orientado para todos.

Parceiros locais: Atlético Clube Albufeira, Parceiros nacio-
nais: Federação Nacional de Futevólei; AGDALG - Associa-
ção de Gestão do Desporto do Algarve

• Férias de Verão

“Férias de Verão” é um programa que decorre na EB2,3 
Dr. Francisco Cabrita, destinado a crianças do 1.º ciclo do 
Ensino Básico, que frequentem as aulas no concelho de Al-
bufeira, cujos pais se encontrem a trabalhar sem alternativas 
onde possam deixar os filhos em segurança. As manhãs co-
meçam com atividades desportivas no recinto da escola, em 
alguns equipamentos desportivos do concelho e na praia, 
com Sup, Surf, Capoeira, Natação, Hip-hop, Basquetebol, 
Futebol, Ginástica acrobática, jogos de praia e muito mais. 
No período da tarde há cinema, jogos tradicionais, expres-
são plástica e artes visuais, bem como atividades pedagó-
gicas e culturais no Centro Educativo do Cerro do Ouro e na 
Escola de Trânsito.

• Albufeira Sports Summer

For more than a decade, Albufeira has been providing a 
summer full of physical exercise and fun for the municipality’s 
schoolchildren during the so-called big vacations. The “Al-
bufeira Sports Summer” program takes place on the munic-
ipality’s beaches from July to September and offers a wide 
range of sports activities, including volleyball, footvolley, 
beach tennis and fitness sessions.

The “Fitness on the Beach” program is for all those who find 
themselves on the beaches in the evening (after 6pm) offer-
ing sessions for all holidaymakers, promoting health care 
and physical exercise geared towards everyone.

Local Partners: Albufeira Athletic Club, National Partners: 
National Footvolley Federation; AGDALG - Algarve Sports 
Management Association

• Summer Vacations

“Summer Vacations” is a program that takes place at EB2,3 
Dr. Francisco Cabrita, aimed at elementary school children 
attending classes in the municipality of Albufeira, whose 
parents are working without alternatives where they can 
leave their children safely. The mornings begin with sports 
activities on the school grounds, in some of the municipality’s 
sports facilities and on the beach, with sup, surf, capoeira, 
swimming, hip hop, basketball, soccer, acrobatic gymnas-
tics, beach games and much more. In the afternoon there’s a 
cinema, traditional games, plastic expression and visual arts, 
as well as educational and cultural activities at the Cerro do 
Ouro Education Center and the Traffic School.



165

• Volta ao Algarve em Bicicleta, Pelotão 
Internacional Pro e World Tour

A Volta ao Algarve em Bicicleta tem 50 anos e é a cor-
rida mais mediática e internacional do ciclismo português, 
sempre com uma etapa em Albufeira, juntando milhares de 
entusiastas. Nas mais recentes edições a equipa de ciclismo 
feminino local “5 Quinas/Município de Albufeira”, partici-
pa no Algarve Granfondo, prova aberta que exige grande, 
preparação física, e que se realiza em paralelo à Volta.

Parceiros locais: CD Areias São João, Parceiros nacionais: 
Federação Portuguesa de Ciclismo

• Algarve Bike Tour, International Pro Squad and 

World Tour

The Algarve Bike Tour with bikes is 50 years old and is the 
most popular and international race in Portuguese cycling, 
always with a stage in Albufeira, bringing together thou-
sands of	 enthusiasts.	 In	 recent	 editions,	 the	
local	 women’s	cycling	 team	 “5 Quinas/Munici-
pality of Albufeira” has taken part in the Algarve Granfon-
do - an open race that requires great physical preparation, 
which takes place in parallel to the Tour. 

Local Partners: CD Areias São João, National Partners: Por-
tuguese Cycling Federation
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• Campeonato Europeu de Basquetebol 
Veteranos’23

Albufeira recebeu a 7.ª edição do Campeonato Europeu 
de Basquetebol Veteranos’23, uma iniciativa que decorreu 
de 10 a 17 de junho em diversos pavilhões desportivos do 
concelho e contou com a participação de equipas de 24 
países, incluindo Áustria, Itália, Alemanha, Ucrânia, Letónia, 
México, Polónia e Estados Unidos, além de Portugal.

Parceiros internacionais: Associação Europeia de Basque-
tebol Sénior

• Veterans’23 European Basketball Champion-

ship

Albufeira hosted the 7th edition of the Veterans’23 Europe-
an Basketball Championship, an initiative that took place 
from the 10th to the 17th of June in several sports halls in 
the municipality and saw the participation of teams from 24 
countries, including Austria, Italy, Germany, Ukraine, Latvia, 
Mexico, Poland and the United States, in addition to Portu-
gal.

International partners: European Senior Basketball Associ-
ation
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• Campeonato Mundial de Kempo - 2017

O Campeonato Mundial de Kempo reuniu cerca de mil atle-
tas e mais de dois mil acompanhantes, em Albufeira, entre 
os dias 26 e 29 de abril de 2017. O evento decorreu no Pa-
vilhão Desportivo de Albufeira e durante quatro dias, atletas 
de 37 países disputaram diversas modalidades de Luta e 
competições artísticas de Artes Marciais. 

Parceiros nacionais: Associação Portuguesa de Kempo e Fe-
deração Portuguesa de Kempo

Parceiros internacionais: Federação Internacional de Kempo

• Campeonato Nacional de Dardos – 2016

Albufeira foi escolhida para sediar o Campeonato Nacio-
nal de Dardos Eletrónicos Algarve 2016. O evento despor-
tivo aconteceu de 4 a 6 de novembro de 2016, no Espaço 
Multiusos do concelho. Em competição estavam mais de 
meio milhar de participantes e cerca de 60 alvos, onde os 
melhores atiradores de dardos do país competiram durante 
três dias intensos até à grande final. Ao todo, 80 pares, 352 
jogadores individuais e 48 equipas disputaram as provas 
tornando a competição um verdadeiro teste de pontaria e 
habilidade. 

Parceiros nacionais: Associação Nacional de Dardos

•Kempo World Championship - 2017

The Kempo World Championship brought together around a 
thousand athletes and more than two thousand companions, 
in Albufeira, between the 26th and 29th of April 2017. The 
event took place at the Albufeira Sports Pavilion and for four 
days, athletes from 37 countries competed in various fighting 
modalities and artistic martial arts competitions. 

National partners: Portuguese Kempo Association and Por-
tuguese Kempo Federation

International partners: International Kempo Federation

•National Darts Championship – 2016

Albufeira was chosen to host the 2016 Algarve Nation-
al Electronic Darts Championship. The sporting event took 
place from the 4th to the 6th of November 2016, in the mu-
nicipality’s Multipurpose Space. There were more than half a 
thousand participants and around 60 targets in competition, 
where the best dart throwers in the country competed for 
three intense days until the grand final. In total, 80 pairs, 352 
individual players and 48 teams competed in the events, 
making the competition a true test of aim and skill. 

National partners: National Darts Association
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• Finais Nacionais de Setas – Sisal 2022 

Albufeira foi o palco da Final Nacional de Sisal 2022. O 
Hotel Paraíso, em Albufeira, acolheu o evento, ao longo de 
quatro dias, de 3 a 6 de novembro. Tratou-se de uma das 
maiores competições nacionais da modalidade com 430 
atletas inscritos em diversas categorias, nomeadamente, 
equipas masculinas e femininas; pares masculinos, femini-
nos e mistos; singulares masculino e feminino e singulares 
juniores masculino e feminino. 

Parceiros locais: MGE Hotels – Paraíso de Albufeira

Parceiros nacionais: Associação de Dardos do Distrito de 
Faro, Zona Oeste, Porto, Ribatejo, Setúbal e Aveiro.

• Regata Cidade de Albufeira - Never Ending 
Summer - Marina de Albufeira 2023

A 19 de setembro de 2023 teve lugar na Marina de Albu-
feira, o primeiro dia de Regatas, constituindo a última etapa 
do Campeonato do Algarve de Vela de Cruzeiro 2022/23.

Com condições excecionais para a prática da modalida-
de, mas duras para todas as tripulações presentes na prova, 
pois o forte vento que se fez sentir na parte da manhã, com 
períodos de chuva forte, levou ao limite a perícia de cada 
equipa. No final, a satisfação era notória, pois foi um gran-
de dia de Regatas.

•National Arrows Finals – Sisal 2022 

Albufeira was the stage for the National Sisal Final 2022. 
The Hotel Paraíso, in Albufeira, hosted the event, over four 
days, from the 3rd to the 6th of November. It was one of the 
biggest national competitions in the sport with 430 athletes 
registered in different categories, namely men’s and wom-
en’s teams; male, female and mixed pairs; men’s and wom-
en’s singles and men’s and women’s junior singles. 

Local partners: MGE Hotels – Paraíso de Albufeira

National partners: Darts Association of the District of Faro, 
West Zone, Porto, Ribatejo, Setúbal and Aveiro.

•Albufeira City Regatta - Never Ending Summer - 

Albufeira Marina 2023

On September 19, 2023, the first day of regattas took place 
at Albufeira Marina, constituting the last stage of the Algarve 
Cruise Sailing Championship 2022/23.

With exceptional conditions for practicing the sport, but 
tough for all the crews present in the race, as the strong 
wind that was felt in the morning, with periods of heavy rain, 
pushed each team’s expertise to the limit. In the end, the sat-
isfaction was evident, as it was a great day of regattas.
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• Mundial de Futevólei 2007

As melhores duplas do Futevólei mundial pisaram a areia da 
Praia dos Pescadores, em Albufeira, no penúltimo fim-de-
-semana de julho, de 20 a 22, para disputar o Troféu Foo-
tvolley World Challenge. Representantes de países como 
Alemanha, Áustria, Espanha, Portugal, Tailândia e Brasil 
competiram durante três dias de sol intenso, nesta que foi a 
primeira edição do evento em Portugal.

Parceiros nacionais: Federação Nacional de Futevólei

2007 Footvolley World Cup

The best footvolley pairs in the world stepped onto the sand 
of Praia dos Pescadores, in Albufeira, on the penultimate 
weekend of July, from the 20th to the 22nd, to compete in 
the Footvolley World Challenge Trophy. Representatives 
from countries such as Germany, Austria, Spain, Portugal, 
Thailand and Brazil competed during three days of intense 
sun, in what was the first edition of the event in Portugal.

National partners: National Footvolley Federation
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• Zonais de Natação de pista curta

Os Torneios Zonais Juvenis de Pista Curta, promovidos pela 
Federação Portuguesa de Natação têm lugar anualmente 
nas Piscinas Municipais de Albufeira, reunindo os talentos 
promissores da região neste concelho. 

Parceiros nacionais: Federação Portuguesa de Natação

• Regata “Volta ao Algarve” em Vela

O Município de Albufeira tem vindo a ser um dos promo-
tores da Regata “Volta ao Algarve”, o maior evento náu-
tico de vela que se realiza na região do Algarve e um dos 
maiores a nível nacional. Este evento desportivo pretende 
prestigiar a vela de cruzeiro a nível nacional e homenagear 
o Algarve, bem como a sua costa, como um dos melhores 
destinos náuticos do mundo para a prática da modalidade. 
Em 2021, Albufeira foi o ponto de partida daquela que foi a 
28.ª edição da Regata “Volta ao Algarve”. 

Parceiros locais: Ginásio Clube Naval de Faro, Proteção Ci-
vil de Albufeira e a Marina Yacht Clube de Albufeira, Asso-
ciação Regional de Vela do Sul

• Zonal Short Course Swimming Tournaments

The Zonal Youth Short Course Swimming Tournaments, pro-
moted by the Portuguese Swimming Federation, take place 
in the Albufeira Municipal Swimming Pools, bringing togeth-
er the region’s promising talent in this municipality.

National Partners: Portuguese Swimming Federation

• “Volta ao Algarve” Sailing Regatta

The Municipality of Albufeira has been one of the promoters 
of the “Volta ao Algarve” Sailing Regatta, the biggest sailing 
event held in the Algarve region and one of the biggest in 
Portugal. This sporting event aims to give prestige to cruising 
sailing at a national level and to honor the Algarve, as well 
as its coastline, as one of the best nautical destinations in 
the world for practicing the sport. In 2021, Albufeira was the 
starting point for the 28th edition of the “Volta ao Algarve” 
Regatta.

Local Partners: Faro Gymnasium Navy Club, Civil Protection 
of Albufeira and the Marina Yacht Club of Albufeira, South-
ern Regional Sailing Association
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• Walking Football

O Walking Football é uma modalidade inclusiva que com-
preende homens e mulheres com mais de 50 anos de idade, 
de todas as nacionalidades. Esta iniciativa que potencia a 
prática desportiva, o bem-estar físico e mental, assenta em 
princípios do espírito desportivo e na ética no desporto. Em 
Albufeira, e com o apoio do Município, o FC Ferreiras é o 
clube precursor, filiado, praticante e promotor desta nova 
modalidade. 

Parceiros locais: Associação de Futebol do Algarve

Parceiros nacionais: Associação Walking Football Portugal

• Walking Football

Walking Football is an inclusive sport that includes men and 
women over the age of 50, of all nationalities. This initiative, 
which promotes sport and physical and mental well- being, 
is based on the principles of sportsmanship and ethics in 
sport. In Albufeira, and with the support of the Municipality, 
FC Ferreiras is the precursor club, affiliated, practicing and 
promoting this new sport.

Local Partners: Algarve Football Association

National Partners: Walking Football Portugal Association
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• Halloween - Spooky Run

De realçar a grande adesão de atletas à “Spooky Run”, uma 
corrida de 4 e de 7 km pelas ruas da cidade, que a par e 
passo são surpreendidos com sustos. Sem fantasia mas com 
uma abobora estampada na camisola, cada atleta concorre 
para a animação da noite em Albufeira, toda ela recheada 
de risos. A “prova mais assustadora do ano”, organizada 
pelo Clube Desportivo das Areias de S. João com o apoio 
do Município e do grupo “Caminhadas ao Luar” começa 
por ser um dos pontos altos desta iniciativa, pois todos gos-
tam de assustar quem corre, especialmente quando se isola 
do grupo de atletas.

Parceiros locais: Clube Desportivo das Areias de S. João

• Halloween - Spooky Run

It is worth highlighting the great participation of athletes 
in the “Spooky Run”, a 4- and 7-km race through the city 
streets, where they were surprised by scares along the way. 
Without costumes but with a pumpkin printed on their shirts, 
each athlete competed for the entertainment of the night in 
Albufeira, which was filled with laughter. The “scariest event 
of the year”, organized by the Clube Desportivo das Areias 
de S. João with the support of the Municipality and the group 
“Caminhadas ao Luar”, is becoming one of the highlights 
of this initiative, as everyone enjoys scaring those who run, 
especially when they isolate themselves from the group of 
athletes. Local partners: Clube Desportivo das Areias de S. 
João
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• 1ª Taça de Dressage e Obstáculos Cidade de 
Albufeira

O evento de verão integra a realização de duas provas: 
Prova Preliminar (P2) e Prova Elementar (E2). Podem par-
ticipar cavaleiros de todos os escalões (iniciados, juvenis e 
seniores), sendo que a Taça é atribuída aos participantes 
que obtiverem a melhor percentagem de cada escalão.

Este ano passaram pelo recinto as duas Escolas de Equita-
ção do concelho de Albufeira, nomeadamente a Lusitanos 
Albufeira e a Bruno Cavalinhos – Picadeiro Fernando Oli-
veira, que deram a conhecer ao público o trabalho que têm 
vindo a desenvolver, através de diversas demonstrações, 
quer por parte de alunos, quer de professores.

Parceiros locais: Escolas Lusitanos Albufeira e a Bruno Ca-
valinhos – Picadeiro Fernando Oliveira

• Football Championship - Dolphins

The summer event includes two tests: the Preliminary Test (P2) 
and the Elementary Test (E2). Riders of all levels (beginners, 
youth, and seniors) can participate, and the Cup will be 
awarded to the participants who obtain the best percentage 
in each category.

The two riding schools in the municipality of Albufeira will 
also be present at the fairgrounds, namely Lusitanos Albu-
feira and Bruno Cavalinhos – Picadeiro Fernando Oliveira, 
showcasing the work they have been developing through 
various demonstrations, by both students and teachers.

Local partners: Escolas Lusitanos Albufeira and Bruno Cava-
linhos – Picadeiro Fernando Oliveira.
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• Campeonato Nacional de Squash

O Campeonato Nacional Absoluto de Squash 57, nível 6, 
decorreu no Pavilhão Municipal de Albufeira nos dias 8 e 9 
de julho de 2023. O evento reuniu dezenas de atletas, mas-
culinos e femininos, em representação de diversas regiões do 
país, destacando-se como uma das principais competições 
do calendário nacional desta categoria. Paralelamente, no 
mesmo fim-de-semana, realizou-se o Campeonato Nacio-
nal Júnior de Squash para as categorias Sub15 e Sub19.

Parceiros locais: Clube Desportivo das Areias de São João; 
Município de Albufeira, Parceiros nacionais: Federação Na-
cional de Squash

• National Squash Championships

The Absolute National Squash Championship 57, level 6, 
took place at the Albufeira Municipal Pavilion on July 8 and 
9, 2023. The event brought together dozens of male and fe-
male athletes from different regions of the country, making 
it one of the main competitions on the national calendar for 
this category. At the same time, the National Junior Squash 
Championships for the U15 and U19 categories were held 
on the same weekend.

Local Partners: Areias de São João Sports Club; Albufeira 
Municipality National Partners: National Squash Federation
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• Campeonato Nacional de Danças Desportivas

Albufeira também é conhecida por ser a capital da Dança 
Desportiva. A Federação Portuguesa de Dança Desportiva 
elegeu a cidade de Albufeira para a realização da primeira 
prova nacional da época - a 1.ª Taça de Portugal e para 
o Campeonato Nacional de Sub-21 em danças Latinas e 
Standard, que tiveram lugar no Pavilhão Municipal de Al-
bufeira. O evento reuniu 100 pares de dançarinos - os me-
lhores atletas nacionais - de várias categorias, dos 6 aos 
60 anos de idade. O Campeonato contou com uma Gala 
dos Campeões onde foram distinguidos os atletas da época 
de 2023, em solo, pares e grupos, bem como os pares da 
seleção nacional. 

Parceiros locais: Futebol Clube de Ferreiras, Parceiros nacio-
nais: Federação Portuguesa de Dança Desportiva

• National Sports Dance Championship

Albufeira is also known for being the capital of Dance 
Sports. The Portuguese Dance Sports Federation chose the 
city of Albufeira to host the first national competition of the 
season - the 1st Portuguese Cup and the Under-21 National 
Championships in Latin and Standard dances, which took 
place at the Albufeira Municipal Pavilion. The event brought 
together 100 pairs of dancers - the best national athletes - 
from various categories, from 6 to 60 years old. The Cham-
pionships included a Gala of Champions where the athletes 
of the 2023 season were honored, in solo, pairs and groups, 
as well as the pairs of the national team.

Local Partners: Ferreiras Football Club, National Partners: 
Portuguese Dance Sports Federation
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• Campeonato de Futebol  “Golfinhos”

O Campeonato de Futebol “Golfinhos” é uma iniciativa mu-
nicipal nascida em 2007, que proporciona às crianças entre 
os 5 e os 8 anos de idade a oportunidade de participarem 
numa competição saudável, onde o principal objetivo é o 
de transmitir valores associados ao desportivismo e asso-
ciativismo. Os “golfinhos do relvado” percorrem diversos 
estádios do Município, ao longo de quase três meses, en-
volvendo mais de 200 atletas infantis ligados a clubes, bem 
como treinadores e agentes desportivos do concelho. A este 
evento, não faltam os familiares e amigos. Refira-se que o 
Campeonato dos Golfinhos, direcionado para promover o 
fair play, a integração e iniciação na prática desportiva en-
tre as crianças de Albufeira, é um projeto pioneiro no país, 
que tem somado sucessos em cada edição.

Parceiros locais: Imortal Desportivo Clube; FC Ferreiras, 
Guia FC e Padernense Clube

• Football Championship “Dolphins”

The Football Championship - Dolphins is a municipal initi-
ative born in 2007, which gives children between the ages 
of 5 and 8 the opportunity to take part in a healthy compe-
tition, where the main goal is to transmit values associated 
with sportsmanship and associations. Our “lawn dolphins” 
travel around various stadiums in the municipality for almost 
three months, involving more than 200 children’s athletes 
linked to clubs, as well as coaches and sports agents from 
the municipality. Family and friends come along to this event. 
It should be noted that the Dolphin Championship, aimed 
at promoting fair play, integration and initiation into sport 
among Albufeira’s children, is a pioneering project in the 
country, which has been successful in every edition.

Local Partners: Imortal Desportivo Club; FC Ferreiras, Guia 
FC and Padernense Club
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• Taça de Portugal de Ginástica Acrobática 

No fim-de-semana de 25 e 26 de fevereiro de 2023, rea-
lizou-se no Pavilhão Desportivo de Albufeira a Taça de 
Portugal de Ginástica Acrobática, uma organização da Fe-
deração Portuguesa de Ginástica de Portugal, com coorga-
nização do Clube de Ginástica ACRO AL-BUHERA, o apoio 
do Município de Albufeira e do IPDJ – Instituto Português do 
Desporto e Juventude.

Foi um momento importante para a projeção do Desporto 
que se pratica no concelho de Albufeira e dos atletas e diri-
gentes do ACRO Al-BUHERA, clube que tem somado vitó-
rias em diversas competições nacionais.

•Portuguese Acrobatic Gymnastics Cup 

On the weekend of the 25th and 26th of February 2023, 
the Portuguese Acrobatic Gymnastics Cup was held at the 
Albufeira Sports Pavilion, an organization of the Portuguese 
Gymnastics Federation of Portugal, with co-organization of 
the ACRO AL-BUHERA Gymnastics Club , the support of the 
Municipality of Albufeira and IPDJ – Portuguese Institute of 
Sports and Youth.

It was an important moment for the projection of the sport 
that is practiced in the municipality of Albufeira and the ath-
letes and directors of ACRO Al-BUHERA, a club that has 
won victories in several national competitions.
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QUADRO DE JOGOS OFICIAIS REALIZADOS NOS PAVI-
LHÕES DESPORTIVOS DE ALBUFEIRA

Época 
Season

ANDEBOL 

HANDBALL

BASQUETEBOL 

BASKETBALL

FUTSAL TÉNIS DE MESA 

TABLE TENNIS

VOLEIBOL 

VOLLEYBALL

TOTAL

2020/21 0 70 26 12 13 121

2021/22 2 124 56 0 46 228

2022/23 0 113 46 2 76 237

2023/24 0 140 55 6 102 303

1.1. INCLUSÃO E SAÚDE

No âmbito da inclusão, desenvolvem-se diversos projetos 
com a colaboração da Divisão de Educação e da Divisão 
de Ação Social, bem como com o apoio de diversas institui-
ções, nomeadamente, as concelhias APEXA – Associação 
para a Pessoa Excecional do Algarve e Santa Casa da Mi-
sericórdia de Albufeira, nomeadamente:

• Programa Nacional Diabetes em Movimento em Articu-
lação com a ARS Algarve,

• Apoio a atividades de inclusão dos utentes da Santa 
Casa da Misericórdia de Albufeira

• Apoio ao Programa de multideficiência com APEXA

• Programa de Oficinas terapêuticas

• Programa Natação Adaptada em colaboração com o 
F C Ferreiras

• Programa de Natação para deficiência – Mergulhar no 
Futuro

• Programa Albufeira com Coração

QUADRO DE JOGOS OFICIAIS REALIZADOS NOS PAVIL-
HÕES DESPORTIVOS DE ALBUFEIRA

1.1. INCLUSION AND HEALTH

Within the scope of inclusion, various projects are being 
developed with the collaboration of the Education Division 
and the Social Action Division, as well as with the support of 
various institutions, namely the municipal institutions APEXA - 
Associação para a Pessoa Excecional do Algarve and Santa 
Casa da Misericórdia de Albufeira (Association for the Ex-
ceptional Person of the Algarve and Santa Casa da Miser-
icórdia de Albufeira), namely:

•National Diabetes in Movement Program in conjunction 
with ARS Algarve,

•Support for inclusion activities for users of the Santa Casa 
da Misericórdia de Albufeira Support for the Multi-Disability 
Program with APEXA

•Therapeutic workshops program

•Adapted Swimming Program in collaboration with F C Fer-
reiras

•Disability Swimming Program - Diving into the Future 

•Albufeira with Heart Program
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IDENTIDADE DESPORTIVA 	 PARQUE DESPORTIVO DE VALE FARO
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1.2 GALA DO DESPORTO DE ALBUFEIRA

Com mais de 18 anos, este evento homenageia cerca de 
300 atletas por cada edição. É o momento mais marcante 
do ano, na medida em que junta para cima de dois mil es-
petadores. Cada Gala é apadrinhada por grandes nomes 
do Desporto, como já foi o caso de Obikwelu, Rosa Mota, 
Carlos Lopes, o selecionador nacional de Futebol Fernan-
do Santos, Fernando Correia, Manuel José, Rui Costa, entre 
muitos outros.

A mensagem que é transmitida anualmente é a de que o 
desporto é uma ferramenta poderosa para a saúde, o bem-
-estar e a inclusão social. Serve para unir as pessoas e 
transmitir valores: respeito, disciplina e perseverança. Nesta 
Gala, para além dos atletas, também são homenageados 
treinadores e dirigentes desportivos.

Este evento conta com a participação do IPDJ, bem como 
de Federações e instituições diversas do Desporto. As ver-
bas angariadas revertem para uma causa social. Na 18.ª 
edição (10 de novembro de 2023), 397 campeões de 13 
clubes do concelho, num total de 19 modalidades despor-
tivas diferentes, foram alvo de homenagem, no Palácio de 
Congressos do Algarve, nos Salgados.

Refira-se que para além desta Gala, o Município de Albu-
feira homenageia todos aqueles que se sagram campeões 
nacionais ou estrangeiros, independentemente da modali-
dade, no âmbito das competições em que participam, me-
diante uma cerimónia pública no Salão Nobre dos Paços 
do Concelho, com entrega de um Diploma e de uma oferta 
institucional. 

1.2 ALBUFEIRA SPORTS GALA

For over 18 years, this event has honored around 300 ath-
letes in each edition. It is the most important moment of the 
year, as it brings together over two thousand spectators. 
Each Gala is sponsored by big names in sport, such as Obik-
welo, Rosa Mota, Carlos Lopes, national soccer coach Fer-
nando Santos, Fernando Correia, Manuel José, Rui Costa, 
among many others.

The message that is conveyed every year is that sport is a 
powerful tool for health, well-being and social inclusion. It 
serves to unite people, transmitting values: respect, discipline 
and perseverance. In addition to the athletes, this Gala also 
honors coaches and sports leaders. The event is attended by 
the IPDJ, as well as various sports federations and institutions. 
The money raised goes to a social cause. In the 18th edition 
(November 10, 2023), 397 champions from 13 clubs in the 
municipality, in a total of 19 different sports, were honored at 
the Palácio de Congressos do Algarve, in Salgados.

It should be noted that in addition to this Gala, the Munici-
pality of Albufeira honors all those who become national or 
foreign champions, regardless of the sport, within the scope 
of the competitions in which they participate, through a pub-
lic ceremony in the Salão Nobre of the Paços do Concelho, 
with the presentation of a Diploma and an institutional gift. 
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2. QUADRO RESUMO
Estruturas/eventos/apoios Quantidades

Espaços desportivos sob a responsabilidade do Município 27

Clubes e associações desportivas 51

Eventos (torneios, campeonatos, Provas, Galas) anuais 31

Atletas 3220

Acessos de utentes ao Complexo Piscinas Municipais 2023 79274 utentes

Atletas federados 2241

Praticantes de desporto de modo informal 11.000

Desporto praticados por idosos 1000

Pedestrianismo 300.000 passagens

Apoio financeiro direto a clubes e associações € 2.034.082,29 

Jogos oficiais realizados nos pavilhões desportivos (2022-23) 889

2. SUMMARY TABLE

Structures/events/supports Quantities

Sports facilities under the responsibility of the Municipality 27

Sports clubs and associations 51

Annual events (tournaments, championships, races, galas) 31

Athletes 3220

User access to the Municipal Swimming Pool Complex 2023 79274 utentes

Federated athletes 2241

Informal sports practitioners 11.000

Sports practiced by the elderly 1000

Hiking 300.000 passagens

Direct financial support for clubs and associations € 2.034.082,29 

Official matches held in sports halls (2022-23) 889
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EVENTOS DESPORTIVOS REALIZADOS 
NOS ANOS DE  2022, 2023 E 2024 

SPORTS EVENTS 2022, 2023 
AND 2024
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 Evento/Event Data/Date Local  Organização  
Albufeira Race Nature 27/28/29 Janeiro Concelho Albufeira 

Municipal Albufeira 
Campeonato Regional de 

Surf 
5/6 Fevereiro Praias Albufeira Albufeira Surf Clube/Câmara 

Municipal Albufeira 
Volta ao Algarve em 

Bicicleta, Internacional 
Pro World Tour 

24 Fevereiro Albufeira/Algarve FP Ciclismo/ Câmara Municipal 
Albufeira 

Cross Internacional das 
Amendoeiras em Flor 

 
20.º Corta-Mato Regional 

 

 
 

27 Fevereiro 

 
 

Pista de Cross Açoteias 

 

Areias S. João/Câmara Municipal 
Albufeira 

AP Victoria Falesia Run 
 

12 Março AP Vitória - Falésia AP Victoria/ Câmara Municipal 
Albufeira 

3º Encontro Regional de 
Natação do Desporto 

Escolar 

30 Março Piscinas Municipais 
Albufeira 

Desporto Escolar/ Câmara 
Municipal Albufeira 

Taça de Portugal de 
Ciclismo Feminino Carlos 

Silva e Sousa 

09 Abril Concelho Albufeira A C Algarve/ Câmara Municipal 
Albufeira 

 
Festa do Basquetebol 

Juvenil 
 

 
9 a 14 Abril 

 

Concelho de Albufeira 

Federação Portuguesa 
Basquetebol/Associação 

Basquetebol Algarve/ Câmara 
Municipal Albufeira 

Campeonato DE Futebol – 
Golfinhos - Albufeira 

25 Abril a 10 Junho Estádios de Futebol do 
Concelho 

Câmara Municipal 
Albufeira/Clubes Fut. Concelho 

Caminhada Solidária 
Nuclegarve 

 
10 Abril 

 
Albufeira 

Associação Nuclegarve/ Câmara 
Municipal Albufeira 

VI Duatlo 25 de Abril 
 

25 Abril Albufeira FC Ferreiras/Câmara Municipal 
Albufeira 

Albufeira by AP Vitoria 
8 Maio AP Vitória AP Victoria/ Câmara Municipal 

Albufeira 
VIII Triatlo de Albufeira 15 Maio Concelho Albufeira F C Ferreiras/ Câmara Municipal 

Albufeira 
Desporto Escolar- 

Encontros Finais Algarve 
 

26 Maio Piscinas Municipais 
Albufeira 

Desporto Escolar/ Câmara 
Municipal Albufeira 

Night Run – CD Areias de 
S. João 

27 Maio Albufeira C.D Areias S. João/ Câmara 
Municipal Albufeira 

III Duatlo Jovem das 
Açoteias 

 

28 Maio Pista das Açoteias F C Ferreiras/ Câmara Municipal 
Albufeira 

– Praias 
Albufeira 

Junho a Setembro Praias do Concelho Câmara Municipal Albufeira 

Pirates Cup – Guia 8 a 11 Junho 
 

Estádio Arsénio Catuna Guia F Clube/ Câmara Municipal 
Albufeira 

EVENTOS DESPORTIVOS 2022  SPORTS EVENTS 2022
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Todos e Gala de Verão 
Gimno Acro Albuhera 

11/12 Junho 
 Albufeira 

Acro Albuhera/ Câmara Municipal 
Albufeira 

Torregri III / Torneio das 
Técnicas Combinado 

25/26 Junho Piscinas Municipais de 
Albufeira 

AN Algarve/ Câmara Municipal 
Albufeira 

Volta ao Algarve à Vela – 
Ginásio Clube Naval Faro 

30/31 Junho Algarve/Albufeira Ginásio Clube Naval de Faro/ 
Câmara Municipal Albufeira 

Campeonato Nacional de 
 

19 a 24 Julho 
Albufeira 

C P Albufeira/ Câmara Municipal 
Albufeira 

XVI Prova de Mar de 
Albufeira 

21 Agosto Praia Pescadores 
Albufeira 

F C Ferreiras/ Câmara Municipal 
Albufeira 

5.º Rali Cidade de 
Albufeira 

10/11 Setembro 
 

Albufeira/algarve Automóvel Clube do Sul/ Câmara 
Municipal Albufeira 

Campeonato do Mundo 
de Pesca em Barco 

Fundeado 

24 Setembro a 1 
Outubro 

Albufeira/Algarve FPP/ Câmara Municipal Albufeira 

Campeonato Nacional de 

Style 

8/9 Outubro 
de Água 

F.
Albufeira 

10 th World Down 
Syndrome Swimming e 

 

10 a 22 Outubro Piscinas Municipais de 
Albufeira 

DSISO/FP Natação/ Câmara 
Municipal Albufeira 

Gala do Desporto 
Albufeira 

28 Outubro 
 

Albufeira Câmara Municipal Albufeira 

Finais Nacionais de Setas 
de Sisal 

3 a 6 Novembro Hotel Paraíso Albufeira FPS/Câmara Municipal Albufeira 

do Algarve 
11,12/13 Novembro Piscinas Municipais de 

Albufeira 
AN Algarve/ Câmara Municipal 

Albufeira 
BTT Rota Albuhera 13 Novembro 

 
Concelho Albufeira CBTT de Albufeira/ Câmara 

Municipal Albufeira 
Albufeira Skate Challenge 26 Novembro Parque Skate Albufeira Câmara Municipal Albufeira 
Open Masters Natação PC 11e 12 de Dezembro Piscinas Municipais de 

Albufeira 
AN Algarve/ Câmara Municipal 

Albufeira 
Corta-mato Escolar 

Agrupamento de Escolas 
Albufeira Poente 

14 Dezembro 
 

Albufeira Agrupamento Escolar/ Câmara 
Municipal Albufeira 

Marcha/Corrida do Pai 
Natal - Albufeira 

18 Dezembro Albufeira Câmara Municipal Albufeira 
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Evento/Event Data/Date Local  Organização  
RaceNature Albufeira 27 a 29 Janeiro Concelho Albufeira 

Municipal Albufeira 
Campeonato Nacional de 
corta-mato dos Colégios 

Internacionais 

11 Fevereiro 
Açoteias 

AA Algarve/Câmara Municipal 
Albufeira 

Campeonato Nacional 
Karate – Karaté Clube 

Albufeira 

12 Fevereiro 
Albufeira 

FPJ/ Câmara Municipal Albufeira 

Taça de Portugal de 
 

24/25/26 Fevereiro 
Albufeira 

FPG/ Câmara Municipal Albufeira 

Cross Internacional das 
Amendoeiras em Flor 

26 Fevereiro 
Açoteias 

AA Algarve/Câmara Municipal 
Albufeira 

Volta ao Algarve Bicicleta, 
Internacional Pro World 

Tour 

26 Fevereiro Albufeira/Algarve FP Ciclismo/ Câmara Municipal 
Albufeira 

Prova de BTT 
Agrupamento de Escolas 

de Albufeira 

 
29 Março Açoteias 

Agrupamento escolar 
Albufeira/Câmara Municipal 

Albufeira 
4º Encontro Regional de 

Natação do Desporto 
Escolar 

30 Março Piscinas Municipais 
Albufeira 

Desporto Escolar/ Câmara 
Municipal Albufeira 

Campeonato Regional de 
 

Abril Pavilhão Olhos Água FPP/ Câmara Municipal Albufeira 

    
Festa do basquetebol 

Juvenil 
11 a 16 de Abril 

Concelho 
Federação Portuguesa 

Basquetebol/Associação 
Basquetebol Algarve/ Câmara 

Municipal Albufeira 
Taça de Portugal de 

Ciclismo Feminino Carlos 
Silva e Sousa 

09 Abril Concelho Albufeira A C Algarve/ Câmara Municipal 
Albufeira 

IX Triatlo de Albufeira e 
campeonato Regional 

25 Abril Praia Pescadores 
Albufeira 

F C Ferreiras/ Câmara Municipal 
Albufeira 

 
Festa do Basquetebol 

Juvenil 
 

 
9 a 14 Abril 

 

Concelho de Albufeira 

Federação Portuguesa 
Basquetebol/Associação 

Basquetebol Algarve/ Câmara 
Municipal Albufeira 

Campeonato de Futebol – 
Golfinhos - Albufeira 

25 Abril a 08 Junho Estádios de Futebol do 
Concelho 

Câmara Municipal 
Albufeira/Clubes Futebol do 

Concelho 
Encontro Anual de 

Capoeira Muzenza Algarve 
20 Maio 

Albufeira 
Associação Capoeira Muzenza/ 

Câmara Municipal Albufeira 
Fase Final Desporto 

Escolar Natação Algarve 
31 Maio Piscinas Municipais 

Albufeira 
Desporto Escolar/ Câmara 

Municipal Albufeira 
IV Duatlo Jovem das 

Açoteias 
3 Junho 

Açoteias 
F C Ferreiras/ Câmara Municipal 

Albufeira 
Pirates CUP 8 a 11 Junho 

 
Estádio Arsénio Catuna Guia F Clube/ Câmara Municipal 

Albufeira 
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Campeonato Nacional de 
– Gin  

Junho 
Albufeira 

FPG/Câmara Municipal Albufeira 

– Praias 
Albufeira 

Junho a Setembro Praias do Concelho Câmara Municipal Albufeira 

European Championship 
Open Basketball 

10 a 17 Junho 
Concelho 

FPB/ Câmara Municipal Albufeira 

Etapa do Circuito Nacional 
de 3x3 – Campos 

BasketArt 

25 Junho 
 

Campos Vale Faro 
Albufeira 

FPB/ Câmara Municipal Albufeira 

Taça Algarve/Alentejo 
 

Julho 
Olhos D’Agua 

FPP/ Câmara Municipal Albufeira 

Albufeira Summer Cup Julho Estádio Municipal 
Albufeira 

Câmara Municipal Albufeira 

Volta ao Algarve à Vela 
 

20/21/ 22 Julho 
 

Albufeira/Algarve Ginásio Clube naval de Faro/ 
Câmara Municipal Albufeira 

Campeonato Nacional de 
Squash 

8/9 Julho 
Albufeira 

Clube D. A S. João /FN Squash/ 
Câmara Municipal Albufeira 

Etapa do Campeonato 
Nacional de Futevólei 

22/23 Julho Praia dos Pescadores 
Albufeira 

FNF/ Câmara Municipal Albufeira 

Gala de Verão “Gimno 
Acro Albuhera” 

24 Julho 
 Albufeira 

Acro Albuhera/ Câmara Municipal 
Albufeira 

XVII Prova de Natação de 
Mar de Albufeira 

20 Agosto Praia Inatel Albufeira F C Ferreiras/ Câmara Municipal 
Albufeira 

Rali Município de 
Albufeira 

9/10 Setembro 
 

Albufeira FPAC/Câmara Municipal Albufeira 

Regata à vela Cidade de 
Albufeira – Marina Yacht 

Club 

15 a 17 Setembro 
 

Albufeira/Algarve Marina Yacht Club/ Câmara 
Municipal Albufeira 

Campeonato Europeu de 
Futevólei de Praia 

Outubro Praia dos Pescadores 
Albufeira 

FNF/ Câmara Municipal Albufeira 

Gala do Desporto 
Albufeira 

10 Novembro Albufeira Câmara Municipal Albufeira 

Realização do IX  
Internacional do Algarve 

10/11/12 Novembro Piscinas Municipais de 
Albufeira 

ANA Algarve/ Câmara Municipal 
Albufeira 

Campeonato do Mundo - 
Campeões de Kickboxing 

(WAKO) 

17 a 26 Novembro Albufeira FPDC/ Câmara Municipal 
Albufeira 

21 Corta-Mato Clube 

João 

19 Novembro 
Açoteias 

Clube D. A S. João/ Câmara 
Municipal Albufeira 

BTT Rota Albuhera 19 Novembro 
 

Concelho Albufeira CBTT/ Câmara Municipal 
Albufeira 

Albufeira Skate Challenge Dezembro Parque Skate Albufeira Câmara Municipal Albufeira 
Campeonato Inter-socios 
do Albufeira Surf Clube 

16/17 Dezembro 
 

Praias Concelho Albufeira Surf Clube/ Câmara 
Municipal Albufeira 

Marcha/Corrida do Pai 
Natal - Albufeira 

17 Dezembro Albufeira Câmara Municipal Albufeira 

- São 
Silvestre Albufeira 

Dezembro Albufeira  Câmara 
Municipal Albufeira 
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Evento/Event Data/Date Local  Organização  
Albufeira Race Nature 26/27/28 Janeiro Concelho Albufeira 

Municipal Albufeira 
Campeonato Nacional de 

 
27/ 28 Janeiro 

Albufeira 
FPG/Câmara Municipal Albufeira 

Jornada da Taça de 

Standart 

Janeiro 
Albufeira 

Câmara Municipal Albufeira 

Campeonato Nacional de 
corta-mato dos Colégios 

Internacionais 

3 Fevereiro 
Açoteias 

AA Algarve/Câmara Municipal 
Albufeira 

Taça de Portugal de 
 

23/24/ 25 Fevereiro 
Albufeira 

FPG/ Câmara Municipal Albufeira 

Volta Algarve Bicicleta, 
Pelotão Internacional Pro 

e World Tour 
Grande Prémio Ciclismo – 

Grafundo 

 
 

24 Fevereiro 

 
 

Albufeira/Algarve 

 
 

FPC/ Câmara Municipal Albufeira 

Cross Internacional das 
Amendoeiras em Flor e 

TCCE de Corta-mato 

25 Fevereiro 
Açoteias 

AA Algarve/Câmara Municipal 
Albufeira 

Volta ao Algarve em 
Bicicleta, Internacional 

Pro World Tour 

26 Fevereiro Albufeira/Algarve FP Ciclismo/ Câmara Municipal 
Albufeira 

Campeonato nacional de 
Judo Juniores 

 
2/3 Março Albufeira 

FPJ/Câmara Municipal Albufeira 

Festa do Basquetebol 
Juvenil 

3 a 7 Abril 
Concelho 

F P Basquetebol/Associação 
Basquetebol Algarve/ Câmara 

Municipal Albufeira 
Campeonato Regional de 

 
Abril 

Olhos D’Agua 
Câmara Municipal Albufeira 

Vitória falésia Run by AP 
Vitória 

22 Abril 
 

AP Vitória AP Victoria/ Câmara Municipal 
Albufeira 

Campeonato de Futebol – 
Golfinhos - Albufeira 

Abril a Junho Estádios de Futebol do 
Concelho 

Câmara Municipal 
Albufeira/Clubes de Futebol 

Concelho 
X Triatlo de Albufeira 25 Abril Praia do Inatel F C Ferreiras/ Câmara Municipal 

Albufeira 
Taça de Portugal de 
Ciclismo Feminino 

4 Maio 
 

Albufeira/Algarve FPC/ Câmara Municipal Albufeira 

feira de 
– AP Vitória 

5 Maio AP Vitória AP Vitória/ Câmara Municipal 
Albufeira 

Encontro Anual de 
Capoeira Muzenza Algarve 

10/11 Maio 
 Albufeira 

Capoeira Muzenza Algarve/ 
Câmara Municipal Albufeira 

Night Run – Albufeira 24 Maio Albufeira CD Areias de S. João/ Câmara 
Municipal Albufeira 

EVENTOS DESPORTIVOS 2024  SPORTS EVENTS 2024
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Final Campeonato de 
Futebol os Golfinhos  

02 Junho 
Paderne 

Câmara Municipal Albufeira 

Albufeira Beach volei 
Master by Miguel Maia e 

Brenha 

 
31 Maio a 02 Junho 

 
Praia dos Pescadores 

 
Câmara Municipal Albufeira 

Pirates Cup - Guia 7 a 10 Junho Estádio Arsénio Catuna 
Guia 

Guia F Clube/ Câmara Municipal 
Albufeira 

Etapa do circuito nacional 
de 3x3 – Campos 

basketArt 

22/23 Junho 
 

Campos de Vale Faro 
Albufeira 

FPB/ Câmara Municipal Albufeira 

– Praias 
Albufeira 

Julho a Setembro Praias Concelho Câmara Municipal Albufeira 

Volta ao Algarve à Vela – 
Ginásio Clube Naval de 

Faro 

5/6/7 Julho 
 

Albufeira/Algarve Clube Naval de Faro/ Câmara 
Municipal Albufeira 

Gala AFA – Associação de 
Futebol do Algarve 

 

13 Julho Salgados Albufeira AF Algarve/ Câmara Municipal 
Albufeira 

XVIII Prova de natação de 
Mar Cidade de Albufeira 

18 Agosto Praia Inatel F C Ferreiras/Câmara Municipal 
Albufeira 

9.º Lés-a- -Road 5 Outubro Albufeira FP Motociclismo/ Câmara 
Municipal Albufeira 

One Whell Tour Algarve 4 a 6 Outubro 
Açoteias 

One Whell Algarve/ Câmara 
Municipal Albufeira 

European Championships  
Snooker – Albufeira - 
Portugal 

10 a 23 Outubro Albufeira Hotel Vida 
Mar 

Federação Portuguesa de Bilhar/ 
Câmara Municipal Albufeira 

V Duatlo Jovem das 
Açoteias 

13 Outubro 
Açoteias 

F C Ferreiras/ Câmara Municipal 
Abafeira 

Footvolley World 
Challenge - Albufeira 

18/19 Outubro Praia Pescadores 
Albufeira 

FNF/ Câmara Municipal Albufeira 

WKC – Championship 
Portugal 

25 Outubro a 1 
Novembro Albufeira 

WRC/ Câmara Municipal Abafeira 

Spooky Run 31 Outubro Albufeira CDA S.João/ Câmara Municipal 
Albufeira 

Finais Nacionais de Setas 
de Sisal 

31 Outubro a 03 
Novembro 

Albufeira- Hotel 
Paraíso 

FPS/ Câmara Municipal Albufeira 

Rali Municipio de 
Albufeira 
 

2/3 Novembro Concelho Albufeira Automóvel Clube do Sul/ Câmara 
Municipal Albufeira 

Internacional do Algarve - 
Natação 

4 a 6 Novembro Piscinas Municipais de 
Albufeira 

ANAlgarve/FPN/ Câmara 
Municipal Albufeira 

Gala do Desporto 
Albufeira 

 

7 Novembro Albufeira – Palácio dos 
Congressos 

Câmara Municipal Albufeira 
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24.º Corta Mato – Areias 
S. João 

17 Novembro  Pista das Açoteias  CDA S.João/ Câmara Municipal 
Albufeira 

Campeonato Nacional 10 
Danças 

16 Novembro 
Paderne 

F C Ferreiras/ Câmara Municipal 
Albufeira 

Maratona  de BTT  Rota 
Albuhera IX 

17 Novembro  Albufeira – Praça dos 
Pescadores 

CBTT/ Câmara Municipal 
Albufeira 

Torneio  Europeu  d e 
Dardos 
 

22 a 24 Novembro Albufeira- Hotel 
Paraíso 

FPD/ Câmara Municipal Albufeira 

Evento Solidário - "Fitness 
por uma ca(u)sa" 3.ª 

Edição 

14 Dezembro  Pavilhão  Prime Fitness/ Câmara Municipal 
Albufeira 

1.º Albufeira Capoeira 
Challenge – campeonato 
regional de capoeira  

14 Dezembro 
Albufeira 

A Capoeira/ Câmara Municipal 
Albufeira 

- São 
Silvestre Albufeira 

21 Dezembro Albufeira  Câmara 
Municipal Albufeira 

Marcha/Corrida do Pai 
Natal - Albufeira 

22 Dezembro  Albufeira Câmara Municipal Albufeira 

Campeonato Clubes 1.ª 
Divisão - Natação 

21/22 Dezembro Piscinas Municipais de 
Albufeira 

FPN/FC Ferreiras/ Câmara 
Municipal Albufeira 
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PLAN FOR 
THE FUTURE

4

PLANO  
DE FUTURO
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A IMPORTÂNCIA DE 
SERMOS “CIDADE 
EUROPEIA DO 
DESPORTO”
Para além de tudo quanto foi expresso neste Dossier de Can-
didatura a Cidade Europeia do Desporto 2026, importa res-
salvar ainda que o Município de Albufeira vê no Desporto 
um meio coadjuvante para alcançar diversas metas dentro 
do seu dever de serviço público. 

Carbono zero

O Município de Albufeira tem vindo a desenvolver uma es-
tratégia ambiental que passa pela diminuição das emissões 
de CO2 na atmosfera, apostando na descarbonização e na 
utilização de tecnologias limpas. Assim, a limpeza dos espa-
ços públicos passará a breve prazo a ser feita por máqui-
nas movidas a hidrogénio, uma das soluções mais limpas e 
inovadoras da atualidade, o autoconsumo energético é uma 
das prioridades e alvo de sensibilização pública, os trans-
portes públicos são atualmente todos elétricos, a iluminação 
pública (23 mil luminárias) estão progressivamente a ser 
substituídas por energia em sistema LED, registando-se tam-
bém diversas opções quanto à eficiência energética em edi-
fícios municipais, entre outros sistemas que permitem reduzir 
as emissões poluentes e combater as alterações climáticas. 

Um ambiente saudável, por um lado, é propício à ativida-
de desportiva e consequentemente, sabemos que a prática 
desportiva impele à consciencialização da promoção de um 
bom ambiente, mediante o recurso a bicicletas, trotinetes e 
outros meios de mobilidade suave na cidade. 

A nossa vontade é de pontuarmos na Europa como a cida-
de “zero carbono” até 2030 e estamos convictos de que se 
formos Cidade Europeia do Desporto 2026 tal título nos irá 
ajudar, de modo relevante, a atingir este objetivo. Acresce 
que o Município de Albufeira não possui fábricas nem es-
truturas produtivas poluentes, dado que o seu principal meio 
económico é o Turismo. 

THE IMPORTANCE OF 
THE EUROPEAN CITY OF 
SPORT
In addition to all that has been said in this Candidature File 
for European City of Sport 2026, it is also important to note 
that the Municipality of Albufeira sees sport as a means of 
helping to achieve various goals within its duty of public 
service. 

Zero-carbon

The Municipality of Albufeira has been developing an envi-
ronmental strategy that involves reducing CO2 emissions into 
the atmosphere, focusing on decarbonization and the use of 
clean technologies. Thus, the cleaning of public spaces will 
soon be carried out by hydrogen- powered machines, one 
of today’s cleanest and most innovative solutions, self-con-
sumption of energy is a priority and the target of public 
awareness, public transport is now all electric, public light-
ing (23,000 luminaires) is progressively being replaced by 
LED energy, and there are also several options for energy 
efficiency in municipal buildings, among other systems that 
make it possible to reduce polluting emissions and combat 
climate change.

A healthy environment, on the one hand, is conducive to 
sporting activity and, consequently, we know that the prac-
tice of sport drives awareness of the promotion of a good 
environment, through the use of bicycles, scooters and other 
means of soft mobility in the city.

We want to be a “zero carbon” city in Europe by 2030 and 
we are convinced that if we become European City of Sport 
2026, this title will help us achieve this goal in a significant 
way. In addition, the municipality of Albufeira has no facto-
ries or polluting production structures, since its main econom-
ic activity is tourism. 
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Igualdade, inclusão, diversidade e restantes ODS 
da UNESCO

Teria um grande impacto obtermos o título de Cidade Euro-
peia do Desporto 2026, traduzindo-se num empowerment 
relevante para as nossas ações públicas quanto ao Dever de 
Igualdade e dos compromissos mais amplos de igualdade, 
pois pretendemos incluir no nosso Plano um conjunto de pro-
gramas e ações com vista ao envolvimento de todos os re-
sidentes, promovendo a igualdade de género, a integração 
de grupos étnicos negros, asiáticos e minoritários, bem como 
pessoas com deficiência e grupos desfavorecidos. 

Caso venhamos a conquistar o título de Cidade Europeia do 
Desporto 2026, tal situação permitirá coadjuvar-nos ampla-
mente na concretização de 12 dos 17 ODS – Objetivos de 
Desenvolvimento Sustentável propostos pela UNESCO, os 
quais têm sido para nós, desde 2018, uma missão orienta-
dora das nossas ações.

ODS 3

Health and 
well-being

Se obtivermos sucesso com esta candi-
datura, pelo já especificado, a saúde e o 
bem-estar dos cidadãos seria um tema cor-
rente na nossa comunicação, a par de um 
incremento das ofertas várias já referidas

ODS 4

Educação 
de quali-
dade

Se obtivermos sucesso com esta candi-
datura, seria um propósito seguro para 
procedermos à educação desportiva dos 
cidadãos nos locais de trabalho e de nos 
aproximarmos mais dos programas existen-
tes nas escolas.

ODS 5

Igualdade 
de Género

Se obtivermos sucesso com esta candidatu-
ra, homens, mulheres ou outras identidades 
de género serão acolhidos, tal como agora, 
embora tenhamos previsto criar ações com 
vista à diminuição de qualquer discrimina-
ção de género ou identidade. 

Equality, inclusion, diversity and other UNESCO 
SDGs

It would have a great impact for us to be awarded the title of 
European City of Sport 2026, translating into a relevant em-
powerment for our public actions regarding the Equality Duty 
and broader equality commitments, as we intend to include 
in our Plan a set of programs and actions aimed at involving 
all residents, promoting gender equality, the integration of 
black, Asian and minority ethnic groups, as well as people 
with disabilities and disadvantaged groups.

If we win the title of European City of Sport 2026, this will al-
low us to greatly assist in achieving 12 of the 17 SDGs - Sus-
tainable Development Goals proposed by UNESCO, which 
have been a guiding mission for our actions since 2018.

 
ODS 3

Saúde e 
Bem-estar

If we are successful with this application, the 
health and well-being of citizens would be a 
regular theme in our communication, along 
with an increase in the various offers already 
mentioned.

ODS 4

Quality 
education

If we are successful with this application, it 
would be a sure-fire way to educate citizens 
about sports in the workplace and get closer 
to the existing programs in schools.

ODS 5

Gender 
equality

If we are successful with this application, 
men, women or other gender identities will 
be welcomed, just as they are now, although 
we have planned to create actions to reduce 
any discrimination based on gender or 
identity.
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ODS 7

Energia 
acessível e 
limpa

Se obtivermos sucesso com esta candidatu-
ra, ajuda-nos a promover o pedestrianismo 
em áreas do barrocal, nomeadamente na 
Via Algarviana e no território do aspirante 
a Geoparque Algarvensis Loulé-Silves-
-Albufeira e a fomentar as caminhadas na 
cidade, quer nas ruas, quer nos passadiços 
ao longo da costa, quer mesmo nas praias. 
Igualmente, permite-nos a promoção do uso 
de bicicleta, alinhado com outros transportes 
sustentáveis ​​no sentido de reduzirmos as 
emissões de carbono, aumentando a par-
cela global de transporte público, passeios 
de bicicleta e a pé e reduzindo as viagens 
curtas de carro.

ODS 8

Trabalho 
decente e 
crescimen-
to econó-
mico

Se obtivermos sucesso com esta candidatu-
ra, Albufeira firmar-se-á, ainda mais, como 
um destino desportivo, apoiando-nos a in-
crementar mais programas e ações desporti-
vos, novas atividades e, com isso, aumentar 
a oferta de emprego na região, na medida 
em que necessitará de pessoas qualificadas 
superiormente para o efeito e dado existirem 
no Algarve licenciaturas ligadas ao Despor-
to. Assim, aumentariam as oportunidades de 
trabalho, especialmente para os jovens e tal 
faria crescer a economia do concelho.

ODS 10

Redução 
das Desi-
gualdades 

Se obtivermos sucesso com esta candida-
tura, e atendendo ao que temos planeado, 
iremos captar e apoiar talentos nas escolas, 
nos nossos clubes e associações, indepen-
dente das origens étnicas, do género ou da 
condição física ou social. 

ODS 11

Cidades 
e comu-
nidades 
sustentá-
veis

Se obtivermos sucesso com esta candidatu-
ra, estamos convictos que o Desporto torna-
rá Albufeira num exemplo de sustentabilida-
de não só pelas razões diversas já expostas, 
como também pelo facto de cumprir a velha 
máxima latina de “corpo são em mente sã”, 
o que reverte em atitudes comunitárias mais 
conscientes para benefício de todos. 

ODS 7

Affordable 
and clean 
energy

If we are successful with this application, it 
will help us to promote walking in areas of 
the barrocal, namely on the Via Algarviana 
and in the territory of the aspiring Geopar-
que Algarvensis Loulé-Silves-Albufeira, and 
to encourage walking in the city, both in the 
streets and on the walkways along the coast, 
and even on the beaches. It also allows us 
to promote the use of bicycles, in line with 
other sustainable forms of transport, in order 
to reduce carbon emissions by increasing the 
overall share of public transport, cycling and 
walking and reducing short car journeys.

ODS 8

Decent 
work and 
economic 
growth

If we are successful with this application, Al-
bufeira will further establish itself as a sports 
destination, helping us to increase more 
sports programs and actions, new activities 
and, as a result, increase employment in 
the region, as it will need highly qualified 
people for this purpose and as there are 
sports-related degrees in the Algarve. This 
would increase job opportunities, especially 
for young people, and would boost the 
municipality’s economy.

ODS 10

Reducing 
Inequali-
ties

If we are successful with this application, and 
given what we have planned, we will captu-
re and support talent in schools, in our clubs 
and associations, regardless of ethnic origin, 
gender or physical or social condition.

ODS 11

Sustaina-
ble cities 
and com-
munities

If we are successful with this application, we 
are convinced that sport will make Albufeira 
an example of sustainability not only for 
the various reasons already explained, but 
also because it fulfills the old Latin maxim of 
“a healthy body in a healthy mind”, which 
translates into more conscious community 
attitudes for the
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ODS 13

Ações 
contra a 
mudança 
global do 
clima

Se obtivermos sucesso com esta candidatu-
ra, o incremento da programação referida 
na ODS7 será um contributo considerável. 
O facto dos jovens não ficarem em casa a 
consumirem meios interativos digitais e pre-
ferirem, por exemplo, o nosso Skate Parque 
é um sinal muito positivo.

ODS 14

Vida na 
Água 

Se obtivermos sucesso com esta candi-
datura, os desportos associadas ao mar 
praticados em Albufeira terão uma maior 
relevância, como é o caso do surf, natação, 
bodyboard, kitesurf, wakebord, stand up 
paddle, snorkeling (note-se que somos a 
única cidade do mundo com uma ex-
posição subaquática assinada pelo 
artista Vihls, a “Art Reeef”) e jetski. 
O mesmo acontece com os passadiços ao 
longo da costa, bem como as caminhadas 
pelo areal, que promovem o respeito dos 
cidadãos pelo mar e pela areia e falésias, 
ampliando-lhes os conhecimentos e a com-
preensão pelos ciclos naturais do litoral. 

ODS 15

Vida Ter-
restre 

Se obtivermos sucesso com esta candida-
tura, será um apoio grandioso no desen-
volvimento de ações (caminhadas, jogos e 
outros) no território que, ao que tudo indica, 
será Georparque da Unesco (Algarvensis) 
e, por outro, as caminhadas nas áreas do 
barrocal, entre a vegetação autóctone, 
promoverá o respeito pela vegetação, 
uma maior atenção quanto a fogos e uma 
maior divulgação da nossa biodiversidade 
vegetativa. 

ODS 16

Paz, 
justiça e 
instituições 
eficazes

Se obtivermos sucesso com esta candi-
datura, não duvidamos que o desporto, 
enquanto ferramenta que fomenta a criação 
de grupos e equipas, é um meio de tornar 
possível o diálogo entre todos e promover 
a empatia na sociedade. Acreditamos que 
o Desporto é um meio transformador para 
uma indústria da Paz.

ODS 14

Life in 
Water

If we are successful with this application, the 
sports associated with the sea practiced in 
Albufeira will be more relevant, such as sur-
fing, swimming, bodyboarding, kitesurfing, 
wakeboarding, stand up paddle, snorkeling 
(note that we are the only city in the 
world with an underwater exhibition 
signed by the artist Vihls, “Art Reeef”) 
and jetski. The same goes for the walkways 
along the coast, as well as the beach walks, 
which promote citizens’ respect for the sea 
and the sand and cliffs, broadening their 
knowledge and understanding of the natural 
cycles of the coastline.

ODS 15

Land life

If we are successful with this application, it 
will be a great support in the development of 
actions (walks, games and others) in the ter-
ritory that, it seems, will be a Unesco Geor-
parque (Algarvensis) and, on the other hand, 
the walks in the barrocal areas, among the 
native vegetation, will promote respect for 
the vegetation, greater attention to fires and 
greater dissemination of our vegetative

ODS 16

Peace, 
justice and 
efficient 
institutions

If we are successful with this application, 
we have no doubt that sport, as a tool that 
fosters the creation of groups and teams, is 
a means of making dialog possible between 
everyone and promoting empathy in society. 
We believe that sport is a transformative 
means for a peace industry.

ODS 13

Actions 
against 
global 
climate 
change

If we are successful with this application, 
the increase in programming referred to in 
SDG7 will be a considerable contribution. 
The fact that young people don’t stay at 
home consuming interactive digital media 
and prefer, for example, our Skate Park is a 
very positive sign.



203



204

ODS 17

Parcerias 
e meios de 
implemen-
tação

Se obtivermos sucesso com esta candidatu-
ra, serão estabelecidas parcerias com enti-
dades estrangeiras com vista à realização 
de mais ações internacionais, serão fomen-
tados os intercâmbios, quer de programas, 
quer de pessoas, cumprindo a premissa de 
que o Desporto liga-nos ao mundo. Vamos 
apostar na formação alargada dos nossos 
dirigentes desportivos. 

ODS 18

Obras de 
Futuro

Novo Centro Desportivo e Associati-
vo de Albufeira - Este novo espaço, no 
topo norte do Estádio Municipal de Albufei-
ra  é dedicado  às associações do concelho 
e ao desporto em geral e aos atletas que 
queiram melhorar a sua performance, sendo 
profissionais ou amadores.  Tem várias com-
ponentes , sedes para clubes e associações  
i.e casa do associativismo; espaço museoló-
gico de albufeira, centro de alto rendimento 
ginástica, espaço multifunções para as 
associações e clubes, centro de apoio ao 
atletismo e futebol, auditório com capacida-
de para 100 pessoas.

Numa primeira fase, o nosso Plano de Futuro do Desporto 
em Albufeira vai atuar em três vertentes: 

1.ª – Da Saúde: incentivar todos os cidadãos residentes 
a exercer, pelo menos, uma modalidade desportiva ou ati-
vidade;

2.ª – Do Turismo: alterar a nossa imagem turística, ou seja, 
transformar Albufeira num destino turístico saudável, ofere-
cendo uma vasta oferta de atividades físicas e desportivas 
aos novos turistas, durante o dia e durante a noite.

3.ª – Do tecido Social: debelar alguns sintomas de pre-
conceitos de identidade mercê do volume de migrantes que 
o concelho acolhe.

Acreditamos que a primeira pretensão será uma mais-valia 
na saúde do indivíduo e, consequentemente, uma vantagem 
para o concelho de Albufeira e poupança para o país, na 
medida em que significará mais saúde, menos faltas labo-
rais e uma longevidade com mais qualidade de vida dos 
cidadãos. 

ODS 18

The Future

Albufeira´s New Sports and Asso-
ciation Center . This new venue, located 
on the north top of Albufeira`s Municipal 
Stadium is dedicated to all municipal asso-
ciations and sports clubs and to the athletes 
who want to improve their performance, 
mainly amateurs. It has several compo-
nents: new headquarters for clubs and 
associations; a museum dedicated to sport; 
a high-performance center for gymnastics; 
several multifunction spaces for associations 
and clubs; a center for athletics and football 
and finally an auditorium with capacity for 
100 people.

In a first phase, our Plan for the Future of Sport in Albufeira 
will work on three fronts: 

1st. – Health: to encourage all residents to take part in at 
least one sport or activity;

2nd. – Tourism: changing our tourist image, i.e. trans-
forming Albufeira into a healthy tourist destination, offering a 
wide range of physical and sporting activities to new tourists, 
both during the day and at night.

3rd. – Social Fabric: to overcome some symptoms of iden-
tity prejudice due to the volume of migrants that the munici-
pality receives.

We believe that the first goal will be an asset for the health of 
the individual and, consequently, an advantage for the mu-
nicipality of Albufeira and a saving for the country, as it will 
mean better health, fewer absences from work and a longer 
life with a higher quality of life for citizens.

ODS 17

Partner-
ships and 
means of 
implemen-
tatio

If we are successful with this application, 
partnerships will be established with foreign 
entities with a view to carrying out more 
international actions, exchanges will be 
encouraged, both of programs and people, 
fulfilling the premise that sport connects us to 
the world. We will support the schooling of 
Albufeira´s Sports Community.
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Quanto à segunda aposta, cremos que será uma forma de 
alterar a imagem de Albufeira, que atualmente padece de 
uma imagem associada a um destino de excessos, nomea-
damente ao nível comportamental no espaço público por 
parte de alguns turistas.

E por último, porque está comprovado que em desporto não 
há cor ou ascendência, pelo que o poder de superação do 
atleta é sempre algo que enaltece o grupo e a comunidade.

O QUE NOS PERMITIRIA, NO ÂMBITO DA 
OPERACIONALIZAÇÃO, O TÍTULO DE “CIDADE 
EUROPEIA DO DESPORTO 2026”

1.ª NA VERTENTE “SAÚDE”: 

a) promovermos uma campanha de comunicação para cap-
tação de mais entusiastas da atividade física e desportiva; 

b) em nome deste título incentivarmos as empresas a inicia-
rem os turnos laborais dos seus trabalhadores com uma pe-
quena atividade física; 

c) criar eventos de classes profissionais de qualquer modali-
dade; por exemplo: rececionistas x taxistas.

d) criar um Espaço de Experimentação de modalidades 
olímpicas não praticadas no concelho (lançamento de dar-
dos, salto à vara, tiro aos pratos, vela e outras modalidades).

2.ª NA VERTENTE “TURISMO”: 

a) promovermos atividades desportivas em locais ti-
dos por problemáticos; 

b) incentivar os turistas a participarem em jogos 
livres de diversas modalidades, compensando-os com a 
isenção de 50% da taxa turística (a ter efeitos no ano se-
guinte) no caso de se inscreverem em três modalidades des-
portivas noturnas

c) criar jogos de competição de final de época bal-
near por inter-hoteis (trabalhadores e clientes) 

d) Criar a Corrida da Bandeja com copos de água 
aberta a todos os barmen com atribuição de títulos e ofertas.

As for the second bet, we believe it will be a way of changing 
the image of Albufeira, which currently suffers from an image 
associated with a destination of excess, particularly in terms 
of behavior in public spaces on the part of some tourists.

And finally, because it has been proven that in sport there is 
no color or ancestry, so the athlete’s power to overcome is 
always something that praises the group and the community.

THIS WOULD ALLOW US, IN TERMS OF 
OPERATIONALIZATION, TO BE AWARDED THE 
TITLE OF “EUROPEAN CITY OF SPORT 2026”

1ST. IN THE “HEALTH” AREA: 

a) promote a communication campaign to attract more phys-
ical activity and sports enthusiasts

b) in the name of this title, encourage companies to start their 
workers’ shifts with a little physical activity;

c) create professional class events in any sport; for example: 
receptionists vs. taxi drivers.

d) create an Experimentation Space for Olympic sports not 
practiced in the municipality (javelin throwing, pole vaulting, 
shooting, sailing and other sports).

2ND. IN THE “TOURISM” AREA: 

a) promoting sporting activities in problematic  
locations; 

b) encourage tourists to take part in free games of 
various disciplines, compensating them with a 50% exemp-
tion from the tourist tax (to take effect the following year) if 
they sign up for three evening sports disciplines

c) create end-of-season inter-hotel competition 
games (employees and clients) 

d) create the Tray Race with glasses of water open to 
all bartenders with the awarding of titles and gifts.
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3.ª NA VERTENTE “SOCIAL”: 

a) criarmos a Semana do Desporto Interculturas, com 
um mês de preparação prévia, onde uns ensinarão aos ou-
tros as regras de funcionamento de jogos

b) criar o Sport Open Day nas escolas para captação, 
por parte dos clubes e associações do concelho, de novos 
talentos para o desporto, nas várias modalidades.

OPERACIONALIZAÇÃO
A fim de concretizar as medidas acima expostas, o Municí-
pio de Albufeira vai aderir, através do IPDJ e do Programa 
PNED, à Bandeira da Ética do Desporto, o que nos 
fará disseminar por todos os residentes e turistas os princí-
pios éticos, através da criação de um QRCode a constar, 
durante a vigência do título “Cidade Europeia do Desporto”, 
em todas as faturas de Hotelaria, Restauração e Bebidas, 
bem como na Comunicação Oficial, como avisos, faturas de 
água e outras.

Vamos também criar um Banco Local de Voluntariado 
para o Desporto (composto por jovens e adultos) para 
apoio a atividades correntes e a eventos, sendo que desse 
Banco de Voluntários serão selecionadas alguns para for-
mação em Liderança, a fim de acompanharem e monito-
rizarem, sob as indicações dos técnicos municipais, as ações 
descritas na vertente social e turística. 

A par disso, Albufeira vai promover ao longo de 2025 di-
versas formações especificamente para Dirigentes, Árbitros 
e Treinadores.

Teremos ainda o I Encontro Internacional sobre Ética 
e Desporto, a realizar no final do primeiro semestre do 
ano, um Encontro Internacional sobre Ética e Desporto, no 
sentido de propiciar um momento de partilha do conheci-
mento em torno das questões associadas à ética e integrida-
de no Desporto, de entrada gratuita. 

A iniciativa vai compreender conferências com diversos res-
ponsáveis por áreas diversas, nomeadamente a Filosofia 
do Desporto, workshops, momentos de debate e tem por 
fim criar sinergias e parcerias para o desenvolvimento de 
projetos multinacionais, com o objetivo de desenvolver com-
promissos em nome de um desporto com ética, fair play e 
honestidade. 

3.ª ON THE “SOCIAL”SIDE”: 

a) create an Intercultural Sports Week, with a month’s 
preparation beforehand, where one team will teach the oth-
ers the rules of how to play games

b) create the Sport Open Day in schools to attract new 
sporting talent in the various disciplines from clubs and asso-
ciations in the municipality.

OPERATIONALIZATION
In order to implement the measures set out above, the Munic-
ipality of Albufeira will join, through the IPDJ and the PNED 
Program, the Flag of Ethics in Sport, which will make us 
disseminate ethical principles to all residents and tourists, 
through the creation of a QRCode to be included, for the du-
ration of the “European City of Sport” title, on all Hotel, Res-
taurant and Drinks bills, as well as in official communication, 
such as notices, water bills and others.

We are also going to create a Local Volunteer Bank for 
Sport (made up of young people and adults) to support cur-
rent activities and events, and from this Bank of Volunteers, 
some will be selected for leadership training, in order to 
accompany and monitor, under the guidance of municipal 
technicians, the actions described in the social and tourist 
aspects.

In addition, Albufeira will be promoting various training 
courses throughout 2025 specifically for managers, referees 
and coaches.

There will also be the First International Meeting on 
Ethics and Sport, to be held at the end of the first half of 
the year, an International Meeting on Ethics and Sport, to 
provide a moment for sharing knowledge on issues associat-
ed with ethics and integrity in sport, with free admission. The 
initiative will include conferences with various leaders from 
different areas, including sports philosophy, workshops and 
moments of debate, and aims to create synergies and part-
nerships for the development of multinational projects, with 
the aim of developing commitments in the name of sport with 
ethics, fair play and honesty.
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Destina-se a dirigentes, treinadores, professores de Despor-
to, estudantes, agentes desportivos, profissionais da área 
da Saúde e do Direito, jornalistas, bem como, naturalmente, 
atletas e seus familiares.

De salientar também a construção, até 2026, de uma gran-
de estrutura desportiva para o concelho: o Centro Associati-
vo e Desportivo de Albufeira (CADA).

O FUTURO CENTRO ASSOCIATIVO E 
DESPORTIVO DE ALBUFEIRA

ESPAÇO PARA CADA UM E PARA TODOS

O Centro Associativo e Desportivo de Albufeira (CADA), no 
topo norte do Estádio Municipal de Albufeira no valor de 
cerca de 2 milhões de euros. O Centro Associativo e Des-
portivo de Albufeira será constituído por um espaço mu-
seológico, um Centro de Alto Rendimento Desportivo para 
Ginástica, sedes para os movimentos associativos e para 
os clubes desportivos do concelho. Este grande Centro vai 
compreender ainda um Centro de Apoio ao Atletismo e um 
Auditório com 100 lugares, entre outras valências. A sua dis-
posição, será a seguinte:

Piso 0

- Auditório com 100 lugares: 162.50 m²

- Átrio/Espaço Museológico, Instalações sanitárias - 
público: 203.20 m²

- 11 Espaços para Associações: 50.00 m² cada

- Prolongamento da bancada do Estádio com 360 lugares: 
260.85 m²

Piso -1

- Centro de Alto Rendimento de Ginástica: 978.50 m² (pé 
direito 7.50m)

- 4 Espaços Desportivos Associativos (78.20 m², 77.35 m², 
78.50 m², 78.50 m²)

- 5 Balneários

- 6 Arrumos

- Instalações técnicas.

It is aimed at managers, coaches, sports teachers, students, 
sports agents, health and legal professionals, journalists and, 
of course, athletes and their families.

Also of note is the construction, by 2026, of a major sports 
structure for the municipality: the Albufeira Associative 
and Sports Center (CADA). 

THE FUTURE ALBUFEIRA ASSOCIATION AND 
SPORTS CENTER 

SPACE FOR EVERYONE AND ALL 

The Albufeira Associative and Sports Center (CADA), at the 
north end of the Albufeira Municipal Stadium worth around 
2 million euros. The Albufeira Associative and Sports Center 
will consist of a museum space, a High Performance Sports 
Center for Gymnastics, headquarters for associative move-
ments and sports clubs in the municipality. This large Center 
will also include an Athletics Support Center and an Audito-
rium with 100 seats, among other features. Your disposition 
will be as follows: 

Floor 0 

- Auditorium with 100 seats: 162.50 m² 

- Atrium/Museological Space, Sanitary facilities - public: 
203.20 m² 

- 11 Spaces for Associations: 50.00 m² each 

- Extension of the Stadium stand with 360 seats: 260.85 m² 

Floor -1 

- High Performance Gymnastics Center: 978.50 m² (ceiling 
height 7.50m) 

- 4 Associative Sports Spaces (78.20 m², 77.35 m², 78.50 
m², 78.50 m²) 

- 5 changing rooms 

- 6 Storage rooms 

- Technical installations.
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C.A.D.A.
CENTRO ASSOCIATIVO E DESPORTIVO DE ALBUFEIRA
ALBUFEIRA ASSOCIATION AND SPORTS CENTER

O FUTURO CENTRO ASSOCIATIVO E 
DESPORTIVO DE ALBUFEIRA

THE FUTURE: NEW ASSOCIATION AND SPORTS CENTER

ESPAÇO PARA CADA UM E PARA TODOS

NEW VENUE FOR ALL
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RISCOS E DESAFIOS

Há o risco do desinteresse tal como em tudo quanto é novo, 
Porém, temos fortes indicadores, pela nossa experiência, de 
haver uma vontade conjunta e alargada em minorar os pro-
blemas na área do Turismo e no setor Social. Esta indiferença 
será sentida na época alta, porém, há fortes possibilidades 
de haver adesão durante a época baixa.

MEIOS

Iremos dotar este projeto com 3% a 5% do orçamento global 
do Município para 2026.

Iremos, ainda, potenciar o espaço público informal (ave-
nidas, parques, praças); ser um incentivo à melhoria e/ou 
adaptação dos nossos espaços desportivos; e solicitar a 
colaboração de clubes e associações para acolhimento de 
eventos nos seus espaços.

CRONOGRAMA

Setembro de 2024: Iniciar o processo de obtenção da ban-
deira da Ética do Desporto.

Outubro de 2024: Receber a Comissão da ACES Europe e 
ACE Portugal.

Janeiro a Maio de 2025: criar o Banco Local de Voluntaria-
do e Formação.

Maio a Julho de 2025: campanha de angariação de inte-
ressados em participar nas ações acima descritas.

Julho a Setembro de 2025: fixar calendário de ações a de-
senvolver no âmbito do título “Albufeira – capital do Des-
porto 2026”.

Setembro a novembro de 2025: preparar espaços e planos 
de promoção dos eventos.

Dezembro de 2025: apresentar todos estes planos em Con-
ferência de Imprensa, promover uma publicação com a 
agenda de todos os eventos desportivos de 2026.

RISKS AND CHALLENGES

There is a risk of disinterest, as there is with anything new. 
However, our experience shows that there is a strong and 
widespread desire to alleviate problems in the tourism and 
social sectors. This indifference will be felt during the high 
season, but there is a strong possibility that there will be sup-
port during the low season.

RESOURCES

We will allocate 3% to 5% of the municipality’s overall 
budget for 2026 to this project.

We will also promote informal public spaces (avenues, parks, 
squares); encourage the improvement and/or adaptation of 
our sports venues; and request the collaboration of clubs and 
associations to host events in their spaces.

SCHEDULE

September 2024: Start the process of obtaining the Sports 
Ethics flag. 

October 2024: Receive the Commission from ACES Europe 
and ACE Portugal. 

January to May 2025: create the Local Volunteer and Train-
ing Bank. 

May to July 2025: campaign to attract people interested in 
participating in the actions described above. 

July to September 2025: establish a calendar of actions to 
be developed under the title “Albufeira – capital of Sports 
2026”. 

September to November 2025: prepare spaces and promo-
tion plans for events. 

December 2025: present all these plans at a Press Confer-
ence, promote a publication with the agenda of all sporting 
events in 2026.
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COMUNICAÇÃO 

Todos os eventos no ano de 2026 serão acompanhado com 
a imagem/selo do título “Albufeira Cidade Europeia do 
Desporto”, bem como todas as nossas campanhas, turísti-
cas e outras. Os emails institucionais terão o selo deste título 
na assinatura oficial. Usaremos todos os meios comunica-
cionais below-the-line e above-the-ine. Os grandes eventos 
desportivos serão transmitidos via streaming.

 O final do ano de 2026, um dos momentos que concentra 
cerca de 300 mil pessoas, intitulado Albufeira Carpe Nox 
terá o Desporto por tema. 

Serão feitas duas conferências de imprensa, com a presen-
ça dos grandes protagonistas nacionais e internacionais do 
Desporto se obtivermos o título, no sentido de apresentarmos 
o nosso Plano e no final de 2026, nos mesmos moldes, apre-
sentaremos à imprensa os resultados. 

COMMUNICATION

All events in the year 2026 will be accompanied by the im-
age/seal of the title “Albufeira: European City of Sports,” as 
well as all our campaigns, both tourist and others. Institutional 
emails will have the seal of this title in the official signature. 
We will use all below-the-line and above-the-line commu-
nication means. Major sporting events will be broadcast via 
streaming.

At the end of 2026, one of the moments that attracts around 
300 thousand people, entitled “Albufeira Carpe Nox,” will 
have sports as its theme. Two press conferences will be held, 
with the presence of the key national and international figures 
in sport if we obtain the title, in order to present our plan; and 
at the end of 2026, we will present the results to the press in 
the same manner.



216

PROMOÇÃO DA CANDIDATURA

A candidatura de Albufeira a Cidade Europeia do Desporto 
em 2026 vem reforçar e afirmar, de forma positiva, a iden-
tidade do concelho, consolidando a posição de Albufeira 
como um território de elevada qualidade de vida, em cons-
tante desenvolvimento, e com um histórico bem-sucedido na 
organização de diversos eventos desportivos. 

O Município vai implementar uma estratégia de comunica-
ção de âmbito nacional, trabalhando em parceria com insti-
tuições e empresas para desenvolver um plano inovador de 
ativação de marca, publicidade e relações públicas, com o 
objetivo de alcançar grande notoriedade, fortalecer a repu-
tação e aumentar a interação com públicos consolidados, 
especialmente os ligados ao desporto e à atividade física.

O título de “Cidade Europeia do Desporto 2026” será o 
mote de toda a comunicação municipal ao longo do ano, 
transversal às atividades culturais e turísticas do concelho. 
Todos os eventos no ano de 2026 serão acompanhado com 
a imagem/selo do título “Albufeira Cidade Europeia do 
Desporto”, bem como todas as nossas campanhas, turísticas 
e outras. 

No final do ano de 2026, o evento de Passagem de Ano 
intitulado Albufeira Carpe Nox, que reúne cerca de 300 mil 
pessoas, terá o desporto como tema central, garantindo a 
ampla difusão do título além-fronteiras.

Serão, também, feitas duas conferências de imprensa, com a 
presença dos grandes protagonistas nacionais e internacio-
nais do Desporto, no caso da obtenção do título, no sentido 
de apresentarmos o nosso Plano, numa fase inicial, e no en-
cerramento do ano, nos mesmos moldes, apresentaremos à 
imprensa os resultados.

Albufeira vai, ainda, produzir um filme promocional a ser di-
vulgado nas redes sociais oficiais do Município, apresentan-
do a temática central do ano e reforçando a identidade de 
Albufeira como Cidade Europeia do Desporto 2026.

PROMOTION OF APPLICATION

Albufeira’s candidacy for the title of European City of Sports 
in 2026 reinforces and affirms, in a positive way, the munic-
ipality’s identity, consolidating Albufeira’s position as a terri-
tory with a high quality of life, in constant development, and 
with a successful track record in organizing various sporting 
events.

The Municipality will implement a nationwide communica-
tions strategy, working in partnership with institutions and 
companies to develop an innovative plan for brand activa-
tion, advertising, and public relations, with the aim of achiev-
ing significant notoriety, strengthening reputation, and in-
creasing interaction with consolidated audiences, especially 
those linked to sport and physical activity.

The title of “European City of Sports 2026” will be the mot-
to of all municipal communication throughout the year, inte-
grated into the municipality’s cultural and tourist activities. All 
events in the year 2026 will be accompanied by the image/
seal of the title “Albufeira European City of Sports,” as well 
as all our campaigns, including tourist initiatives.

At the end of 2026, the New Year’s Eve event entitled “Albu-
feira Carpe Nox,” which brings together around 300 thou-
sand people, will have sport as its central theme, guarantee-
ing the wide dissemination of the title across borders.

Two press conferences will also be held, featuring prominent 
national and international figures from the world of sports, 
if the title is obtained, to present our plan in an initial phase, 
and at the end of the year, we will present the results to the 
press in the same manner.

Albufeira will also produce a promotional film to be released 
on the Municipality’s official social networks, presenting the 
year’s central theme and reinforcing Albufeira’s identity as 
the European City of Sports 2026.
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RECURSOS

Identidade Visual:

- Conceção de Mascote;

- Vídeo promocional;

- Definição de templates a serem usados pelo movimento 
associativo;

- Assinatura de email personalizada para colaboradores da 
Autarquia e Movimento Associativo.

Suportes Digitais (Institucionais + Movimento Asso-
ciativo):

- Website;

- Redes Sociais – facebook, instagram e youtube.

Suportes audiovisuais:

- Écrans leds 

Grandes formatos:

- Outdoors;

- Mupis;

- Pendões;

- Decoração de Rotundas;

- Decoração em áreas desportivas;

- Decoração Viaturas do desporto;

- Sinalética nos equipamentos desportivos.

Imprensa:

- Assessoria de imprensa (regional, nacional e europeia);

- Press Releases;

- Monitorização Imprensa e Press Clipping

Merchandising:

- Sacos de pano;

- Pólos;

- T-shirts;

- Brindes.

Marketing Placement:

- Ativação da Marca “Albufeira - Cidade Europeia do Des-
porto 2026” em espaços públicos e comerciais de relevo no 
concelho. 

- Ativação da Marca “Albufeira - Cidade Europeia do Des-
porto 2026” em eventos âncora realizados no Município

RESOURCES 

Visual Identity: 

- Mascot design; 

- Promotional video; 

- Definition of templates to be used by the associative movement; 

- Personalized email signature for employees of the Local Au-
thority and Associative Movement. 

Digital Supports (Institutional + Associative Movement): 

- Website; 

- Social Networks – Facebook, Instagram and YouTube. 

Audiovisual supports: 

- LED screens 

Large formats: 

- Billboards; 

- Mupis; 

- Tassels; 

- Decoration of roundabouts; 

- Decoration in sports areas; 

- Decoration of sports vehicles; 

- Signage on sports equipment. 

Press: 

- Press office (regional, national and European); 

- Press Releases; 

- Press Monitoring and Press Clipping 

Merchandising: 

- Cloth bags; 

- Poles; 

- T-shirts; 

- Giveaways. 

Marketing Placement: 

- Activation of the “Albufeira - European City of Sports 2026” 
brand in important public and commercial spaces in the munic-
ipality. 

- Activation of the Brand “Albufeira - European City of Sports 
2026” in anchor events held in the Municipality.



218



219



220

O NOSSO HINO: “O DESPORTO AQUI 
PERDURA”

O nosso Hino de candidatura a Cidade Europeia do Des-
porto salienta os valores da união e da fraternidade, rele-
vando a história do concelho e da importância de cada 
atleta na construção de um território saudável e defensor do 
bem-estar de cada cidadão.

Foi elaborado, letra e música, por uma escritora e uma com-
positora de Albufeira, sendo interpretado por um cantor cuja 
carreira musical se iniciou no “Festival de Artes Infantil e Ju-
venil de Albufeira” no ano de 2001.

Deste modo, uniram-se as sinergias da área artística com a 
área desportiva:

O DESPORTO AQUI PERDURA 

Letra: Luisa Monteiro/ Música: Carolina Leote / Interpreta-
ção: César Matoso

Albufeira, Albufeira
Da cultura ao desporto
Do mercado até ao porto
Em rigor és pioneira

Pela estrada do futuro
Albufeira a acreditar
Sem amarras e sem muro
Uma só estrel’a brilhar 

Uma cidade europeia
Do desporto e d’inclusão
Um destino de epopeia
Mundo novo em construção

Há heróis em Albufeira
De uma longa e rica História 
Gente boa e guerreira
E humilde na Glória 

Uma cidade desportiva
Território pr’a crianças
A noite sempre festiva
E freguesias de esperanças

OUR ANTHEM: “SPORT HERE LASTS” 

Our candidacy anthem for European City of Sports highlights 
the values of unity and fraternity, highlighting the history of 
the municipality and the importance of each athlete in build-
ing a healthy territory that defends the well-being of each 
citizen. 

It was written, lyrics and music, by a writer and a composer 
from Albufeira, and was performed by a singer whose musi-
cal career began at the “Festival de Artes Infantil e Juvenil de 
Albufeira” in 2001. 

In this way, the synergies of the artistic area with the sports 
area came together: 

SPORT HERE LASTS 

Lyrics: Luisa Monteiro / Music: Carolina Leote / Interpreta-
tion: César Matoso

Albufeira, Albufeira 

From culture to sport 

From the market to the port 

Strictly speaking, you are a pioneer 

On the road of the future 

Albufeira to believe 

No ties and no walls 

A single star shining 

A European city 

Sport and inclusion 

An epic destination 

New world under construction 

There are heroes in Albufeira 

From a long and rich history 

Good and warrior people 

And humble in Glory 
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Pela estrada do futuro
Albufeira a acreditar
Sem amarras e sem muro
Uma só estrel’a brilhar 

Uma cidade europeia
Do desporto e d’inclusão
Um destino de epopeia
Mundo novo em construção

Seguimos a estrela-mar
Em corrida ou bicicleta
Aqui temos o bem-estar
E a força de um atleta 

Campos verdes, muitas bolas
E sorrisos à mistura
Jogos, muitas bandeirolas
O desporto aqui perdura

Pela estrada do futuro
Albufeira a acreditar
Sem amarras e sem muro
Uma só estrel’a brilhar

Uma cidade europeia
Do desporto e d’inclusão
Um destino de epopeia
Mundo novo em construção

Uma só estrel’a brilhar
- A brilhar, a brilhar!

A sports city 

Territory for children 

The night is always festive 

And parishes of hope

On the road of the future 

Albufeira to believe 

No ties and no walls 

A single star shining 

A European city 

Sport and inclusion 

An epic destination 

New world under construction 

We follow the starfish 
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O NOSSO VÍDEO PROMOCIONAL

O vídeo promocional “Albufeira - Cidade Europeia do 
Desporto 2026” é um convite à integração e ao futuro, 
onde o desporto se une à economia, ao turismo e ao 
património de forma harmoniosa e inovadora. 

Albufeira apresenta-se como muito mais do que um 
destino turístico de referência. O Município é, com cer-
teza, um território onde o desporto é uma verdadeira 
força motriz, uma alavanca capaz de transformar vi-
das e de promover o bem-estar, independentemente 
da idade, género ou condição física.

Ao combinar o vigor do desporto com o potencial 
económico e turístico da região, Albufeira projeta-se 
como o local ideal para a prática desportiva. Cada 
praia, cada trilho, cada área histórica pode ser palco 
para inúmeras atividades desportivas, seguindo o mote 
“Desporto para Todos”. 

O nosso vídeo é um manifesto de inclusão, diversidade 
e sustentabilidade, onde o desporto não só promove a 
saúde física e mental, mas também gera novas oportu-
nidades económicas, turísticas e sociais. É uma visão 
para o futuro e a garantia de que o Melhor do Des-
porto está aqui!

  

OUR PROMOTIONAL VIDEO 

The promotional video “Albufeira - European City of Sport 
2026” is an invitation to integration and the future, where 
sport joins the economy, tourism and heritage in a harmoni-
ous and innovative way. 

Albufeira presents itself as much more than a reference tourist 
destination. The Municipality is, certainly, a territory where 
sport is a true driving force, a lever capable of transforming 
lives and promoting well-being, regardless of age, gender or 
physical condition. 

By combining the vigor of sport with the economic and tourist 
potential of the region, Albufeira projects itself as the ideal 
place for practicing sports. Every beach, every trail, every 
historic area can be the stage for countless sporting activities, 
following the motto “Sports for All”. 

Our video is a manifesto of inclusion, diversity and sustain-
ability, where sport not only promotes physical and mental 
health, but also generates new economic, tourist and social 
opportunities. It is a vision for the future and the guarantee 
that the Best of Sport is here!
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DESCRIPTIVE LIST OF AED EQUIPMENT IN SPORTS FACILITIES
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ANEXOS B
GOVERNO
ENTIDADES REGIONAIS
FEDERAÇÕES DESPORTIVAS
ASSOCIAÇÕES REGIONAIS
JUNTAS DE FREGUESIA
ASSOCIAÇÕES LOCAIS

CARTAS DE APOIO

ANNEX B
GOVERNMENT
REGIONAL ENTITIES
SPORTS FEDERATIONS
REGIONAL ASSOCIATIONS
PARISH COUNCILS
LOCAL ASSOCIATIONS

LETTERS OF SUPPORT
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DSRAL
Direção de Serviços da Região

do Algarve

EN 125, Sítio das Figuras
Lote 1, 2º andar, 8005–145 Faro

http://www.dgeste.mec.pt

tel + 351 289 893 900
fax + 351 289 893 929

atendimento.dsral@dgeste.mec.pt

  

Exmo. Senhor

Presidente da Câmara Municipal de Albufeira

Rua do Município

8200-863 Albufeira

Sua referência: Sua comunicação de: Nossa referência: Data:

8211/2024/DSRAL-UAD-SEC 2024-07-22

ASSUNTO: Candidatura do Município de Albufeira ao título de Cidade Europeia do Desporto 2026

A Direção Geral de Estabelecimentos Escolares – Direção de Serviços da Região Algarve expressa o apoio e 

reconhecimento à candidatura do Município de Albufeira ao título de Cidade Europeia do Desporto 2026.

O município de Albufeira destaca-se pela forte cultura de incentivo ao desporto e pela dedicação à educação 

e ao desenvolvimento integral das crianças e jovens, reconhecendo a importância fundamental do desporto 

e da atividade física na formação de cidadãos saudáveis, disciplinados e socialmente responsáveis. Possui 

várias infraestruturas desportivas de qualidade, nomeadamente uma pista internacional de cross, onde se 

realiza o mundialmente famoso “Cross das Amendoeiras”, uma pista de atletismo, um complexo de piscinas 

municipais, vários estádios de futebol e pavilhões multimodalidades com capacidade mínima de 500 

espetadores. Acrescenta-se a grande capacidade de alojamento disponível, uma vez que se trata de um dos 

principais destinos turísticos do Algarve.

A Direção Geral de Estabelecimentos Escolares – Direção de Serviços da Região Algarve reconhece e valoriza 

a estreita e contínua colaboração/parceria com Albufeira na organização e promoção de eventos desportivos 

regionais e nacionais no âmbito do Desporto Escolar, acreditando que este município possui todas as 

qualidades e recursos necessários para ser distinguido com este prestigiado título. 

Com os melhores cumprimentos,

A Delegada Regional de Educação do Algarve

 
Carla Alexandra Fernandes
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DECLARAÇÃO 

“ALBUFEIRA CIDADE EUROPEIA DO DESPORTO 2026” 

 

Albufeira é um concelho ímpar, que, com as suas excelentes praias, as suas gentes, 
a sua história e o seu património cultural, se constitui como autêntico ex-libris do 
Algarve enquanto destino turístico.  

Entre as inúmeras valências de Albufeira, contam-se também as suas infraestruturas 
desportivas que, associadas às infraestruturas turísticas, permitem acolher inúmeras 
provas e atletas, nacionais e internacionais, contribuindo para fazer do Algarve 
também um destino de turismo de desporto. 

O produto “Turismo Desportivo” é um dos produtos com enquadramento nas políticas 
nacionais e regionais de turismo que preconizam o seu desenvolvimento, quer no 
que se prende com a componente de eventos/espetáculos desportivos, quer no que 
toca à prática desportiva, incluindo estágios. 

O Plano de Marketing Estratégico para o Turismo do Algarve assinala este produto 
como tendo um potencial agregador de dinâmicas de sustentabilidade e de atenuação 
da sazonalidade. Considera-o também capaz de gerar impactos económicos positivos 
e de posicionar favoravelmente a imagem do destino.  

Além disso, o desporto, em si mesmo, encerra valores muito positivos e salutares, 
éticos, sociais e de natureza inclusiva. Desporto e Turismo são ambos condutores de 
diálogo e de paz. 

Assim, a Região de Turismo do Algarve declara que apoia institucionalmente a 
candidatura de Albufeira a Cidade Europeia do Desporto 2026, na certeza do 
mérito da mesma e do contributo que dará para a promoção e desenvolvimento do 
Desporto para Todos. 

 

Faro, 12 de julho 2024 

 

O Presidente  

 

 

André Gomes 

 

ANDRE MIGUEL 
DOS SANTOS 
VARGES GOMES

Assinado de forma 
digital por ANDRE 
MIGUEL DOS SANTOS 
VARGES GOMES 
Dados: 2024.07.15 
12:56:04 +01'00'
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CARTA DE APOIO  

 

 

A Universidade do Algarve (UAlg), ciente dos benefícios da prática de uma atividade 

desportiva regular, seja formal e competitiva, seja informal e não competitiva, em 

diversos ambientes, vem por este meio apresentar o seu apoio à candidatura do 

Município de Albufeira a “Cidade Europeia do Desporto 2026”, atribuída pela Associação 

das Capitais e Cidades Europeias do Desporto. 

A UAlg reconhece, desta forma, a importância que esta candidatura poderá ter para o 

Algarve como fator dinamizador e agregador do Desporto e da Atividade Física, 

contribuído para criar hábitos e estilos de vida mais saudáveis. 

Faço votos de que esta candidatura seja a vencedora e que possa contribuir para termos 

mais desporto para todos. 

Que “Albufeira – Cidade Europeia do Desporto 2026” possa inspirar mais jovens e se 

materialize numa ferramenta essencial para a saúde, educação e inclusão! 

  

Faro, 23 de julho de 2024 

 

 

O Reitor 

 Assinado por: Paulo Manuel Roque Águas
Num. de Identificação: 06228704
Data: 2024.07.23 16:40:32+01'00'
Certificado por: Diário da República
Atributos certificados: reitor - Universidade do Algarve
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Carta de Apoio do Cônsul Honorário da República Federal da Alemanha 

 

 

Exmo. Senhor Presidente da Câmara Municipal de Albufeira 

Na qualidade de Cônsul Honorário da República Federal da Alemanha em Lagos, é com grande 
honra que venho por este meio manifestar o meu total apoio à candidatura de Albufeira ao título 
de “Cidade Europeia do Desporto 2026”. 

Albufeira é uma cidade com características únicas que a tornam merecedora deste prestigiado 
título. A sua localização privilegiada, o clima ameno e as infraestruturas desportivas de alta 
qualidade são apenas alguns dos fatores que contribuem para o seu sucesso como um centro 
desportivo de excelência. Além disso, os inúmeros programas desportivos, as competições 
realizadas e a presença de milhares de atletas, federados e não federados, de renome nacional 
e internacional, destacam ainda mais a relevância de Albufeira no panorama desportivo. 

A obtenção deste título não só reconheceria os esforços já realizados pelo Município de 
Albufeira no âmbito do desporto, mas também incentivaria a continuação do desenvolvimento 
e promoção de práticas desportivas que valorizam a saúde e o bem-estar das pessoas. 

Acredito firmemente que Albufeira tem todas as condições para ser a Cidade Europeia do 
Desporto 2026 e estou certo de que este título trará benefícios significativos para a comunidade 
local e para todos os que visitam esta cidade maravilhosa. 

Desejo ao Município de Albufeira o maior sucesso nesta candidatura e coloco-me à disposição 
para apoiar em futuras iniciativas. 

Com os melhores cumprimentos 
 
Alexander Rathenau 
........................................ 
Dr. iur. Alexander Rathenau 
Honorarkonsul der Bundesrepublik Deutschland | 
Cônsul Honorário da República Federal da Alemanha 
Lagos 
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  Rua Bernardo Lima nº35, 1ºD 
  1150-075 Lisboa – Portugal
  Telf: 351-210113570   Fax: 351-210144923 
  email: geral@fppadel.pt  www.fppadel.pt 

 

 

 
 
 
 

 
 
Assunto: Albufeira | Candidatura a Cidade Europeia do Desporto 2026 

 

É com enorme satisfação que a Federação Portuguesa de Padel  apoia a candidatura do 

Município de Albufeira a Cidade Europeia do Desporto 2026, manifestando o nosso 

contributo a tão digna e louvável iniciativa. 

 

Reconhecemos ao Município de Albufeira, o seu forte interesse e apoio no fomento do 

movimento associativo, na promoção da prática desportiva formal e informal, no 

investimento em infraestruturas desportivas locais, sendo um exemplo a nível nacional onde 

o trabalho voluntário e a organização da sociedade civil permitem mobilizar processos de 

participação social, cultural, recreativa e desportiva que possibilitam a inclusão e o respeito 

pelos cidadãos. 

  

Albufeira caracteriza-se como um concelho desportivo eclético, onde o desporto tem grande 

peso e tradição, sendo uma das suas marcas a qualidade e o dinamismo do associativismo 

desportivo local. 

 

Estamos convictos que a candidatura da cidade de Albufeira a “Cidade Europeia do Desporto 

2026”, reúne condições para a afirmação da cidade e do Concelho como um exemplo de boas 

práticas desportivas e promoção de hábitos de vida saudáveis, concretizando-se como uma 

oportunidade única para divulgação da sua cultura e património quer a nível nacional quer a 

nível internacional. 

 

Exmo. Senhor Presidente da Câmara Municipal de Albufeira 

Dr. José Carlos Martins Rolo 

Rua do Município 

8200-863 Albufeira 
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www.fpg.pt  
 

 
Rua Santa Teresa do Menino Jesus Nº6, 17º andar, Miraflores, 1495-048 Algés – Portugal  

 
 

Exmo. Senhor 
José Carlos Martins Rolo 
M. I. Presidente da 
Câmara Municipal de Albufeira 
Rua do Município – Cerro Alagoa 
8200-863 ALBUFEIRA 
 
 

 
RReeff..:: DIR45/24        Lisboa, 9 de Julho de 2024 
 
AAssssuunnttoo:: Candidatura de Albufeira a CCiiddaaddee  EEuurrooppeeiiaa  ddoo  DDeessppoorrttoo  ddee  22002266 
 
 
 
Exmo. Senhor Presidente, 

 

É com enorme satisfação que a Federação Portuguesa de Golfe apoia a candidatura 

da cidade de Albufeira a “Cidade Europeia do Desporto de 2026”. 

O trabalho desenvolvido pelo Município de Albufeira tem contribuído em grande 

escala para o fomento e desenvolvimento do desporto, tanto no âmbito competitivo, 

como pilar de desenvolvimento social da população. 

Desejamos desde já votos de sucesso para a candidatura. 

Com os melhores cumprimentos, 

 
Miguel Franco de Sousa 
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Instituição de Utilidade Pública 
Instituição de Utilidade Pública Desportiva 
Membro do Comité Olímpico de Portugal 

Membro da Confederação do Desporto de Portugal 
Membro da Confédération Européenne de Billard 

Membro da Union Mondiale de Billard 
Membro da European Pocket Billiard Federation 

Membro da European Billiards and Snooker Association 

 
 
 
Exmo. Senhor Presidente da 
Câmara Municipal de Albufeira 
 

 

CARTA DE CONFORTO 

 

A Federação Portuguesa de Bilhar  apresenta of ic ialmente o seu apoio à candidatura 

do Município de Albufeira a “Cidade Europeia do Desporto 2026” concedendo toda a 

sua colaboração e empenhando os seus esforços institucionais no sentido de 

contribuir  para que o ano de 2026 represente um momento relevante para o Desporto 

na Cidade de Albufeira.  

Considerando a rede de infraestruturas desportivas de reconhecida qual idade, o 

associativismo forte e a capacidade de organização, é uma honra para a Federação 

Portuguesa de Bi lhar apoiar esta candidatura de Albufeira a Cidade Europeia do 

Desporto 2026. 

 

Com os melhores cumprimentos 

 

O Presidente da Federação Portuguesa de Bi lhar  

 
(Ricardo Salgado) 
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N/ Ref (ofício n.º) V/ Ref Data 

120_24/H A  10.07.2024 

Assunto:  Viseu | Candidatura a Cidade Europeia do Desporto 2026 

 
 
Exmo. Senhor Presidente 
 
É com enorme satisfação que UVP- Federação Portuguesa de Ciclismo, apoia a 
candidatura do Município de Albufeira – Cidade Europeia do Desporto 2026, 
manifestando o seu contributo a tão digna e louvável iniciativa. 
 
Reconhecemos, ao Município de Albufeira, o seu forte interesse e apoio no 
fomento de programas e projetos desportivos, no investimento numa rede de 
infraestruturas desportivas locais, no envolvimento de toda uma comunidade social, 
desportiva e recreativa, permitindo mobilizar processos de participação ativa que 
possibilitam a inclusão pelos cidadãos. 
 
A UVP-Federação Portuguesa de Ciclismo concede o seu apoio e empenhará os 
seus esforços institucionais no sentido de contribuir para que o evento represente 
um momento marcante para o desporto, na cidade e no País. 
 

Atentamente 

 
Delmino Pereira 

Presidente 
 

Exmo. Senhor Presidente da  
Câmara Municipal de Albufeira 
José Carlos Martins Rolo 
 
monteiro@cm-albufeira.pt 
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Federação Portuguesa de Pesca Desportiva do Alto Mar 

Fundada em 13 de março de 1981 
Instituição de Utilidade Pública Desportiva – Despacho nº 7975 – D.R. II Série de 24 de Setembro de 1997 

 

Carta de apoio para a candidatura de uma cidade a Cidade Europeia do Desporto: 

 

Ex Sr. Presidente da Câmara Municipal de Albufeira, Dr. José Rolo 

É com grande entusiasmo e convicção que escrevo esta carta em apoio à candidatura da 

cidade de Albufeira ao título de Cidade Europeia do Desporto para o ano de 2026. 

A cidade de Albufeira tem demonstrado um compromisso exemplar com o desenvolvimento 

e promoção do desporto em todas as suas formas. Este compromisso é evidente nas diversas 

iniciativas que têm sido implementadas para incentivar a prática desportiva entre os seus cidadãos, 

independentemente da idade, género ou habilidade física. Os investimentos em infraestruturas de 

qualidade, bem como a organização de eventos desportivos regionais, nacionais e internacionais, 

são apenas alguns dos indicadores da dedicação da cidade ao desporto. 

Além disso, a cidade de Albufeira tem-se destacado pelo seu esforço contínuo em promover 

valores fundamentais associados ao desporto, como o espírito de equipa, a inclusão social, a saúde 

e o bem-estar.  

O apoio a clubes locais, a oferta diversificada de atividades desportivas para todas as 

idades são exemplos do compromisso duradouro de Albufeira com o desporto e com a formação de 

uma sociedade mais saudável e coesa. 

No que diz respeito à Pesca Desportiva do Alto Mar a cidade tem sido um parceiro 

insubstituível para a realização dos eventos patrocinados pela FPPDAM com um contributo 

inexcedível para que estes eventos sejam um sucesso quer no âmbito nacional como internacional. 

Acreditamos firmemente que o título de Cidade Europeia do Desporto seria um justo 

reconhecimento do trabalho árduo e da paixão que Albufeira tem demonstrado. Mais ainda, este 

título serviria como um catalisador para futuras iniciativas, reforçando ainda mais a cultura 

desportiva na cidade e inspirando outras localidades a seguirem o mesmo caminho. 

Por tudo isto, expressamos o nosso total apoio à candidatura de Albufeira a Cidade 

Europeia do Desporto. Estamos convictos de que a cidade possui todas as qualidades necessárias 

para merecer esta distinção e que ela continuará a promover e desenvolver o desporto com a 

mesma dedicação e entusiasmo. 

 

Atenciosamente, 

 

 

Carlos Manuel G. Vinagre, Presidente da FPPDAM 
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Carta de Apoio 

Candidatura de Albufeira a “Cidade Europeia do Desporto 2026” 

 

É com enorme honra e entusiasmo que a Federação Nacional de Futevólei, organização sedeada nesta 

cidade, vem por este meio apresentar de forma oficial o seu apoio à candidatura do Município de Albufeira 

a “Cidade Europeia do Desporto 2026” 

Tendo em conta vários fatores, mas sobretudo a sua localização geográfica, condições naturais, clima e 

grande resposta efetiva ao nível das infraestruturas desportivas de grande qualidade e oferta hoteleira, não 

temos dúvidas que Albufeira afigura-se como cidade e concelho potencializador e dinamizador da prática 

desportiva diversificada, inclusiva, seja na vertente recreativa como na competitiva, nas mais variadas 

modalidades. 

No Futevólei, em particular, Albufeira é o concelho da região e um dos do país que mais vem reforçando ao 

longo dos anos a sua aposta numa modalidade com ligação muito forte e harmoniosa às condições naturais 

existentes, exemplo disso as inúmeras etapas e finais do Campeonato Nacional, assim como a nível 

internacional, etapas e finais do Campeonato Europeu e Mundial da modalidade, sendo reconhecida por 

todos não só como um destino de excelência mas sobretudo pela capacidade de receber, organizar e 

promover eventos de qualidade ímpar, marcantes para quem os pratica e os assiste. 

 Albufeira, é inequivocamente uma referência internacional no setor no turismo mas também no desporto, 

e não temos dúvidas que a candidatura a que se propõe “Cidade Europeia do Desporto 2026” faz todo o 

sentido e será merecedora do reconhecimento e do propósito a que se candidata. 

    
 

Albufeira, 21 de Julho de 2024 
 

Pl’A Direção da Federação Nacional de Futevólei, 
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Exmo. Senhor 
Dr. José Carlos Martins Rolo 
Digmo. Presidente da 
Câmara Municipal de Albufeira 

 
 
 
 
Lisboa, 10 de julho de 2024 
 
Assunto: Candidatura “Albufeira a Cidade Europeia do Desporto 2026” 
 
 
Exmo. Senhor Presidente, 
 

Com os nossos mais respeitosos cumprimentos. 
 

A Federação de Patinagem de Portugal vem pelo presente manifestar o total apoio à candidatura de 
Albufeira – Cidade Europeia do Desporto 2026. 
 

É nosso entendimento que o Município de Albufeira reúne todas as condições para que a Cidade 
Europeia do Desporto seja um sucesso.  
 

O Município de Albufeira, além das excelentes infraestruturas para a realização de eventos 
desportivos nacionais e internacionais, nas várias vertentes da sua programação, dispõe também de 
uma excelente capacidade hoteleira e de uma notável capacidade de aliar o desporto e a sua prática, 
à descoberta do território português. 
 

É de enaltecer toda a dedicação prestada ao desporto, sendo um bom exemplo a construção de 
infraestruturas para a prática desportiva, bem como a sua abertura à comunidade e ao desporto 
escolar. 
 

Manifestamos também toda a nossa disponibilidade, em conjunto com a nossa Associação de 
Patinagem do Alentejo, que tutela a atividade Regional da Patinagem também no Algarve, para levar 
a efeito as manifestações desportivas que entender por bem nas disciplinas da Patinagem. 
 

Sem outro assunto de momento, e desejando os maiores sucessos para a candidatura, reiteramos os 
melhores cumprimentos e apresentamos as mais cordiais 
 

Saudações Desportivas 
 
 
 
 

Luís Sénica 
Presidente da Direção 
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Carta de Apoio à Candidatura de Albufeira a Cidade Europeia do Desporto 

 

Albufeira é candidata a Cidade Europeia do Desporto 2026.  

Acredito firmemente que Albufeira reúne todas as condições necessárias para receber essa 
distinção, não apenas pelo seu compromisso e dinâmica com o desporto, mas também pela 
capacidade de promover os valores da inclusão, saúde e bem-estar através da prática desportiva. 

Albufeira é uma cidade vibrante, reconhecida internacionalmente pelas suas belas paisagens e 
infraestruturas turísticas de excelência. No entanto, a cultura desportiva é também uma das 
nossas marcas, visível tanto nas atividades diárias da população residente, como nos inúmeros 
eventos desportivos de caráter regional, nacional e internacional que acolhe ao longo do ano. 

A viragem para este século significou o início de um significativo investimento na melhoria e 
expansão das instalações desportivas, garantindo acesso a uma ampla variedade de modalidade. 
Resultado desse investimento contínuo, o concelho conta hoje com campos de futebol, pavilhões 
polidesportivos, piscinas, pistas de atletismo, entre outros, que são utilizados tanto por clubes 
locais como por equipes e atletas visitantes em treinos e competições. 

Além disso, Albufeira tem mostrado um compromisso exemplar com a promoção de um estilo 
de vida saudável entre os seus cidadãos. Programas de incentivo à prática desportiva, 
campanhas de sensibilização para a importância da atividade física e eventos comunitários são 
apenas algumas das iniciativas que demonstram a dedicação da cidade em tornar o desporto 
acessível a todos. 

Os eventos desportivos de dimensão nacional e internacional são também uma marca de 
Albufeira, suportados pela já referida qualidade das infraestruturas desportivas, mas também 
pela localização perto de autoestradas e do aeroporto do Algarve, bem como pela capacidade e 
excelência da oferta hoteleira. 

A escolha de Albufeira como Cidade Europeia do Desporto 2026 irá, sem dúvida, inspirar ainda 
mais desenvolvimento e inovação no campo desportivo, ao mesmo tempo em que reforça os 
laços de união e cooperação entre as cidades europeias. A cidade está preparada para acolher 
esta responsabilidade e tem o apoio incondicional de sua comunidade para fazer deste evento, 
um grande sucesso.  

Estou convicto de que Albufeira, com seu dinamismo e espírito comunitário, irá honrar o título 
de Cidade Europeia do Desporto e contribuir de maneira significativa para o crescimento e 
valorização do desporto.  

 

Desidério Jorge Silva 

O Presidente da Direção da APAL 
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Ed. AHETA, Urb. Quinta da Bolota Lote 4 A 
8200-314 Albufeira 
 
associacaocomercialalbufeira@gmail.com 

 

                                                                 

Exmo. Senhor Presidente 

Câmara Municipal de Albufeira 

Dr. José Carlos Martins Rolo 

                                                                                 

Assunto: Albufeira – Cidade Europeia do Desporto 2026 

 

Albufeira, 15 de Julho de 2024 

Exmº Sr. Presidente, 

Vem a direcção da ACALB - Associação Comercial de Albufeira, manifestar o seu apoio, 
incondicional e vigoroso, à candidatura do nosso Município, ao acolhimento e à organização 
do evento Albufeira – Cidade Europeia do Desporto 2026. 

Albufeira, possui uma localização privilegiada, e bem assim, encontra-se esta cidade dotada 
dos melhores equipamentos desportivos para acolher este evento. O mesmo se reveste de 
enorme importância para a consciencialização da nossa sociedade para a actividade física e do 
desporto. 

Albufeira é reconhecida internacionalmente como destino turístico pela forma profissional e 
calorosa como acolhe os seus visitantes e desportistas.  

Reconhecemos o importante trabalho desenvolvido por esta edilidade, com um verdadeiro 
espírito de missão nos programas desportivos que desenvolve e apoia, possuindo Albufeira, 
uma estrutura de agentes desportivos profissionalizados e de clubes desportivos constituídos 
por milhares de atletas, muitos deles federados com reconhecimento nacional e internacional.    

Estamos convictos que esta candidatura, reforça a dinâmica desportiva tornando-se ainda mais 
um factor dinamizador e de coesão do nosso território.  

 

O Presidente da Direcção 

 

  

 

 

 

Sergio 
Santo
s Brito

Assinado de 
forma digital 
por Sergio 
Santos Brito 
Dados: 
2024.07.15 
14:55:16 +01'00'
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Lisboa, 15 de julho de 2024, 

 

É com grande satisfação que a AHRESP – Associação da Hotelaria, Restauração e Similares 

de Portugal, apresenta esta carta de conforto de apoio ao Município de Albufeira, para a 

candidatura “Albufeira – Cidade Europeia do Desporto 2026”, junto da ACES Europa e da 

ACES Portugal - Associação das Cidades Europeias do Desporto. 

Reconhecemos o potencial do município de Albufeira para esta candidatura, desde a sua 

localização, clima, infraestruturas desportivas existentes, até aos programas desportivos, 

provas, agentes desportivos e os milhares de atletas residentes no município, federados e 

não federados, de reconhecido nome nacional e internacional, de mais de duas dezenas 

de modalidades. 

Acreditamos firmemente que a conquista deste título trará benefícios substanciais, não 

apenas para os diretamente envolvidos, mas também para a comunidade em geral. 

Por meio desta carta, gostaríamos de expressar o nosso apoio entusiástico e confiança no 

sucesso deste projeto. Acreditamos que ele está alinhado com importantes objetivos de 

desenvolvimento, e tem o potencial de gerar um impacto positivo significativo. 

Atenciosamente, 

 

 

 

_________________________________________ 

Carlos Moura 

(Presidente da Direção da AHRESP) 

Assinado por: CARLOS ALBERTO DOS
SANTOS MARTINS MOURA
Num. de Identificação: BI04566628
Data: 2024.07.15 16.23.06 GMT Daylight time
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A todos, muito obrigado.
To all, thank you so much.
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